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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich
Einbau in alle GD2-Spulkasten mit AV1 moglich.

Sicherheitsinformationen

+ Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

» Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungskabel
vermeiden. Bei Beschadigung muss das
Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermallen qualifizierten
Person ersetzt werden.

» Die 230 V AC dirfen nicht in den Spllkasten gefiihrt bzw.
das Schaltnetzteil darf nicht in dem Spiilkasten montiert
werden.

* Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen flhrt zum Erléschen der
Garantie und der CE-Kennzeichnung.

» Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.

+ Die Elektronik ist ausschlieRlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

Technische Daten

» Versorgungsspannung 110-230 V AC 50-60 Hz
(Schaltnetzteil 110-230 V AC/6 V DC)
+ Leistungsaufnahme 9 VA
» Schutzart
- Abdeckplatte IP 57
- Schaltnetzteil IP 55
* Interne Notstromversorgung fiir die Zeituhr 1h

Elektrische Priifdaten

» Software-Klasse A
» Verschmutzungsgrad 2
+ Bemessungs-StoRspannung 2500 V
« Temperatur der Kugeldruckprifung 100 °C

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprufung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefiihrt.

El

ektroinstallation

Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!

f Die Elektroinstallation darf nur von einem

1.

Dabei sind die Vorschriften nach IEC 364-7
701-1984 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle
nationalen und ortlichen Vorschriften zu
beachten!

Es darf nur wasserbestandiges Rundkabel mit 6,0

bis 8,5mm AuRendurchmesser verwendet werden.

Transformator-Unterteil (A1) mit Schrauben (A2)
befestigen, siehe Abb. [2].

2. 230 V-Anschlusskabel (E) in das Transformator-

Unterteil (A1) einfliihren und abisolieren.

3. Schlauch (F1) Gber die beiden stromfiihrenden Adern (E1)

ziehen.

4. Lusterklemme (F) montieren, Belegung beachten,

siehe Abb. [3].

5. Mit Kabelbinder (F2) alle drei Adern kurz vor der

Lusterklemme (F) fixieren.

6. Litze (E2) in einem Bogen verlegen und Lusterklemme (F)

in Aufnahme im Transformator-Unterteil (A1) fixieren,
siehe Abb. [4].

7. Kabel (E) mit Schrauben (G1) und Zugentlastung (G)

sichern.

8. Deckel (H) mit Schraube (H1) im Transformator-Unterteil

befestigen.

9. Transformator-Oberteil (A3) aufstecken.
10. Rohbauschutz (I) buindig mit der Fliesenkante

11.

abschneiden, siehe Abb. [5].
Verlangerungskabel (D) mit Schaltnetzteil (A) verbinden,
siehe Abb. [6].

Zulassung und Konformitat

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der
folgenden Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Bedienung

Durch Beriihren der Betatigungsflache wird eine Spulung
ausgelost.

Die Elektronik erkennt, ob die kleine Flache oder die grolRe
Flache berihrt wird und 16st entsprechend eine kleine oder
eine grolRe Spllmenge aus.

Installation

Fir die Leitung zwischen Schaltnetzteil (A) und
Abdeckplatte (C) ist ein Leerrohr (B) erforderlich, siehe
Klappseite |, Abb. [1].

Verlangerungskabel (D) vom Spulkasten durch das Leerrohr
fuhren. Wand fertig verputzen und bis an Rohbauschutz
verfliesen.

Fertigmontage

1

. Uberlaufrohr (K1) vom Ablaufventil I6sen und
Ablaufventil (K) aus dem Spllkasten ziehen,
siehe Abb. [7].

2. Ablaufventil (K) um 180° gedreht in den Spilkasten

Hi

einrasten, siehe Abb. [8].
nweis: Ist das Fillventil rechts montiert, das Ablaufventil

nicht drehen, siehe Abb. [9].
3. Pneumatikschlauch (K2) in Traverse (L) klemmen und

oberhalb der Traverse abschneiden, siehe Abb. [10].

4. Absperrung (M) schlieRen, siehe Abb. [11].
5. Vorhandenen Schlauch (N) gegen Schlauch mit

Bogen (N1) (Lieferumfang) austauschen, Absperrung (M)
offnen.

6. Zugstange (O) am Uberlaufrohr (K1) befestigen, siehe

Abb. [12].

7. Uberlaufrohr (K1) am Ablaufventil befestigen.
8. Servomotor (P) in Halterung (P1) einrasten, siehe

Abb. [13].

9. Bolzen (Q) montieren und ablangen, siehe Abb. [14a]

oder [14b].

10. Schrauben (Q1) in Bolzen (Q) drehen, siehe Abb. [15].

11

. Bleche (R) einsetzen und mit Schrauben (Q1) befestigen,
siehe Abb. [16].

12. Magnete (S) in Bleche schrauben, siehe Abb. [17].

Servomotor kalibrieren
Achtung: Der Servomotor muss aulRerhalb des Spulkastens
kalibriert werden!

1.

2.

Spannungsversorgung herstellen: Elektronik (C) mit
Verlangerungskabel (D) verbinden, siehe Klappseite I,
Abb. [18]. Hierbei darf der Servomotor nicht angeschlossen
sein. Signalisierung: Kantenbeleuchtung blinkt.

Servomotor (P) mit Elektronik (C) verbinden.

Die Kantenbeleuchtung hort auf zu blinken und der Abgleich
startet automatisch. Der Servomotor fahrt dabei die
Abgleichpositionen an.



Hinweis: Es ist darauf zu achten, dass der Bewegungsablauf
nicht durch Hindernisse gestort wird!

Damit der Abgleich des Servomotors nicht verfalscht wird, darf
der Hebel (P2) nicht demontiert werden!

Die Kalibrierung ist beendet, wenn Hebel (P2) bei ungefahr
90° stehen bleibt, siehe Abb. [19].

Hinweis: Nach der Kalibrierung die Verbindung zwischen
Servomotor und Elektronik nicht mehr trennen!

Servomotor einbauen

1. Verbindung zwischen Elektronik (C) und
Verlangerungskabel (D) trennen, siehe Abb. [19].

2. Servomotor (P) in Traverse (U) im Spllkasten einrasten,
siehe Abb. [20].

Hinweis: Der Servomotor muss auf der Seite der Traverse

befestigt werden, die dem Fullventil gegenuber liegt.

3. Zugstange (0) von hinten in die Offnung des Hebels (P2)
einfadeln, siehe Abb. [21].
Befindet sich der Servomotor auf der linken Seite der
Traverse, Zugstange (O) von vorne in die Offnung des
Hebels (P2) einfadeln.

4. Spannungsversorgung herstellen: Elektronik (C) und
Verlangerungskabel (D) verbinden.

5. Einstellungen vornehmen.

Abdeckplatte montieren

1. Verlangerungskabel so weit in das Leerrohr zuriickschieben,
dass die Steckverbindung nicht im Spulkasten hangt.

2. Abdeckplatte auf Magnete befestigen, siehe Abb. [22].

Einstellungen vornehmen
Abdeckplatte demontieren, siehe Abb. [23].

Farbeinstellung

Funktionen mit Taste T1, siche Abb. [24]

1. Erste Tasterbetatigung T1 schaltet die Beleuchtung ein.

2. Zweite Tasterbetatigung T1 aktiviert die eingestellte
Zeitschaltuhr. Signalisierung: Kantenbeleuchtung blinkt.

3. Dritte Tasterbetatigung T1 schaltet die Beleuchtung aus.

Farbumschaltung mit Taste T2, siehe Abb. [24]

Die Beleuchtung kann zwischen der Farbe weil} und einer

gespeicherten Farbe / dem Farbdurchlauf umgeschaltet

werden.

1. Beleuchtung mit Taste T1 einschalten.

2. Jede Tasterbetatigung T2 schaltet die Beleuchtung
zwischen der Farbe weifd und der gespeicherten Farbe /
dem Farbdurchlauf um.

Farbauswahl mit Taste T3, sieche Abb. [24]

1. Beleuchtung mit Taste T1 einschalten.

2. Jede Tasterbetatigung T3 startet oder stoppt den
Farbdurchlauf.

Die zuletzt angezeigte Farbe / der Farbdurchlauf wird

gespeichert. Die gespeicherte Einstellung wird lber Taste T1

angezeigt und kann Uber Taste T2 umgeschaltet werden.

Zeiteinstellungen

Start: @ Taste T1: @ Taste T2: d Taste T3:
Taste Stundenauswahl Minutenauswahl = speichern
(*1)/(*2) = Uber Blinkzeichen = (ber Blinkzeichen (*3) / (*4)
Uhrzeit 1. Blinkzeichen: & 1:00 1. Blinkzeichen = 5 min
(Werkseinstellung T1 2. Blinkzeichen: &> 2:00 | 2. Blinkzeichen = 10 min
19:00 . 24. Blinkzeichen: < 0:00
Leuchtstartzeit o . Stunden und / oder
(Werkseinstellung T2 1. Blinkzeichen = 55 min ¥ \jinyten wie mit T1/ T2
19:00) 12. Blinkzeichen = 0 min ausgewahlt
Leuchtdauerzeit 1. Blinkzeichen: < 1 h
(Werkseinstellung 3:00) T3
23. Blinkzeichen: <> 23 h
24. Blinkzeichen: <> 0 h
B!lnkz_elphen: Eﬁ . .. Taste driicken und gedrickt halten, bis die . .
Signalisierung tber langer als 5 s gedriickt . : .. nach Speichern:
Blinkzeichenzahl der gewiinschten Stunden-
4 LEDs (V), halten bzw. Minutenzahl entspricht Normalmodus
siehe Abb. [24] ' P

(*1): Signalisierung ,Zeitprogrammierung ist aktiviert“: 3 schnelle Blinkzeichen danach weiter mit:  Taste T1 (Stundenauswahl)

und / oder Taste T2 (Minutenauswahl)

(*2): Erfolgt nach der Signalisierung ,Zeitprogrammierung ist aktiviert innerhalb von 30 s keine weitere Tastenbetatigung, wird
der Zeit-Programmiermodus ohne Veranderung der Zeiten verlassen.

(*3): Wird nach Auswahl von Stunden und / oder Minuten die Taste T3 (Speicherung) nicht innerhalb von 30 s betatigt, wird der

Zeit-Programmiermodus ohne Veranderung verlassen.

(*4): Signalisierung ,Speicherung ist erfolgt‘: 3 schnelle Blinkzeichen, danach: Normalmodus.

Schnellverstellung der Uhrzeit (Sommer-/Winterzeit)

* Um die Uhrzeit um 1 Stunde zurlickzustellen, Tasten T1 und T2 gleichzeitig langer als 5 s gedruckt halten.
* Um die Uhrzeit um 1 Stunde vorzustellen, Tasten T2 und T3 gleichzeitig langer als 5 s gedrickt halten.

Werkseinstellung wieder herstellen

Um die Werkseinstellung wieder herzustellen, Tasten T1, T2 und T3 gleichzeitig Ianger als 5 s gedriickt halten.



Wartung
Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen.

Zur Wartung der Spiilkastenteile die Spiilkasten-TPI
verwenden.

Schaltnetzteil austauschen, siehe Klappseite IIl, Abb. [25].
1. Spannungsversorgung ausschalten.

2. Verlangerungskabel (D) vom Oberteil (A3) trennen.

3. Oberteil (A3) des Schaltnetzteils abziehen.

4. Neues Oberteil aufstecken und einrasten.

5. Oberteil (A3) und Verlangerungskabel (D) verbinden.

6. Spannungsversorgung einschalten.

Servomotor austauschen, siehe Klappseite IlI
Wasserzufuhr absperren!

1. Abdeckplatte abnehmen, siehe Abb. [23].

2. Steckverbindungen von Elektronik (C) zum

Verlangerungskabel (D) und zum Servomotor (P) trennen,
siehe Abb. [26].

3. Zugstange (O) aus dem Hebel (P2) ausfadeln, siehe
Abb. [27].
4. Halter mit Servomotor (P) aus der Traverse (U) rasten.
5. Neuen Servomotor kalibrieren, siehe Servomotor
kalibrieren.
6. Neuen Servomotor einbauen, sieche Servomotor einbauen.
7. Abdeckplatte montieren, sieche Abdeckplatte montieren.

Abdeckplatte mit Elektronik austauschen, siche

Klappseite Il

1. Abdeckplatte abnehmen, siehe Abb. [23].

2. Steckverbindungen von Elektronik (C) zum
Verlangerungskabel (D) und zum Servomotor (P) trennen,
siehe Abb. [26].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile, siche Klappseite | (* = Sonderzubehor).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Storung / Ursache / Abhilfe

zu der gewiinschten Zeit
eingeschaltet

Storung Ursache Abhilfe
Kantenbeleuchtung leuchtet » Stromausfall - Netzversorgung wieder herstellen
nicht
« Schaltnetzteil defekt - Schaltnetzteil austauschen, siehe
Schaltnetzteil austauschen
» Steckverbinder ohne Kontakt - Steckverbinder zusammenstecken
» Beleuchtung ausgeschaltet - Beleuchtung einschalten, siehe
Beleuchtung einschalten mit Taste T1
« Zeitschaltuhr nicht aktiviert - Zeitschaltuhr aktivieren, siehe
Zeitschaltuhr aktivieren mit Taste T1
Kantenbeleuchtung wird nicht » Keine korrekte Uhrzeit eingestellt - Uhrzeit einstellen, siehe Uhrzeit

einstellen

» Keine korrekte Leuchtstartzeit eingestellt | - Leuchtstartzeit einstellen, siehe

Leuchtstartzeit einstellen

» Langerer Stromausfall (Uber eine - Uhrzeit neu einstellen, siehe Uhrzeit
Stunde) einstellen
+ Sommer- / Winterzeitumstellung - Uhrzeit neu einstellen, siehe Uhrzeit
einstellen
Kantenbeleuchtung leuchtet zu |+ Keine korrekte Leuchtdauerzeit - Leuchtdauerzeit einstellen, siehe
kurz / zu lang eingestellt Leuchtdauerzeit einstellen

Kantenbeleuchtung wird nicht
mit der korrekten Farbe

- Leuchtfarbe neu auswahlen und
speichern, siehe Farbauswahl mit Taste

» Servomotor defekt

Uhrzeit ist wegen eines langeren
Stromausfalls nicht mehr korrekt

* Hindernis beim Kalibrieren - Kalibrierung erneut durchfiihren, dabei

beleuchtet T3 und Farbumschaltung mit Taste T2
Kantenbeleuchtung leuchtet » Keine korrekte Leuchtstartzeit eingestellt | - Leuchtstartzeit einstellen, siehe
ungewolit Leuchtstartzeit einstellen

« Keine korrekte Leuchtdauerzeit - Leuchtdauerzeit einstellen, siehe

eingestellt Leuchtdauerzeit einstellen
» Dauerleuchten eingestellt - Zeitschaltuhr aktivieren, siehe
Zeitschaltuhr aktivieren mit Taste T1

4 LEDs blinken dauernd « Die Zeitschaltuhr ist aktiviert und die - Zeitschaltuhr deaktivieren, mit Taste T1

und Uhrzeit neu einstellen, siehe Uhrzeit
einstellen

sicherstellen, dass sich kein Hindernis im
Verstellbereich des Servomotors
befindet, siehe Servomotor kalibrieren.

- Servomotor austauschen, siehe
Servomotor austauschen




Application
Installation possible in all GD2 cisterns with AV1.

Safety notes

+ Installation is only possible in frost-free rooms.

* Prevent danger resulting from damaged power supply
cables. In the case of damage, the external transformer
connection cable must be replaced by the manufacturer
or his customer service department or an equally qualified
person.

» The 230 V AC supply must not be fed into the cistern and
the switched-mode power supply must not be installed in
the cistern.

» Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification.

+ The voltage supply must be separately switchable.

+ The electronics are only suitable for indoor use.

Technical data

» Supply voltage 110-230 V AC 50-60 Hz
(switched-mode power supply 110-230 V AC/6 V DC)

* Power consumption 9 VA
» Type of protection
- Wall plate IP 57
- Switched-mode power supply IP 55
* Internal emergency power supply for clock 1h
Electrical test data
» Software class: A
» Contamination class: 2
+ Rated surge voltage: 2500 V
» Temperature for ball impact test: 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission
test) was performed at the rated voltage and rated current.

g, w

Electrical installation
Electrical installation work must only be
A performed by a qualified electrician. This work
must be carried out in accordance with the
regulations to IEC 364-7 701-1984 (corresponding
to VDE 0100 Part 701) as well as all national and
local regulations.
» Only water-resistant round cables with max. outside
diameter of 6.0 to 8.5mm may be used.
1. Fasten base (A1) of transformer using screws (A2),
see Fig. [2].
2. Insert 230 V connecting wire (E) into transformer base (A1)
and insulate.
. Pull sleeve (F1) over the two current-carrying wires (E1).
. Attach lustre terminal (F); observe assignment, see Fig. [3].
. Secure all three wires using cable tie (F2), just in front of
lustre terminal (F).
6. Route strand (E2) in an arc and secure lustre terminal (F)
in the mount in transformer base (A1), see Fig. [4].
. Secure cable (E) using screws (G1) and strain relief (G).
. Fasten lid (H) in the transformer base using screw (H1).
. Attach upper part (A3) of the transformer.
. Cut off structural shell protection (l) flush with the tile
surface, see Fig. [5].
11. Connect extension cable (D) to switched-mode power
supply (A), see Fig. [6].

O © 0o~

Approval and conformity

This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Operation
Flushing is triggered by touching an actuating surface.
The electronics detects whether the small surface or the large

surface is touched and triggers a correspondingly small or
large flow volume.

Installation

An empty tube (B) is required for the line between
switched-mode power supply (A) and wall plate (C), see
fold-out page I, Fig. [1].

Route the extension cable (D) from the cistern through the
empty tube. Plaster and tile the wall, excluding the area of the
structural shell protection.

Final installation
1. Detach overflow pipe (K1) from the outlet valve and pull
outlet valve (K) out of the cistern, see Fig. [7].
2. Turn outlet valve (K) through 180° and engage in the
cistern, see Fig. [8].
Note: Do not turn the outlet valve if the filler valve is installed
on the right, see Fig. [9].
3. Clamp pneumatic hose (K2) in crossrail (L) and cut off
above the crossrail, see Fig. [10].
. Close shut-off device (M), see Fig. [11].
. Replace existing hose (N) with hose with elbow (N1)
(scope of delivery); open shut-off device (M).
6. Fasten lift rod (O) to overflow pipe (K1), see Fig. [12].
7. Fasten overflow pipe (K1) to outlet valve.
8. Engage servo motor (P) in bracket (P1), see Fig. [13].
. Install bolts (Q) and cut to length, see Fig. [14a] or [14b].
10. Install screws (Q1) in bolts (Q), see Fig. [15].
11. Insert plates (R) and fasten using screws (Q1), see Fig. [16].
12. Screw magnets (S) into the plates, see Fig. [17].

(S0
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Calibrating the servo motor

Caution: The servo motor must be calibrated outside the

cistern.

1. Connect the voltage supply: Connect electronics (C) with
extension cable (D), see fold-out page lll, Fig. [18]. The
servo motor must not be connected when performing this
operation. Confirmation: llluminated frame flashes.

2. Connect servo motor (P) to electronics (C).

The illuminated frame stops flashing and adjustment
automatically starts. The servo motor moves to the
adjustment positions.



Note: It must be ensured that the movement is not disrupted
by obstacles.

To prevent falsification of the servo motor adjustment, lever (P2)
must not be removed.

Calibration has been completed when lever (P2) is at

approx. 90°, see Fig. [19].

Note: Do not disconnect the servo motor from the electronics
following calibration.

Installing the servo motor

1. Disconnect electronics (C) from extension cable (D),
see Fig. [19].

2. Engage servo motor (P) in crossrail (U) in the cistern,
see Fig. [20].

Note: The servo motor must be fastened to the side of the

crossrail which is opposite the filler valve.

3. Insert lift rod (O) through the opening in lever (P2) from the
rear, see Fig. [21].
If the servo motor is located on the left side of the crossrail,
insert lift rod (O) through the opening in lever (P2) from the
front.

4. Connect the voltage supply: Connect electronics (C) and
extension cable (D).

5. Make settings.

Installing the wall plate

1. Push the extension cable into the empty tube until the
plug-in connector no longer protrudes into the cistern.

2. Fasten the wall plate on the magnets, see Fig. [22].

Making settings
Remove the wall plate, see Fig. [23].

Colour setting

Functions with button T1, see Fig. [24]

1. Pressing button T1 for the first time switches on the lighting.

2. Pressing button T1 for the second time activates the set
timer. Confirmation: llluminated frame flashes.

3. Pressing button T1 for the third time switches off the lighting.

Switching colour using button T2, see Fig. [24]

The lighting can be switched between the colour white and

a stored colour/the colour cycle.

1. Switch on lighting using button T1.

2. Each press of button T2 switches the lighting between the
colour white and the stored colour/the colour cycle.

Selecting colour using button T3, see Fig. [24]

1. Switch on lighting using button T1.

2. Each press of button T3 starts or stops the colour cycle.
The most recently displayed colour/the colour cycle is stored.
The stored setting is displayed using button T1 and can be
switched using button T2.

Time settings

Start: @ Button T1: @ Button T2: ¢ Button T3:
Button Hours selection Minutes selection = saving
(*1)/(*2) = via flashing signals = via flashing signals (*3) / (*4)
Time 1. Flashing signals: <& 1:00 | 1. Flashing signals = 5 min
(factory setting: 19:00) T1 2. Flashing signals: <> 2:00 | 2. Flashing signals = 10 min
24. Flashing signals: < 0:00
Start time for lighting ]
(factory setting: 19:00) T2 11. Flashing signals = 55 min| Hours and/or minutes
12. Flashing signal = 0 min | as selected with T1/T2
Lighting duration 1. Flashing signals: < 1 h
factory setting: 3:00
( v 9 ) T3 23. Flashing signals: <> 23 h
24. Flashing signals: < 0 h
Flashlng ;lgnals: = Press and hold button until the number of flashing —
Confirmation Press and hold signals corresponds to the desired number of hours after saving:
via 4 LEDs (V), button for 5 s : Normal mode
; and minutes
see Fig. [24]

(*1): Confirmation "time programming is activated": 3 fast flashing signals then continue with: < button T1 (hours selection)
and/or button T2 (minutes selection)

(*2): If no further button is pressed within 30 s after the confirmation “time programming is activated”, time setting mode is exited
without changing the time.

(*3): If button T3 (save) is not pressed within 30 s after selecting hours and/or minutes, time mode setting is exited without
changing the time.

(*4): Confirmation "setting has been saved": 3 fast flashing signals, then: normal mode.
Daylight saving setting (summer/winter time)
 To put the time back 1 hour, press and hold buttons T1 and T2 simultaneously for more than 5 s.

+ To put the time forward 1 hour, press and hold buttons T2 and T3 simultaneously for more than 5 s.

Restoring the factory setting
To restore the factory setting, press and hold buttons T1, T2 and T3 simultaneously for more than 5 s.
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Maintenance

Inspect and clean all components and replace if necessary.

Use the cistern TPI to maintain the cistern parts.

Replacing the switched-mode power supply, see fold-out
page lll, Fig. [25].

1. Switch off voltage supply.

2. Disconnect extension cable (D) from upper part (A3).

3. Detach upper part (A3) of the switched-mode power supply.

4.Locate and engage new upper part.
5. Connect upper part (A3) to extension cable (D).
6. Switch on voltage supply.

Replacing the servo motor, see fold-out page Il
Shut off water supply.

1. Remove wall plate, see Fig. [23].
2. Disconnect plug-in connectors from electronics (C) to
extension cable (D) and to servo motor (P), see Fig. [26].

3. Detach lift rod (O) from lever (P2), see Fig. [27].

4. Remove bracket with servo motor (P) from crossrail (U).

5. Calibrate new servo motor, see Calibrating the servo
motor.

6. Install new servo motor, see Installing the servo motor.

7. Install wall plate, see Installing the wall plate.

Replacing the wall plate with electronics, see fold-out
page lll

1. Remove wall plate, see Fig. [23].
2. Disconnect plug-in connectors from electronics (C) to
extension cable (D) and to servo motor (P), see Fig. [26].

Assemble in reverse order.

Replacement parts, see fold-out page | (* = special
accessory).

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Fault / Cause / Remedy

Fault Cause

Remedy

llluminated frame not lighting |+ Power failure

« Lighting switched off

« Timer not activated

» Switched-mode power supply defective | -

* Plug-in connector without contact -

- Reconnect power supply

Replace switched-mode power supply,
see Replacing the switched-mode power
supply

Attach plug-in connector

- Switch on lighting, see Switching on the
lighting using button T1

- Activate timer, see Activating the timer
using button T1

llluminated frame is not ¢ Incorrect time set

switched on at desired time

* Incorrect start time set for lighting -

» Extended power failure (more than 1 hour)| -
* Summer/winter time changeover -

- Set time, see Setting the time

Set start time for lighting, see Setting
the start time for lighting

Reset time, see Setting the time
Reset time, see Setting the time

llluminated frame lighting for |«
too long/not long enough

Incorrect lighting duration set -

Set lighting duration, see Setting the
lighting duration

llluminated frame not lighting
with correct colour

- Select and store lighting colour again,
see Selecting the colour using button T3
and Switching the colour using button T2

llluminated frame not lighting | *

+ Continuous lighting set

Incorrect start time set for lighting -

« Incorrect lighting duration set -

Set start time for lighting, see Setting the
start time for lighting

Set lighting duration, see Setting the
lighting duration

- Activate timer, see Activating the timer
using button T1

4 LEDs flashing continuously |

The timer is activated and the time isno | -

longer correct due to an extended power
failure

Deactivate timer, using button T1 and
reset time, see Setting the time
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Domaine d’application

Montage possible dans tous les réservoirs de chasse GD2
avec le mécanisme de chasse de type AV1.

Consignes de sécurité

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

+ Eviter les dangers entrainés par un cable d’alimentation
endommagé. En cas d'endommagement du cable
d’alimentation, le faire remplacer par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne disposant des mémes
qualifications afin d'éviter tout risque de blessure.

* Ne pas installer les raccordements électriques 230 V CA
et le systeme d’alimentation électrique du produit dans le
réservoir de chasse.

» Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE.

» Lalimentation électrique doit disposer d’un interrupteur séparé.

* Le systeme électronique ne doit étre utilisé que dans un
endroit fermé.

Caractéristiques techniques

» Tension d’alimentation 110-230 V CA 50-60 Hz
(Convertisseur 110-230 V CA/6 V CC)

» Puissance consommée 9 VA
» Type de protection

- Plaque de commande IP 57

- Convertisseur IP 55
* Autonomie en cas de coupure de courant

pour I'horloge de commande 1h
Données d’essai électriques
» Classe de logiciel A
* Degré de salissure 2
» Tension de choc de référence 2500V
» Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contrdle de la compatibilité électromagnétique (contrdle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Homologation et conformité
Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Nous contacter a 'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Utilisation

Le contact avec la surface de commande déclenche la chasse
d’eau.

Le systeme électronique détecte si une petite surface ou une
grande surface est touchée et déclenche en conséquence une
petite ou une grande chasse d’eau.

Installation

Une gaine vide (B) est nécessaire pour la conduite entre le
convertisseur (A) et la plaque d'activation (C), voir volet |,
fig. [1].

Guider la rallonge (D) du réservoir de chasse dans la gaine
vide. Enduire complétement le mur et le carreler jusqu'a la
protection d'installation provisoire.
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Montage électrique
Le montage électrique doit impérativement étre
A réalisé par un électricien! La publication
CEIl 364-7 7011984 (équivalente a la norme
NFC0100Section701)ainsiquelesréglementations
nationales et locales doivent étre respectées!
* Nutiliser que des cables ronds étanches de 6,0 a 8,5mm de
diamétre extérieur.
1. Fixer la partie inférieure (A1) du transformateur avec les
vis (A2), voir fig. [2].
2. Insérer le cable de raccordement (E) de 230 V dans la
partie basse du transformateur (A1) et retirer l'isolation.
3. Placer le flexible (F1) sur les deux brins conducteurs (E1).
4. Brancher le domino (F), respecter I'affectation, voir fig. [3].
5. Fixer les trois brins avec le collier (F2) un peu avant le
domino (F).
6. Poser le cordon de fils (E2) en arc et fixer le domino (F) dans
le support de la partie inférieure du transformateur (A1), voir
fig. [4].
7. Serrer le cable (E) avec les vis (G1) et la décharge de
traction (G).
8. Fixer le couvercle (H) avec la vis (H1) sur la partie
inférieure du transformateur.
9. Mettre en place la partie supérieure (A3) du transformateur.
. Découper la protection du montage provisoire () bord
a bord avec le carreau, voir fig. [5].
11. Raccorder la rallonge (D) au convertisseur (A), voir fig. [6].

Montage final

1. Déboiter le tuyau de débordement (K1) de la bonde de
vidage et enlever la valve d’écoulement (K) du réservoir de
chasse, voir fig. [7].

2. Encastrer la bonde de vidage (K) dans le réservoir de
chasse en la faisant pivoter de 180°, voir fig. [8].

Remarque: si la bonde de remplissage est montée a droite,
ne pas pivoter la bonde de vidage, voir fig. [9].

3. Coincer le flexible pneumatique (K2) dans la traverse (L) et
couper au-dessus de la traverse, voir fig. [10].

4. Fermer le dispositif d’arrét (M), voir fig. [11].

5. Remplacer le flexible (N) par un flexible en arc (N1) (livré),
ouvrir le dispositif d’arrét (M).

6. Fixer la tirette de vidage (O) sur le tube de trop-plein (K1),
voir fig. [12].

7. Fixer le tube de trop-plein (K1) a la bonde de vidage.

8. Emboiter le servomoteur (P) sur le support (P1), voir fig. [13].

9. Monter le boulon (Q) et le mettre a longueur, voir fig. [14a]
ou [14b].

10. Visser les vis (Q1) dans les boulons (Q), voir fig. [15].

11. Mettre en place les toles (R) et les fixer avec les vis (Q1),
voir fig. [16].

12. Visser les aimants (S) dans les téles, voir fig. [17].

Etalonnage du servomoteur

Attention: le servomoteur doit étre étalonné hors du réservoir

de chasse!

1. Branchement de I'alimentation électrique: raccorder le
systéme électronique (C) a la rallonge (D), voir volet Il
fig. [18]. Le servomoteur ne doit pas étre raccordé.
Validation: I'éclairage des bords clignote.

2. Raccorder le servomoteur (P) au systéme électronique (C).
L’éclairage des bords s’arréte de clignoter et I'ajustement
commence automatiquement. Le servomoteur passe alors
aux positions d’ajustement.



Remarque: Veiller a ce qu’aucun obstacle ne géne les
déplacements.

Le levier (P2) ne doit pas étre démonté afin que 'ajustement
du servomoteur ne soit pas faussé!

L'étalonnage est terminé lorsque le levier (P2) reste sur

env. 90°, voir fig. [19].

Remarque: apres I'étalonnage, ne plus couper la liaison entre
le servomoteur et le systéme électronique!

Montage du servomoteur

1. couper la liaison entre le systéme électronique (C) et la
rallonge (D), voir fig. [19].

2. Insérer le servomoteur (P) dans la traverse (U) du réservoir
de chasse voir fig. [20].

Remarque: fixer le servomoteur du cbté de la traverse placée

face a la bonde de remplissage.

3. Insérer la tirette de vidage (O) par I'arriere dans I'orifice du
levier (P2), voir fig. [21].
Si le servomoteur est placé a gauche de la traverse, insérer la
tirette de vidage (O) dans l'orifice du levier (P2) par I'avant.

4. Branchement de I'alimentation électrique: Raccorder le
systéeme électronique (C) et la rallonge (D).

5. Réglages

Poser la plaque de recouvrement

1. Repousser la rallonge dans la gaine jusqu’a ce que la fiche
de connexion ne pende plus dans le réservoir de chasse.

2. Fixer la plaque de recouvrement sur les aimants, voir fig. [22].

Réglages
Démonter la plaque de recouvrement, voir fig. [23].

Réglage des couleurs

Fonctions avec la touche T1, voir fig. [24]

1. Au premier actionnement de la touche T1, I'éclairage
s'allume.

2. Au deuxiéme actionnement de la touche T1, le
programmateur préréglé s'active. Validation: I'éclairage des
bords clignote clignote.

3. Au troisieme actionnement de la touche T1, I'éclairage
s'éteint.

Changement de couleur avec la touche T2, voir fig. [24]

L'éclairage peut passer de la couleur blanche a une couleur

mémorisée/au défilement de couleurs.

1. Activer I'éclairage avec la touche T1.

2. Chaque appui sur la touche T2 fait passer I'éclairage de la

couleur blanche a la couleur mémorisée/au défilement de
couleurs.

Sélection de couleur avec la touche T3, voir fig. [24]

1. Activer I'éclairage avec la touche T1.

2. Chaque appui sur la touche T3 démarre ou arréte le
défilement des couleurs.

La derniere couleur affichée/le défilement de couleurs est

mémorisé(e). Le réglage mémorisé s'affiche via la touche T1

et peut étre changé au moyen de la touche T2.

Réglages de I'heure

Démarrage: @ Touche T1: & Touche T2: ¢ Touche T3:
Touche Sélection des heures Sélection des minutes = mémoriser
*1)/(*2) = par signal clignotant = par signal clignotant (*3)/ (*4)
Heure 1. Signal clignotant: < 1:00 1. Signal clignotant = 5 min
(réglage par défaut T1 2. Signal clignotant: <> 2:00 | 2. Signal clignotant = 10 min
19h00) - 24 Signal clignotant: < 0:00
Heure de debut _ . | Heures et/ou minutes
d'éclairage T 112 g',g”a'l C'I',Q”Otta“tt = 52 min kb sglectionnées de la
(réglage par défaut - Signal clignotant= 0Ominy oo fagon qu'avec
19h00) T1/T2
Durée d'éclairage 1. Signal clignotant: < 1 h
réglage par défaut
gth)g P T3 23. Signal clignotant: <> 23 h
24. Signal clignotant: < 0 h
Signal clignotant: = . . . | Appuyer sur la touche et la maintenir enfoncée jusqu'a apres la
A . Maintenir enfoncé ; : : eation-
Validation via 4 LED (V), ce que le nombre de signaux clignotants corresponde mémorisation:
- pendant plusde 5 s ) .
voir fig. [24] au nombre d’heures et de minutes. mode normal

(*1): Signalisation "la programmation de I'heure est activée": 3 signaux clignotants rapides, ensuite continuer avec: ¢ touche
T1 (sélection des heures) et/ou touche T2 (sélection des minutes)

(*2): Si aucune autre touche n’est actionnée dans les 30 s suivant la signalisation "la programmation de I'heure est activée",
vous quittez le mode de programmation de I'heure sans modification des heures.

(*3): Si la touche T3 (mémorisation) n’est pas actionnée dans les 30 s suivant la sélection des heures et/ou des minutes, vous
quittez le mode de programmation de I'heure sans modification.

(*4): Signalisation "mémorisation terminée": 3 signaux clignotants rapides, ensuite: mode normal.

Réglage rapide de I’heure (heure d’été/d'hiver)
* Pour reculer d’'une heure, maintenir les touches T1 et T2 simultanément enfoncées pendant plus de 5 s.
» Pour avancer d’une heure, maintenir les touches T2 et T3 simultanément enfoncées pendant plus de 5 s.

Restauration du réglage par défaut
Pour restaurer le réglage par défaut, maintenir les touches T1, T2 et T3 simultanément enfoncées pendant plus de 5 s.




Maintenance

Contréler et nettoyer toutes les piéces, les remplacer le cas
échéant.

Pourl’entretiendespiécesduréservoirdechasse,sereporteraux
informations techniques du réservoir de chasse.

3. Retirer la tirette de vidage (O) du levier (P2), voir fig. [27].

4. Retirer le support avec servomoteur (P) de la traverse (U).

5. Etalonner le servomoteur neuf, voir Etalonnage du
servomoteur.

6. Monter le servomoteur neuf, voir Montage du servomoteur.

7. Montage de la plague de recouvrement, voir Montage de la
plaque de recouvrement.

Remplacer le convertisseur, voir volet Ill, fig. [25].

1. Couper l'alimentation électrique.

2. Débrancher la rallonge (D) de la partie supérieure (A3).
3. Extraire la partie supérieure (A3) du convertisseur.

4. Insérer une partie supérieure neuve et I'encastrer.

5. Raccorder la partie supérieure (A3) et la rallonge (D).
6. Mettre I'alimentation électrique sous tension.

Remplacer le servomoteur, voir clapet IlI

Couper l'alimentation en eau.

1. Déposer la plaque de recouvrement, voir fig. [23].
2. Débrancher les fiches du systéme électronique (C) menant

Remplacer la plaque de recouvrement avec le systéme

électronique, voir le volet IlI

1. Déposer la plaque de recouvrement, voir fig. [23].

2. Débrancher les fiches du systeme électronique (C) menant
a la rallonge (D) et au servomoteur (P), voir fig. [26].

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Piéces de rechange, voir volet | (* = Accessoires spéciaux).

Entretien

a la rallonge (D) et au servomoteur (P), voir fig. [26].

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a I'emballage.

Pannes / Causes / Remédes

Pannes

Causes

Remedes

L'eclairage des bords ne
s'allume pas

* Panne de courant

« Convertisseur défectueux

« Pas de contact au niveau des fiches de
raccordement

« Eclairage éteint

* Programmateur désactivé

Rétablir 'alimentation électrique

Remplacement du convertisseur,
voir Remplacer le convertisseur.

Brancher les fiches de raccordement

Allumer I'éclairage,
voir Allumer I'éclairage avec la touche T1

Activer le programmateur, voir Activation
du programmateur avec la touche T1

L’éclairage des bords ne
s'allume pas al'heure souhaitée

* Heure mal réglée
* Heure de début d’éclairage mal réglée
» Panne de courant prolongée (plus d'une

heure)
* Réglage de I'heure d’été/d'hiver

Régler I'neure, voir Réglage de I'heure

Régler I'neure de début d’éclairage, voir
Réglage de I'heure de début d’éclairage

Régler I'neure de nouveau, voir Réglage
de I'heure

Régler I'neure de nouveau, voir Réglage
de I'heure

L'éclairage des bords s'allume
tropbriévement/troplongtemps

» Durée d’éclairage mal réglée

Régler la durée d’éclairage, voir Réglage
de la durée d’éclairage

L’éclairage des bords ne se fait
pas dans la couleur souhaitée

Sélectionner a nouveau la couleur
d’éclairage et la mémoriser, voir Sélection
de couleur avec la touche T3 et
Changement de couleur avec la touche T2

L'éclairage des bords s'allume
au mauvais moment

* Heure de début d’éclairage mal réglée
« Durée d’éclairage mal réglée

» Fonctionnement permanent de
I'éclairage

Régler I'neure de début d’éclairage, voir
Réglage de I'heure de début d’éclairage
Régler la durée d’éclairage, voir Réglage
de la durée d’éclairage

Activer le programmateur, voir Activation
du programmateur avec la touche T1

Les 4 LED clignotent en
permanence

* Le programmateur est activé et I'heure
n'est plus correcte en raison d'une panne
de courant relativement longue

Désactiver le programmateur, avec la
touche T1 et régler I'heure de nouveau,
voir Réglage de I'heure
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Campo de aplicaciéon
Es posible el montaje en todas las cisternas GD2 con AV1.

Informaciones relativas a la seguridad

+ La instalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

« Evitar peligros debidos a un cable de alimentacion de
tension dafiado. En caso de dafios debe hacerse que el
fabricante o su servicio de postventa o una persona
cualificada correspondientemente sustituya el cable de
alimentacion de tension.

» Los 230 V CA no deben guiarse al interior de la cisterna y la
fuente de alimentacion conmutada no debe montarse en
ella.

+ Utilizar solo repuestos y accesorios originales. El uso de
piezas no originales conlleva la nulidad de la garantia y del
marcado CE.

+ El suministro de tension debe ser conectable por separado.

» Laelectronica es adecuada solo para ser utilizada dentro de
recintos cerrados.

Datos técnicos

+ Tension de alimentacion 110-230 V CA 50-60 Hz
(fuente de alimentacién conmutada 110-230 V CA/6 V CC)

+ Consumo de potencia 9 VA
+ Tipo de proteccion

- Placa de cobertura IP 57

- Fuente de alimentacion conmutada IP 55
+ Alimentacion de corriente de emergencia

interna para el reloj 1h
Datos de comprobacion eléctrica
+ Clase de software A
» Clase de contaminacion 2
+ Sobretension transitoria 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emisién de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Autorizacion y conformidad
Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en
la siguiente direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Manejo
Tocando la superficie de accionamiento se realiza una
descarga.

La electrénica detecta si se toca la superficie pequefia o la
grande y descarga correspondientemente un caudal pequefio
o grande.

Instalacion

Para instalar el cable entre la fuente de alimentacion
conmutada (A) y la placa de cobertura (C) se requiere un tubo
hueco (B), véase la pagina desplegable |, fig. [1].

Guiar el cable alargador (D) desde la cisterna por el tubo
hueco. Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la
proteccion de la construccion en bruto.

Instalacioén eléctrica
jLa instalacion eléctrica solo debera realizarla un
A instalador electricista! jSe deberan seguir
las normas IEC 364-7 701-1984 (equiv. VDE 0100 -
701) asi como todas las normas locales
y nacionales!
+ Unicamente se debera utilizar cable redondo resistente al
agua con un didmetro exterior de 6,0 a 8,5mm.

1. Fijar la parte inferior (A1) del transformador con los
tornillos (A2), véase la fig. [2].

2. Introducir y pelar el cable de conexion de 230 V (E) en la
parte inferior del transformador (A1).

3. Pasar el tubo flexible (F1) por los dos hilos portadores de
corriente (E1).

4. Instalar la regleta divisible (F) teniendo en cuenta la
asignacion de terminales, véase la fig. [3].

5. Fijar los tres hilos con el sujetacables (F2) cerca de la
regleta divisible (F).

6. Colocar el corddén (E2) en curva y fijar la regleta divisible (F)
en el alojamiento de la parte inferior del transformador (A1),
véase la fig. [4].

7. Asegurar el cable (E) con los tornillos (G1) y el
compensador de traccion (G).

8. Fijar la tapa (H) con el tornillo (H1) en la parte inferior del
transformador.

9. Colocar la montura (A3) del transformador.

. Recortar la proteccion de la construccion en bruto (1)
ajustada con los cantos del alicatado, véase la fig. [5].
11. Conectar el cable alargador (D) con la fuente de
alimentacién conmutada (A), véase la fig. [6].

Montaje de acabado

1. Soltar el tubo de rebose (K1) de la valvula de desagle
y retirar la valvula de desague (K) de la cisterna, véase
la fig. [7].
2. Encajar la valvula de desagte (K) girada 180° en la
cisterna, véase la fig. [8].
Nota: Si la valvula de llenado estd montada a la derecha, no
girar la valvula de desagtie, véase la fig. [9].
3. Fijar el tubo flexible neumatico (K2) al travesario (L)
y cortarlo por encima del travesafio, véase la fig. [10].
4. Cerrar el bloqueo (M), véase la fig. [11].
5. Sustituir el tubo flexible (N) existente por el tubo flexible con
codo (N1) (incluido en el suministro), abrir el bloqueo (M).
6. Fijar la varilla del vaciador (O) al tubo de rebose (K1),
véase la fig. [12].
7. Fijar el tubo de rebose (K1) a la valvula de desagie.
8. Encajar el servomotor (P) en el soporte (P1), véase la
fig. [13].
9. Montar los pernos (Q) y recortarlos, véase la fig. [14a]
o [14b].
Enroscar los tornillos (Q1) en los pernos (Q), véase
la fig. [15].
11. Colocar las chapas (R) y fijarlas con los tornillos (Q1),
véase la fig. [16].
12. Enroscar los imanes (S) en las chapas, véase la fig. [17].

10.

Calibrar el servomotor

Atenciodn: jLa calibracion del servomotor debe realizarse

fuera de la cisterna!

1. Establecer el suministro de tension: Conectar la
electrénica (C) con el cable alargador (D), véase la pagina
desplegable lll, fig. [18]. Al hacerlo el servomotor no debe
estar conectado.

Sefializacién: La iluminacion del borde parpadea.

2. Conectar el servomotor (P) a la electronica (C).

La iluminacion del borde deja de parpadear y la calibracion
se inicia automaticamente. El servomotor se mueve a las
posiciones de calibracion.
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Nota: jAsegurarse de que los movimientos se puedan realizar
libremente!

jPara asegurar una calibracion precisa no se debe desmontar
la palanca (P2)!

La calibracion termina cuando la palanca (P2) se detiene
aproximadamente en 90°, véase la fig. [19].

Nota: jDespués de la calibracién ya no se debe interrumpir la
conexion entre el servomotor y la electrénical

Montar el servomotor

1. Interrumpir la conexién entre la electronica (C) y el cable
alargador (D), véase la fig. [19].

2. Enclavar el servomotor (P) en el travesafio (U) de la
cisterna, véase la fig. [20].

Nota: El servomotor debe fijarse al lateral del travesafio que

se encuentra enfrente de la valvula de llenado.

3. Introducir la varilla del vaciador (O) desde atras en la
abertura de la palanca (P2), véase la fig. [21].
Si el servomotor se encuentra en la parte izquierda del
travesafio, introducir la varilla del vaciador (O) desde
delante en la abertura de la palanca (P2).

4. Establecer el suministro de tensién: Conectar la
electrénica (C) con el cable alargador (D).

5. Efectuar los ajustes.

Montar la placa de cobertura

1. Introducir el cable alargador en el tubo hueco de forma que
la conexion de enchufe no quede colgando dentro de la
cisterna.

2. Fijar la placa de cobertura a los imanes, véase la fig. [22].

Efectuar los ajustes
Desmontar la placa de cobertura, véase fig. [23].

Ajuste del color:

Funciones de la tecla T1, véase la fig. [24]

1. El primer accionamiento de la tecla T1 conecta la
iluminacion.

2. El segundo accionamiento de la tecla T1 activa el interruptor
horario ajustado. Sefializacion: La iluminacién del borde
parpadea.

3. El tercer accionamiento de la tecla T1 desconecta la
iluminacion.

Conmutacion de colores con la tecla T2, véase la fig. [24]

La iluminacién puede conmutarse entre el color blanco y un

color memorizado / la secuencia de colores.

1. Conectar la iluminacién con la tecla T1.

2. Cada accionamiento de la tecla T2 conmuta la iluminacion
entre el color blanco y el color memorizado / la secuencia de
colores.

Seleccion de colores con la tecla T3, véase la fig. [24]

1. Conectar la iluminacién con la tecla T1.

2. Cada accionamiento de la tecla T3 inicia o detiene la
secuencia de colores.

Se memoriza el Ultimo color visualizado / la secuencia de

colores. El ajuste memorizado se visualiza mediante la tecla

T1 y puede conmutarse con la tecla T2.

Ajustes de tiempo

Inicio: & Tecla T1: & Tecla T2: d Tecla T3:
Tecla Seleccién de hora Seleccién de minutos = memorizar
*1)/(*2) = mediante parpadeos| = mediante parpadeos (*3)/ (*4)

Hora 1 Parpadeo: < 1:00 1 Parpadeo = 5 min
(Ajuste de fabrica T1 2 Parpadeos: < 2:00 2 Parpadeos = 10 min
19:00) 24 Parpadeos: < 0:00
Hora de inicio de .
iluminacion 11 Parpadeos = 55 min Seleccionado horas y /
(Ajuste de fabrica T2 12 Parpadeos = 0 min o minutos como con T1
19:00) /T2
Duracion de la 1 Parpadeo: <> 1h
iluminacion T3 53 Parpadeos: < 23 h

H A . arpadeos:
(Ajuste de fabrica 3:00) 24 Parpadeos: < 0 h
Parpadeos: =

A . . | Pulsar la tecla y mantenerla pulsada hasta que el o
Sefalizacion mediante | Mantener pulsada mas . Tras memorizar:
4 LEDs (V) de 5 s numero de parpadeos se corresponda con la Modo normal

. 7 hora / minutos que se desee

véase la fig. [24]

(*1): Senalizacion "programacion de tiempo activada": 3 parpadeos rapidos, a continuacion seguir con: = Tecla T1 (seleccién

de hora) y / o tecla T2 (selecciéon de minutos)

(*2): Si tras la sefializacion "programacién de tiempo activada" no se pulsa en un plazo de 30 s ninguna tecla, se abandona el

modo de programacion de tiempo sin realizar modificaciones.

(*3): Si tras seleccionar la hora y / o los minutos no se acciona la tecla T3 (memorizar) en un plazo de 30 s, se abandona el

modo de programacion de tiempo sin realizar modificaciones.

(*4): Senalizacion "memorizacion exitosa": 3 parpadeos rapidos, a continuacion: Modo normal.

Cambio rapido de la hora (horario de verano / invierno)

+ Para retrasar la hora 1 hora, mantener pulsadas las teclas T1y T2 simultdneamente durante mas de 5 s.
» Para adelantar la hora 1 , mantener pulsadas las teclas T2 y T3 simultaneamente durante mas de 5 s.

Restablecer el ajuste de fabrica

Para restablecer el ajuste de fabrica, mantener pulsadas las teclas T1, T2 y T3 simultaneamente durante mas de 5 s.
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Mantenimiento

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de
necesidad.

Para el mantenimiento de los componentes de la cisterna,

consultar la informacién técnica de producto de la cisterna.

Sustituir la fuente de alimentacién conmutada, véase la
pagina desplegable Il fig. [25].
1. Desconectar el suministro de tension.

2. Desconectar el cable de alimentacion (D) de la montura (A3).
3. Retirar la montura (A3) de la fuente de alimentacion conmutada.

4. Colocar y encajar la nueva montura.
5. Conectar la montura (A3) y el cable alargador (D).
6. Conectar el suministro de tension.

Sustituir el servomotor, véase la pagina desplegable I
jCerrar la alimentacién de agua!

1. Retirar la placa de cobertura; véase la fig. [23].
2. Separar las conexiones de enchufe de la electrénica (C) al
cable alargador (D) y al servomotor (P), véase la fig. [26].

3. Sacar la varilla del vaciador (O) de la palanca (P2), véase la
fig. [27].

4. Retirar el soporte con el servomotor (P) del travesafio (U).

5. Calibrar el nuevo servomotor, véase Calibrar el servomotor.

6. Montar el nuevo servomotor, véase Montar el servomotor.

7. Montar la placa de cobertura, véase Montar la placa de
cobertura.

Sustituir la placa de cobertura con la electrénica, véase la
pagina desplegable Ill

1. Retirar la placa de cobertura; véase la fig. [23].
2. Separar las conexiones de enchufe de la electronica (C) al
cable alargador (D) y al servomotor (P), véase la fig. [26].

El montaje se efectua en el orden inverso.

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |
(* = accesorio especial).

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Fallo / Causa / Remedio

Fallo Causa

Remedio

La iluminacion del borde no se |+ Corte de corriente

ilumina

defectuosa

* Fuente de alimentaciéon conmutada -

» Conexion de enchufe sin contacto -
* lluminacién desconectada -

* Interruptor horario no activado -

- Restablecer el suministro de red

Sustituir la fuente de alimentacion
conmutada, véase Sustituir la fuente de
alimentaciéon conmutada

Enchufar los conectores

Conectar la iluminacién, véase Conectar
la iluminacién con la tecla T1

Activar el interruptor horario,
véase Activar el interruptor horario con
la tecla T1

La iluminacién del borde no se
conecta a la hora deseada

iluminacion correcta

(mas de una hora)

No estéa ajustada la hora correcta -

* No esta ajustada la hora de inicio de | -

» Corte de corriente prolongado -

« Conmutacién verano / invierno -

Ajustar la hora, véase Ajustar la hora

Ajustar la hora de inicio de iluminacion,
véase Ajustar la hora de inicio de
iluminacion

Volver a ajustar la hora, véase Ajustar
la hora

Volver a ajustar la hora, véase Ajustar
la hora

La iluminacion del borde se .
iluminademasiadopocotiempo/
demasiado tiempo

iluminacion correcta

No esta ajustada la duracion de -

Ajustar la duracion de iluminacion, véase
Ajustar la duracién de iluminacién

La iluminacién del borde no se
ilumina con el color correcto

- Seleccionar y memorizar el color de
iluminacién de nuevo, véase Seleccion
de colores con la tecla T3 y Conmutacion
de colores con la tecla T2

La iluminacion del borde se .

ilumina sin desearlo iluminacion correcta

iluminacion correcta

No esta ajustada la hora de inicio de | -

* No esta ajustada la duracion de -

+ Ajustada la iluminacion permanente -

Ajustar la hora de inicio de iluminacion,
véase Ajustar la hora de inicio de
iluminacioén

Ajustar la duraciéon de iluminacioén, véase
Ajustar la duracién de iluminacion

Activar el interruptor horario, véase Activar
el interruptor horario con la tecla T1

Los 4 LEDs parpadean .
continuamente

El interruptor horario esta activadoyla | -
hora ya no es correcta debido a un
corte de corriente prolongado.

Desactivar el interruptor horario, ajustar
la hora de nuevo con la tecla T1,
véase Ajustar la hora
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Gamma di applicazioni

E possibile il montaggio in tutte le cassette di sciacquo GD2
con AV1.

Informazioni sulla sicurezza

+ Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

 Evitare il pericolo dovuto a un cavo dell'alimentazione
di tensione danneggiato. In caso di danni, il cavo di
alimentazione di tensione dovra essere sostituito dal
costruttore o dal relativo Servizio di Assistenza oppure da
persona di pari qualifica.

* Nella cassetta di sciacquo non devono passare 230 V AC,
e non vi deve essere montato I'alimentatore.

» Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE.

« L’'alimentazione di tensione deve poter essere inserita
separatamente.

+ L’elettronica & adatta per I'uso esclusivo in vani chiusi.

Dati tecnici

* Tensione di alimentazione 110-230 V AC, 50-60 Hz
(Alimentatore 110-230 V AC/6 V DC)

» Potenza assorbita: 9 VA
+ Tipo di protezione
- Piastra di copertura IP 57
- Alimentatore IP 55
+ Alimentazione interna d'emergenza per il timer 1h
Dati elettrici di prova
» Classe del software A
» Grado di inquinamento 2
+ Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V
» Temperatura di prova di durezza Brinell 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di taratura.

Omologazione e conformita

Questo prodotto € conforme ai requisiti previsti dalle
direttive UE in materia.

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Funzionamento

Toccando la superficie di comando viene attivato un
risciacquo.

L’elettronica riconosce se viene toccata la piccola o la grande
superficie e aziona una corrispondente quantita piccola

o grande di risciaquo.

Installazione

Per la tubazione tra alimentatore (A) e piastra di copertura (C)
€ necessaria una guaina (B), vedere risvolto di copertina |,
fig. [1].

Portare il cavo di prolunga (D) dalla cassetta di sciacquo
attraverso la guaina. Rifinire la parete e applicare le piastrelle
fino alla protezione muro grezzo.
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Collegamento elettrico
Il collegamento elettrico deve essere effettuato
A solo da un elettricista specializzato.
Durante I’allacciamento osservare le
norme IEC 364-7 701-1984 (corrispondenti alle
norme VDE 0100 parte 701) nonché tutte le norme
nazionali e locali in materia.
« Utilizzare esclusivamente un cavo rotondo resistente
all’'acqua dal diametro esterno di 6,0 fino a 8,5mm.

1. Fissare la base del trasformatore (A1) con le viti (A2),
vedere la fig. [2].

2. Inserire il cavo di collegamento da 230 V (E) nella base del
trasformatore (A1) e isolarlo.

3. Tirare il tubo flessibile (F1) sui due fili sotto tensione (E1).

4. Montare il morsetto da lampadario (F), controllare le
assegnazioni, vedere fig. [3].

5. Col serracavi (F2) fissare tutti e tre i fili poco prima del
morsetto da lampadario (F).

6. Posare i cavetti (E2) in un gomito e fissare il morsetto da
lampadario (F) nell'alloggiamento della base (A1) del
trasformatore, vedere la fig. [4].

7. Fissare il cavo (E) con le viti (G1) e I'eliminazione della
trazione (G).

8. Fissare il coperchio (H) con la vite (H1) nella base del
trasformatore.

9. Inserire la testina del trasformatore (A3).

. Tagliare la protezione muro grezzo (I) a filo del bordo delle
piastrelle, vedere la fig. [5].
11. Collegare il cavo di prolunga (D) all'alimentatore (A),
vedere la fig. [6].

Montaggio finito
1. Staccare il troppopieno (K1) dalla valvola di scarico (K)
e tirare quest’ultima fuori dalla cassetta di sciacquo,
vedere fig. [7].
2. Inserire la valvola di scarico (K) ruotata di 180° nella
cassetta di sciacquo, vedere la fig. [8].
Nota: Se la valvola di riempimento fosse montata a destra,
non ruotare la valvola di scarico, vedere la fig. [9].
3. Fissare con graffette il flessibile pneumatico (K2) nella
traversa (L) e tagliarlo sopra la traversa, vedere la fig. [10].
4. Chiudere il dispositivo di arresto (M), vedere la fig. [11].
5. Sostituire il flessibile presente (N) con quello provvisto di
gomito (N1) (in dotazione), aprire il dispositivo di arresto (M).
6. Fissare I'astina saltarello (O) al troppopieno (K1), vedere
la fig. [12].
7. Fissare il troppopieno (K1) alla valvola di scarico.
8. Inserire il servomotore (P) nel supporto (P1), vedere
la fig. [13].
9. Montare e tagliare i bulloni (Q), vedere la fig. [14a] o [14b].
10. Ruotare le viti (Q1) nei bulloni (Q), vedere la fig. [15].
11. Inserire le lamiere (R) e fissarle con le viti (Q1), vedere la
fig. [16].
12. Avvitare i magneti (S) nelle lamiere, vedere la fig. [17].

Calibrazione del servomotore

Attenzione: La calibrazione del servomotore deve avvenire

all'esterno della cassetta.

1. Ripristinare I'alimentazione elettrica: collegare I'elettronica (C)
al cavo di prolunga (D), vedere risvolto di copertina lll,
fig. [18]. Per far cio il servomotore non deve essere collegato.
Segnalazione: I'illuminazione del bordo lampeggia.

2. Collegare il servomotore (P) all'elettronica (C).
Lilluminazione del bordo smette di lampeggiare e la taratura
parte automaticamente. Durante la procedura il servomotore
si muove per raggiungere le posizioni di taratura.



Nota: Durante lo spostamento del servomotore fare attenzione
che il movimento non venga ostacolato.

Per evitare false letture durante la taratura del servomotore

la leva (P2) non deve essere smontata.

La calibrazione € terminata quando la leva (P2) si ferma
a circa 90°, vedere la fig. [19].

Nota: Dopo la calibrazione non staccare piu il collegamento tra
servomotore ed elettronica.

Montaggio del servomotore

1. Separare la connessione tra I'elettronica (C) e il cavo di
prolunga (D), vedere la fig. [19].

2. Inserire il servomotore (P) nella traversa (U) presente nella
cassetta di sciacquo, vedere la fig. [20].

Nota: Il servomotore deve essere fissato sul lato della traversa

situato di fronte alla valvola di riempimento.

3. Infilare da dietro I'astina saltarello (O) nell'apertura della
leva (P2), vedere la fig. [21].
Se il servomotore si trova sul lato sinistro della traversa,
infilare da davanti I'astina saltarello (O) nell’apertura della
leva (P2).

4. Ripristinare I'alimentazione elettrica: collegare
I'elettronica (C) al cavo di prolunga (D).

5. Effettuare le regolazioni.

Montaggio della piastra di copertura

1. Spingere il cavo di prolunga il piu indietro possibile nella
guaina, in modo che il collegamento a spina non resti
appeso nella cassetta di sciacquo.

2. Fissare la piastra di copertura sul magnete, vedere la fig. [22].

Esecuzione delle regolazioni
Smontare la piastra di copertura, vedere la fig. [23].

Impostazione dei colori

Funzioni con il tasto T1, vedere la fig. [24]

1. Premendo la prima volta il tasto T1 s'inserisce
l'illuminazione.

2. Premendo una seconda volta il tasto T1 si attiva il timer
impostato. Segnalazione: l'illuminazione del bordo
lampeggia.

3. Premendo una terza volta il tasto T1 l'illuminazione si
spegne.

Commutazione colore con il tasto T2, vedere la fig. [24]

L'illuminazione puo passare dal colore bianco a un colore / una

sequenza di colori memorizzati.

1. Inserire l'illuminazione col tasto T1.

2. Ogni volta che si preme il tasto T2 l'illuminazione passa dal
colore bianco al colore / la sequenza di colori memorizzati.

Scelta colori con il tasto T3, vedere la fig. [24]

1. Inserire l'illuminazione col tasto T1.

2. Ogni volta che si preme il tasto T3 la sequenza di colori si
avvia o si arresta.

Verra memorizzato I'ultimo colore / sequenza di colori

visualizzati. Col tasto T1 verra visualizzata |'impostazione

memorizzata e col tasto T2 la si pud cambiare.

Impostazioni ora

Start: % Tasto T1: & Tasto T2: d Tasto T3:
Tasto Selezione ora Selezione minuti = memorizza
(*1)/(*2) = tramite lampeggio = tramite lampeggio (*3)/ (*4)

Ora 1. Lampeggio: < 1:00 1. Lampeggio = 5 min

(impostazione di T1 2. Lampeggio: < 2:00 2. Lampeggio = 10 min

fabbrica 19:00) 24 Lampeggio: < 0:00

Ora avvio lampeggio o

(impostazione di T2 11. Lampeggio = 55 min Ore e / 0 minuti come

fabbrica 19:00) 12. Lampeggio = 0 min selezionato con T1/ T2

Durata lampeggio 1. Lampeggio: < 1 h

(impostazione di T3 53 L o & 23 h

; . . Lampeggio:

fabbrica 3:00) 24. Lampeggio: < 0 h

;aemr?;gg:;:tramite Tenere premuto per Tenere premuto il tasto finché il numero di dopo la

4 LQI]ED V) iupdi 55 P lampeggi non corrisponda alle ore o minuti memorizzazione:

" P ' desiderati modalita normale
vedere la fig. [24]

(*1): Segnalazione "Temporizzazione attivata": 3 rapidi lampeggi, poi con: & Tasto T1 (scelta ora) e / o tasto T2 (scelta minuti)

(*2): Se entro 30 secondi dalla segnalazione "Temporizzazione attivata“ non vengono premuti altri tasti, la modalita di

programmazione terminera senza modificare I'ora.

(*3): Se entro 30 secondi dalla selezione delle ore e / o dei minuti non si preme il tasto T3 (memorizzazione), la modalita di
programmazione terminera senza modifiche.

(*4): Segnalazione "memorizzazione avvenuta": 3 rapidi lampeggi, poi: modalita normale.

Regolazione rapida dell'ora (estate/inverno)
* Per andare indietro di 1 ora, tenere contemporaneamente premuti i tasti T1 e T2 per piu di 5 s.
» Per andare avanti di 1 ora, tenere contemporaneamente premuti i tasti T2 e T3 per pit di 5 s.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica
Per ripristinare le impostazioni di fabbrica, tenere contemporaneamente premuti i tasti T1, T2 e T3 per piu di 5 s.
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Manutenzione

Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

Per la manutenzione delle parti della cassetta di sciacquo
utilizzare il relativo TPI.

Sostituire I'alimentatore, vedere risvolto di copertina Ill, fig. [25].

1. Disattivare I'alimentazione della tensione.

2. Staccare il cavo di prolunga (D) dalla testina (A3).
3. Estrarre la testina (A3) dell'alimentatore.
4.Inserire e agganciare la nuova testina.

5. Collegare la testina (A3) e il cavo di prolunga (D).
6. Inserire I'alimentazione elettrica.

Sostituire il servomotore, vedere risvolto di copertina lll
Chiudere I'entrata dell’'acqua.

1. Estrarre la piastra di copertura, vedere la fig. [23].

2. Separare i collegamenti a spina dell’elettronica (C) al cavo
di prolunga (D) e al servomotore (P), vedere la fig. [26].

3. Sganciare l'astina saltarello (O) dalla leva (P2), vedere la
fig. [27].

4. Staccare il supporto completo di servomotore (P) dalla
traversa (U).

5. Calibrare il nuovo servomotore, vedere Calibrazione del
servomotore.

6. Montare il nuovo servomotore, vedere Montaggio del
servomotore.

7. Montare la piastra di copertura, vedere Montaggio della
piastra di copertura.

Sostituire la piastra di copertura con I’elettronica, vedere
risvolto di copertina Ill.

1. Estrarre la piastra di copertura, vedere la fig. [23].
2. Separare i collegamenti a spina dell’elettronica (C) al cavo
di prolunga (D) e al servomotore (P), vedere fig. [26].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina |
(* = accessori speciali).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.

Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa

Rimedio

L’illuminazione del bordo non
si accende

* llluminazione spenta

* Timer non attivato

* Interruzione di corrente

« Alimentatore difettoso

» Connettore senza contatto -

- Ripristinare 'alimentazione di rete

- Sostituire I'alimentatore, vedere
Sostituzione dell'alimentatore

Collegare il connettore

- Accendere l'illuminazione, vedere
Inserimento illuminazione col tasto T1

- Attivare il timer, vedere Attivazione del

timer col tasto T1

L’illuminazione del bordo non .
si accende all'ora impostata

€ corretta

L'ora impostata non & corretta -

* L'ora di inizio lampeggio impostata non | -

 Black-out prolungato (piu di un'ora) -

» Commutazione ora legale/ ora solare -

Impostare I'ora, vedere Impostazione
dell'ora

Impostare I'ora di inizio lampeggio,
vedere Impostazione ora di inizio
lampeggio

Impostare nuovamente l'ora, vedere
Impostazione dell'ora

Impostare nuovamente I'ora, vedere
Impostazione dell'ora

L’illuminazione del bordo si .
accende per troppo poco tempo/
troppo a lungo

€ corretta

La durata di lampeggio impostata non -

Impostare la durata di lampeggio, vedere
Impostazione della durata di lampeggio

L'illuminazione del bordo non
si accende con la luce corretta

- Selezionare nuovamente il colore del
lampeggio, vedere Selezione del colore
con il tasto T3 e commutazione colore
col tasto T2

L’illuminazione del bordo si .

accende involontariamente € corretta

€ corretta

L'ora di inizio lampeggio impostata non | -

* La durata di lampeggio impostata non -

* Luci continue impostate

Impostare I'ora di inizio lampeggio,
vedere Impostazione ora di inizio
lampeggio

Impostare la durata di lampeggio, vedere
Impostazione della durata di lampeggio

- Attivare il timer, vedere Attivazione del
timer col tasto T1

4 LED lampeggiano .
continuamente

Il timer & attivato e I'ora non € piu corretta
a causa di un black-out prolungato

Disattivare il timer col tasto T1
e reimpostare |'ora, vedere Impostazione
dell'ora
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Toepassingsgebied
Inbouw in alle GD2-spoelreservoirs met AV1 mogelijk.

Informatie m.b.t. de veiligheid

* Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

» Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
voedingskabels. Bij beschadiging moet de voedingskabel
door de fabrikant of de klantenservice of door in gelijke mate
geschoold personeel worden vervangen.

+ De 230 V AC-kabels mogen niet door de spoelkast worden
geleid en de schakelende netvoeding mag niet in de
spoelkast worden gemonteerd.

« Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt. Bij gebruik van andere
onderdelen gelden de garantie en het CE-keurmerk niet meer.

» De spanningsvoorziening moet afzonderlijk kunnen worden
geschakeld.

» De elektronica is uitsluitend geschikt voor gebruik in
gesloten ruimtes.

Technische gegevens

* Voedingsspanning 110-230 V AC 50-60 Hz
(schakelende voeding 110-230 V AC/6 V DC)

» Vermogensverbruik 9 VA
» Klassering
- Afdekplaat IP 57
- Schakelende voeding IP 55
* Interne noodstroomvoorziening voor de tijdklok 1h
Elektrische testgegevens
+ Softwareklasse A
» Verontreinigingsgraad 2
+ Bemeten stootspanning: 2500 V
» Temperatuur van de kogeldruktest: 100 °C

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid
(storingstest) werd uitgevoerd met de bemeten spanning en de
bemeten stroom.

Goedkeuring en conformiteit
Dit product voldoet aan de voorwaarden van de
betreffende EU-richtlijnen.

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Bediening
Door het aanraken van het aanraakvlak wordt er een spoeling
geactiveerd.

De elektronica neemt waar of het kleine of grote opperviak
wordt aangeraakt en activeert vervolgens een kleine of grote
spoelhoeveelheid.

Installeren

Voor de kabel tussen de schakelende voeding (A) en de
afdekplaat (C) is een lege pijp (B) vereist, zie uitvouwbaar
blad I, afb. [1].

Geleid de verlengkabel (D) van het spoelreservoir door de
lege pijp. Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de
beschermkap.

Elektrische installatie
De elektrische installatie mag uitsluitend door
A een elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij
moeten de voorschriften volgens IEC 364-7
701-1984 (overeenkomstig VDE 0100 deel 701)
alsmede alle nationale en lokale voorschriften
in acht worden genomen.
* Er mogen alleen waterbestendige ronde kabels met een
buitendiameter van 6,0 tot 8,5mm worden gebruikt.
1. Bevestig het onderstuk (A1) van de transformator met de
schroeven (A2), zie afb. [2].
2. Steek een 230 V-aansluitkabel (E) in het onderstuk van de
transformator (A1) en strip de kabel.
3. Trek de slang (F1) over de beide spanningsaders (E1).
4. Monteer het kroonsteentje (F). Let op de
stekkerpentoewijzing, zie afb. [3].
5. Zet alle drie de aders met de kabelbinder (F2) kort voor het
kroonsteentje (F) vast.
6. Leg de draad (E2) in een boog en plaats het
kroonsteentje (F) in de bevestiging in het onderstuk van
de transformator (A1), zie afb. [4].
7. Borg de kabel (E) met de schroeven (G1) en de
trekontlasting (G).
8. Bevestig het deksel (H) met de schroef (H1) in het
onderstuk van de transformator.
9. Plaats het bovenstuk (A3) van de transformator.
10. Snijd de beschermkap (I) gelijk met de tegels af, zie afb. [5].
11. Sluit de verlengkabel (D) aan op de schakelende
voeding (A), zie afb. [6].

Eindmontage

1. Maak de overloopbuis (K1) los van de afvoerklep en trek
de afvoerklep (K) uit het spoelreservoir, zie afb. [7].
2. Klik de afvoerklep (K) 180° gedraaid vast in het
spoelreservoir, zie afb. [8].
Aanwijzing: als het vulventiel rechts gemonteerd is, moet u de
afvoerklep niet draaien, zie afb. [9].
3. Klem de pneumatische slang (K2) in de dwarsstang (L) en
snijd deze boven de dwarsstang af, zie afb. [10].
4. Sluit de afsluiter (M), zie afb. [11].
5. Vervang de aanwezige slang (N) door de slang met
boog (N1) (meegeleverd), open de afsluiter (M).
6. Bevestig de trekstang (O) aan de overloopbuis (K1), zie
afb. [12].
7. Bevestig de overloopbuis (K1) aan de afvoerklep.
8. Klik de servomotor (P) in de bevestiging (P1) vast, zie
afb. [13].
9. Monteer de pennen (Q) en kort deze in, zie afb. [14a]
of [14b].
10. Schroeven (Q1) in de pennen (Q) draaien, zie afb. [15].
11. Plaatjes (R) plaatsen en met schroeven (Q1) bevestigen,
zie afb. [16].
12. Magneten (S) in de plaatjes schroeven, zie afb. [17].

Servomotor kalibreren

Waarschuwing: de servomotor moet buiten het spoelreservoir

worden gekalibreerd!

1. Voeding inschakelen: Sluit de elektronica (C) op de
verlengkabel (D) aan, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [18].
Hierbij mag de servomotor niet aangesloten zijn.
Signaal: Frameverlichting knippert.

2. Sluit de servomotor (P) op de elektronica (C) aan.

De frameverlichting stopt met knipperen en het afregelen
start automatisch. Hierbij neemt de servomotor de
afregelstanden in.
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Aanwijzing: voorkom hierbij dat de bewegingen door
obstakels worden belemmerd!

Om te voorkomen dat de servomotor onjuist wordt afgeregeld
mag de greep (P2) niet worden gedemonteerd!

Het kalibreren is voltooid wanneer de greep (P2) bij
ongeveer 90° blijft staan, zie afb. [19].

Aanwijzing: koppel de aansluiting tussen de servomotor en
de elektronica na het kalibreren niet meer los!

Servomotor inbouwen

1. Koppel de aansluiting tussen de elektronica (C) en de
verlengkabel (D) los, zie afb. [19].

2. Servomotor (P) in de dwarsstang (U) in de spoelkast
vastklikken, zie afb. [20].

Aanwijzing: de servomotor moet worden bevestigd aan de

kant van de dwarsstang die tegenover het vulventiel ligt.

3. Trekstang (O) van achteren in de opening van de
hendel (P2) geleiden, zie afb. [21].
Wanneer de servomotor zich aan de linkerkant van de
dwarsstang bevindt, geleidt u de trekstang (O) van voren in
de opening van de hendel (P2).

4.Voeding inschakelen: sluit de elektronica (C) en de
verlengkabel (D) aan.

5. Instellingen configureren.

Afdekplaat monteren

1. Schuif de verlengkabel in de lege pijp totdat de
stekkerverbinding niet meer in het spoelreservoir hangt.

2. Bevestig de afdekplaat op de magneten, zie afb. [22].

Instellingen configureren
Demonteer de de afdekplaat, zie afb. [23].

Kleur instellen:

Functies met knop T1, zie afb. [24]

1. Bij de eerste keer op de knop T1 drukken wordt de
verlichting ingeschakeld.

2. Bij de tweede keer op de knop T1 drukken wordt de
ingestelde schakelklok geactiveerd. Signaal:
Frameverlichting knippert.

3. Bij de derde keer op de knop T1 drukken wordt de
verlichting uitgeschakeld.

Kleuromschakeling met knop T2, zie afb. [24]

De verlichting kan tussen de kleur wit en een opgeslagen

kleur/de kleurendoorloop worden omgeschakeld.

1. Schakel de verlichting met de knop T1 in.

2. Telkens als op de knop T2 wordt gedrukt, schakelt de
verlichting tussen de kleur wit en de opgeslagen kleur/de
kleurendoorloop om.

Kleurkeuze met knop T3, zie afb. [24]

1. Schakel de verlichting met de knop T1 in.

2. Telkens als op de knop T3 wordt gedrukt, start of stopt de
kleurendoorloop.

De laatst weergegeven kleur/de kleurendoorloop wordt

opgeslagen. De opgeslagen instelling wordt via de knop T1

weergegeven en kan via de knop T2 worden omgeschakeld.

Tijdinstellingen

Start: & Knop T1: & Knop T2: d Knop T3:
knop uren instellen minuten instellen = opslaan
(*1)/(*2) = via knipperlicht = via knipperlicht (*3) / (*4)
Tijd 1. Knipperlicht: & 1:00 1. Knipperlicht = 5 min.
(instelling af fabriek T1 2. Knipperlicht: < 2:00 2. Knipperlicht = 10 min.
1900 24. Knipperlicht: < 0:00
Begintijd verlichting Uren en/of minuten
(instelling af fabriek T2 11. Knipperlicht = 55 min. zoals met T1/T2
19:00) 12. Knipperlicht = 0 min. ingesteld
Duur verlichting 1. Knipperlicht: © 1h
(instelling af fabriek T3 e )
3:00) 23. Knipperlicht: <> 23 h
24. Knipperlicht: < 0 h
Knipperlicht: = langer dan 5 sec knop indrukken en ingedrukt houden tot het na het opslaan:
Signaal via 4 LEDs (V), :ang : aantal keren knipperen met het gewenste aantal P :
. ingedrukt houden ) normale modus
zie afb. [24] uren en/of minuten overeenkomt

(*1): Signaal 'Tijdprogrammering is geactiveerd": 3 keer snel knipperen, daarna verder met: = knop T1 (uren instellen) en/of

knop T2 (minuten instellen)

(*2): Als na het signaal 'Tijdprogrammering is geactiveerd' binnen 30 sec. geen knop wordt ingedrukt, wordt de

tijdprogrammeermodus verlaten zonder de tijden te wijzigen.

(*3): Als na het instellen van de uren en/of minuten niet binnen 30 sec. de knop T3 (opslaan) wordt gedrukt, wordt de

tijdprogrammeermodus zonder wijzigingen verlaten.

(*4): Signaal 'Waarden zijn opgeslagen': 3 keer snel knipperen, daarna: normale modus.

Snelle instelling van de tijd (zomer-/wintertijd)

* Houd de knoppen T1 en T2 tegelijkertijd langer dan 5 sec. ingedrukt om de tijd 1 uur terug te zetten.
* Houd de knoppen T2 en T3 tegelijkertijd langer dan 5 sec. ingedrukt om de tijd 1 uur vooruit te zetten.

Instelling af fabriek weer terugzetten

Houd de knoppen T1, T2 en T3 tegelijkertijd langer dan 5 sec. ingedrukt om de instelling af fabriek weer terug te zetten.
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Onderhoud

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang ze indien nodig.

Hanteer voor het onderhoud van de onderdelen van de
spoelkast de spoelkast-TPI.

Schakelende voeding vervangen, zie uitvouwbaar blad Il
afb. [25].

1. Schakel de spanningstoevoer uit.
2. Maak de verlengkabel (D) van het bovendeel (A3) los.

3. Verwijder het bovendeel (A3) van de schakelende voeding.

4. Plaats een nieuw bovendeel en klik het vast.

5. Sluit het bovendeel (A3) en de verlengkabel (D) op elkaar
aan.

6. Voeding inshakelen.

Servomotor vervangen, zie uitvouwbaar blad Ill
Sluit de watertoevoer af!

1. Verwijder de afdekplaat, zie afb. [23].
2. Trek de stekkerverbindingen van de elektronica (C) naar de

verlengkabel (D) en naar de servomotor (P) los, zie afb. [26].

3. Verwijder de trekstang (O) uit de greep (P2), zie afb. [27].

4. Schuif de houder met servomotor (P) van de dwarsstang (O).
5. Kalibreer de nieuwe servomotor, zie Servomotor kalibreren.
6. Nieuwe servomotor inbouwen, zie Servomotor inbouwen.
7. Monteer de afdekplaat, zie afdekplaat monteren.

Vervang de afdekplaat en elektronica, zie uitvouwbaar
blad Ill

1. Verwijder de afdekplaat, zie afb. [23].
2. Trek de stekkerverbindingen van de elektronica (C) naar de
verlengkabel (D) en naar de servomotor (P) los, zie afb. [26].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal
toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

Frameverlichting brandt niet » Stroomstoring

» Schakelende voeding defect -

 Aansluitstekker heeft geen contact -
 Verlichting uitgeschakeld -

» Schakelklok niet geactiveerd -

- Voeding herstellen

Schakelende voeding vervangen,
zie Schakelende voeding vervangen

Stekkerverbinding in elkaar steken
Schakel de verlichting in,
zie Verlichting inschakelen met knop T1

Schakelklok activeren,
zie Schakelklok activeren met knop T1

Frameverlichting wordt nietop |-
het gewenste tijdstip
ingeschakeld

een uur)

Tijd verkeerd ingesteld

+ Begintijd verlichting verkeerd ingesteld -
» Langdurige stroomstoring (langer dan -

+ Zomer-/wintertijd omzetten - Tijd opnieuw instellen, zie Tijd instellen

- Tijd instellen, zie Tijd instellen

Begintijd verlichting instellen, zie
Begintijd verlichting instellen

Tijd opnieuw instellen, zie Tijd instellen

Frameverlichting brandt te kort/ | -

Duur verlichting verkeerd ingesteld -

Duur verlichting instellen, zie Duur

niet meer correct

te lang verlichting instellen
Frameverlicting heeft niet de - Kleur van de verlichting opnieuw
juiste kleur selecteren en opslaan, zie Kleurkeuze
met knop T3 en Kleuromschakeling met
knop T2
Frameverlichting brandt » Begintijd verlichting verkeerd ingesteld - Begintijd verlichting instellen,
ongewild zie Begintijd verlichting instellen
* Duur verlichting verkeerd ingesteld - Duur verlichting instellen,
zie Duur verlichting instellen
* Permanente verlichting ingesteld - Schakelklok activeren,
zie Schakelklok activeren met knop T1
4 LEDs blijven knipperen » De schakelklok is geactiveerd en de tijd |- Schakelklok deactiveren met knop T1 en

is vanwege een langdurige stroomstoring

tijd opnieuw instellen, zie Tijd instellen
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Anviandningsomrade
Montering mdjlig i alla GD2-vattenbehallare med AV1.

Sakerhetsinformation

* Installationen far bara genomforas i frostfria utrymmen.

» Undvik fara pga skadade spanningsforsérjningskablar.
Om spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en liknande
kvalificerad person.

+ 230V AC far inte ledas in i vattenbehallaren resp.
kopplingsnatdelen far inte monteras i vattenbehallaren.

* Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin och
CE-markningen inte langre galler.

+ Spanningsfoérsorjiningen maste kunna kopplas separat.

 Elektroniken ar endast lamplig for anvandning i stangda
utrymmen.

Tekniska data
» Forsorjningsspanning 110-230 V AC 50-60 Hz
(kopplingsnatdel 110-230 V AC/6 V DC)

+ Effektupptagning 9 VA
» Skyddstyp
- Tackplatta IP 57
- Kopplingsnatdel IP 55
* Intern nédférsorjning for kopplingsuret 1h
Elektriska kontrolldata
» Software-klass A
» Fororeningsgrad 2
* Maéatspanning 2500 V
» Temperatur for kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(storkontroll) genomférdes med matspanningen och
matstrommen.

Tillstand och konformitet

Denna produkt motsvarar kraven fér de aktuella
EU-riktlinjerna.

Godkannandeforklaringen kan bestéllas pa féljande adress:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Betjaning
Spolning utldses genom kontakt med berdringsytan.

Elektroniken kanner av om den lilla eller stora ytan berérs och
utléser déarmed en liten eller stor spolningsmangd.

Installation

Ett tomror (B) ar nddvandigt for ledningen mellan
kopplingsnatdelen (A) och tackplattan (C), se utvikningssida |,
fig. [1].

Dra vattenbehallarens férlangningskabel (D) genom tomroret.
Putsa fardigt vaggen och kakla fram till skyddet.
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Elinstallation
Elinstallationen far endast utféras av en
A utbildad elinstallator! Beakta foreskrifterna enligt
IEC 364-7 701-1984 (motsv. VDE 0100 del 701)
samt alla nationella och lokala foreskrifter!
» Bara en vattentalig rundkabel med 6,0 till 8,5mm
ytterdiameter far anvandas.
1. Fast transformatorns underdel (A1) med skruvarna (A2), se
fig. [2].
2. Dra in 230 V-anslutningskabeln (E) i transformatorns
underdel (A1) och avisolera den.
3. Dra slangen (F1) 6ver de bada stromférande ledarna (E1).
4. Montera sockerbiten (F) och beakta polerna, se fig. [3].
5. Fixera alla tre ledarna precis framfor sockerbiten (F) med
kabelbandet (F2).
6. Dra traden (E2) i en bage och placera sockerbiten (F) i
fastet i transformatorns underdel (A1), se fig. [4].
7. Sakra kabeln (E) med skruvarna (G1) och dragavlast-
ningen (G).
8. Fast locket (H) i transformatorns underdel med skruven (H1).
9. Fast transformatorns 6verdel (A3).
10. Skar av skyddet (l) i plan med kakelkanten, se fig. [5].
11. Anslut férlangningskabeln (D) till kopplingsnatdelen (A), se
fig. [6].
Slutmontering
1. Lossa braddavloppsroret (K1) fran avloppsventilen och dra
ut avloppsventilen (K) ur vattenbehallaren, se fig. [7].
2. Snapp in avloppsventilen (K) 180° vriden i vattenbehallaren,
se fig. [8].
Anvisning: Om pafyliningsventilen ar monterad till hoger, da
ska avloppsventilen inte vridas, se fig. [9].
3. Fast pneumatikslangen (K2) i traversen (L) och skér av
ovanfor traversen, se fig. [10].
. Stang sparren (M), se fig. [11].
. Byt ut den befintliga slangen (N) mot slangen med b6j (N1)
(leveransomfang), 6ppna sparren (M).
. Fast dragstangen (O) pa braddavloppsroret (K1), se fig. [12].
. Fast braddavloppsroret (K1) pa avloppsventilen.
. Snapp in servomotorn (P) i hallaren (P1), se fig. [13].
. Montera och korta av bultarna (Q), se fig. [14a] eller [14Db].
10. Skruva fast skruvarna (Q1) i bultarna (Q), se fig. [15].
11. Sétt in platarna (R) och fast dem med skruvarna (Q1), se
fig. [16].
12. Skruva fast magneterna (S) i platarna, se fig. [17].

Kalibrera servomotor

Observera: Servomotorn méste kalibreras utanfor

vattenbehallaren!

1. Ansluta spanningsférsorjning: Anslut elektroniken (C) till
férlangningskabeln (D), se utvikningssida Ill, fig. [18].
Servomotorn far da inte vara ansluten.

Blinksignal: Lysringen blinkar.

2. Anslut servomotorn (P) till elektroniken (C).

Lysringen slutar blinkar och kalibreringen startar automatiskt.
Servomotorn aktiverar da kalibreringspositionerna.

Anvisning: Se da till att rorelseforloppet inte stors av hinder!
Spaken (P2) far inte demonteras, for att servomotorns
kalibrering inte ska bli forfalskad!



Kalibreringen ar avslutad nar spaken (P2) stannar vid ca 90°,
se fig. [19].

Anvisning: Efter kalibreringen far forbindningen mellan
servomotorn och elektroniken inte langre kopplas bort!

Montera servomotor

1. Lossa forbindningen mellan elektroniken (C) och
forlangningskabeln (D), se fig. [20].

2.Snapp in servomotorn (P) i traversen (U) i vattenbehallaren,
se fig. [21].

Anvisning: Servomotorn maste fastas pa den sidan av

traversen, som ligger mitt emot pafyliningsventilen.

3.Forin dragstangen (O) bakifran i dppningen pa spaken (P2),
se fig. [22].
For in dragstangen (O) framifran i dppningen pa spaken (P2),
om servomotorn finns pa traversens vanstra sida.

4. Ansluta spanningsforsorjning: Anslut elektroniken (C) till
forlangningskabeln (D).

5. Genomfor installningar.

Montera tackplatta

1. Skjut in férlangningskabeln sa langt i tomroret att
kontaktanslutningen inte hanger i vattenbehallaren.

2. Fast tackplattan pa magneterna, se fig. [23].

Installningar
Demontera tackplattan, se fig. [24].

Farginstéllning

Funktioner med knappen T1, se fig. [25]

1. Forsta knapptrycket pa T1 kopplar in belysningen.

2. Andra knapptrycket pa T1 aktiverar det instéllda
kopplingsuret. Blinksignal: Lysringen blinkar.

3. Tredje knapptrycket pa T1 kopplar fran belysningen.

Fargbyte med knappen T2, se fig. [25]

Belysningen kan vaxla mellan vit farg och en sparad farg/ett

fargprogram.

1. Koppla in belysningen med knappen T1.

2.Vid varje knapptryck pa T2 vaxlar belysningen mellan vit
farg och den sparade fargen/fargprogrammet.

Fargval med knappen T3, se fig. [25]

1. Koppla in belysningen med knappen T1.

2. Varje knapptryck pa T3 startar eller stoppar fargprogrammet.
Den senast visade fargen/fargprogrammet sparas. Den
sparade instéllningen visas med knappen T1 och kan andras
med knappen T2.

Tidsinstallningar

Start: & Knapp T1: & Knapp T2: ¢ Knapp T3:
Knapp Timinstallning Minutinstallning = spara
(*1)/(*2) = med blinkningar = med blinkningar (*3) / (*4)
Klockslag 1:a blinkningen: < 1:00 1:a blinkningen = 5 min.
(fabriksinstalining 19:00) ™ 2:a blinkningen: < 2:00 | 2:a blinkningen = 10 min.
Belysningens starttid T2 24:¢ blinkningen: < 0:00 timmar och/eller
(fabriksinstalining 19:00) e bk o5 minuter som stallts in
: . P ; . e blinkningen = min.
Lysth S 1:a blinkningen: < 1 h 12:e blinkningen = 0 min, med T1/T2
(fabriksinstallning 3:00) T3
23:e blinkningen: <> 23 h
24:e blinkningen: <> 0 h
Bl!nkn_lngar: = hall tryckt i langre &n tryck pa knappen och hall den tryckt tills antalet efter spaming:
Blinksignal via 5 sek blinkningar motsvarar énskat antal timmar resp. Normalmode
4 LED (V), se fig. [24] ’ minuter

(*1): Blinksignal "Tidsprogrammering ar aktiverad”: 3 snabba blinkningar, fortsatt sedan med: = knappen T1 (timinstalining)

och/eller knappen T2 (minutinstallning)

(*2): Om inget mer knapptryck sker inom 30 sek. efter blinksignalen "Tidsprogrammering ar aktiverad” lamnas

tidsprogrammeringen utan att en andring av tiden sker.

(*3): Om inte knappen T3 (spara) trycks inom 30 sek. efter tim- och/eller minutinstaliningen ldamnas tidsprogrammeringen utan

att en andring sker.

(*4): Blinksignal "Sparning har utférts”: 3 snabba blinkningar, sedan: Normalmode.

Snabbinstilla klockslag (sommar-/vintertid)

+ Hall knapparna T1 och T2 tryckta samtidigt i langre an 5 sek., for att stalla tillbaka klockslaget 1 timme.
+ Hall knapparna T2 och T3 tryckta samtidigt i I1&ngre an 5 sek., for att stalla fram klockslaget 1 timme.

Aterstilla fabriksinstéllning

Hall knapparna T1, T2 och T3 tryckta samtidigt i langre an 5 sek., for att aterstalla fabriksinstallningen.
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Underhall

Kontrollera och rengdr alla delar, byt vid behov.

4. Lossa hallaren med servomotorn (P) fran traversen (U).
5. Kalibrera den nya servomotorn, se Kalibrera servomotor.
6. Montera den nya servomotorn, se Montera servomotor.

7. Montera tackplattan, se Montera tackplatta.

Anvéandvattenbehallar-TPIiforunderhallavvattenbehallarens

delar.

Byte av kopplingsnatdel, se utvikningssida Ill, fig. [25]

1. Koppla fran spanningsférsorjningen.

2. Lossa forlangningskabeln (D) fran dverdelen (A3).

3. Dra loss kopplingsnatdelens éverdel (
4.Fast och snapp in den nya dverdelen.

5. Anslut 6verdelen (A3) och férlangningskabeln (D).

6. Koppla in spanningsforsérjningen.

Byte av servomotor, se utvikningssida
Sparra vattentillforseln!

1. Ta bort tackplattan, se fig. [23].
2. Lossa kontaktanslutningen mellan ele

Byte av tiackplatta med elektronik, se utvikningssida Il
1. Ta bort tackplattan, se fig. [23].

2. Lossa kontaktanslutningen mellan elektroniken (C) och
férlangningskabeln (D) och servomotorn (P), se fig. [26].

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

A3).

Reservdelar, se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

M Skotseltips for denna armatur finns i den bifogade

skotselanvisningen.

ktroniken (C) och

férlangningskabeln (D) och servomotorn (P), se fig. [26].
3. Lossa dragstangen (O) fran spaken (P2), se fig. [27].

Stérning / Orsak / Atgard

Storning

Orsak

Atgard

Lysringen lyser inte .

Strombortfall
Kopplingsnatdelen defekt

Stickférbindningen utan kontakt
Belysningen frankopplad

Kopplingsuret inte aktiverat

Aterstall natforsorjningen

Byt ut kopplingsnatdelen, se Byte av
kopplingsnétdel

Anslut stickférbindningen
Koppla in belysningen, se Koppla in
belysningen med knappen T1

Aktivera kopplingsuret, se Aktivera
kopplingsuret med knappen T1

Lysringen kopplas inte in pa » Klockslaget inte korrekt installt Stall in klockslaget, se Stélla in klockslag
onskad tid
+ Belysningens starttid inte korrekt installd Stall in belysningens starttid, se Stélla in
belysningens starttid
* Langre strémbortfall (Gver en timme) Stall in klockslaget pa nytt, se Stélla in
klockslag
+ Stalla in sommar-/vintertid Stall in klockslaget pa nytt, se Stélla in
klockslag
Lysringen lyser for kort/for * Lystiden inte korrekt installd Stall in lystiden, se Stélla in lystid
lange

Lysringen lyser inte med ratt
farg

Stall in lysfargen pa nytt och spara, se
Féargval med knappen T3 och férgbyte
med knappen T2

Lysringen lyser oavsiktligt .

Belysningens starttid inte korrekt installd

Lystiden inte korrekt installd
Permanent belysning installd

Stall in belysningens starttid, se Stélla in
belysningens starttid

Stall in lystiden, se Stélla in lystid

Aktivera kopplingsuret, se Aktivera
kopplingsuret med knappen T1

4 LED blinkar permanent .

Kopplingsuret ar aktiverat och
klockslaget stdmmer inte langre pga ett
langre strombortfall

Deaktivera kopplingsuret med knappen
T1 och stéll in klockslaget pa nytt, se
Stélla in klockslag
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Anvendelsesomrade
Monteringen kan udfgres i alle GD2-trykskyllere med AV1.

Sikkerhedsinformationer

+ Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
» Undgéa skader som falge af beskadigede

spaendingsforsyningsledninger. For at undga beskadigelser,

skal speendingsforsyningsledningen udskiftes enten af
fabrikanten, dennes kundeservice eller en hertil uddannet
person.

+ 230 V AC ma ikke patrykkes trykskylleren, og DC-DC-
omformeren ma ikke monteres i trykskylleren.

» Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehar.

Anvendes der andre dele bortfalder garantien og CE-tegnet.

+ Spaendingsforsyningen skal kunne til/frakobles separat.
 Elektronikken er kun egnet til brug i lukkede rum.

Tekniske data
» Forsyningsspaending
(DC-DC-omformer 110-230 V AC/6 V DC)

* Ydelse 9 VA
+ Beskyttelsesart
- Deekplade IP 57
- DC-DC-omformer IP 55
* Intern ngdstrgmsforsyning til uret 1h

Elektriske prevningsdata

» Software-klasse

* Forureningsgrad

» Dimensioneret stadspaending

« Temperatur pa kugletrykprgvning

Den elektromagnetiske tolerance (kontrol af emissioner) blev
kontrolleret med den tilladte speending og maerkestram.

110-230 V AC 50-60 Hz

2500V
100 °C

Godkendelse og overensstemmelse

Dette produkt opfylder alle krav i de pageeldende
EU-direktiver.

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa felgende

adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Betjening
Skylningen udlgses ved at bergre trykfladen.

Elektronikken registerer, om den lille eller den store flade
bergres, og udlgser sa en mindre eller starre skylning.

Installation

Der kraeves et tomt rgr (B) mellem DC-DC-omformeren (A)
og deekpladen (C), se foldeside I, ill. [1].

Far forleengerledningen (D) fra trykskylleren gennem det
tomme rgr. Puds vaeggen faerdig, og seet fliser op til
beskyttelsesmanchetten.

El-installation

AN

El-installationen ma kun foretages af en
autoriseret elinstallater! Folg forskrifterne iht.
IEC 364-7 701-1984 (svarer til VDE 0100 del 701)
samt alle nationale og lokale forskrifter!

¢ Der ma kun anvendes et vandfast rundt kabel med 6,0
til 8,5mm udv. diameter.

1.

2.

9.
10.

1.

Fastger transformatorens underdel (A1) med skruerne (A2),
se ill. [2].

230 V tilslutningskablet (E) fares ind i transformatorens
underdel (A1), og afisoleres.

. Treek slangen (F1) over de to stremfgrende arer (E1).
. Monter kronemuffen (F), veer opmaerksom pa tilslutningen,

seill. [3].

. Fastger de tre arer lige inden kronemuffen (F) med

kabelbandet (F2).

. Leeg litzen (E2) i en vinkel og placer kronemuffen (F)

i holderen pa transformatorens underdel (A1), se ill. [4].

. Spaend kablet (E) med skruerne (G1) og

traekaflastningen (G).

. Fastger deekslet (H) med skruen (H1) i transformatorens

underdel.

Saet transformatorens overdel (A3) pa.

Tilskeer beskyttelsesmanchetten (1) i flugt med flisekanten,
se ill. [5].

Forbind forlaengerledningen (D) med DC-DC-
omformeren (A), se ill. [6]

Faerdig montering

1.

2.

Lasn overlgbsraret (K1) fra aflgbsventilen, og traek
aflabsventilen (K) ud af trykskylleren, se ill. [7].
Aflgbsventilen (K) skal drejet 180° ga i hak i trykskylleren,
se ill. [8].

Bemaerk: Er pafyldningsventilen monteret til hgjre, drejes
aflgbsventilen ikke, se ill. [9].

3.

4.
5.

6.

7
8
9.
10.
11.

12.

Klem pneumatikslangen (K2) ind i traversen (L), og skeer
af over traversen, se ill. [10].

Luk afspaerringen (M), se ill. [11].

Udskift den monterede slange (N) med en slange med
en vinkel (N1) (leveringsomfang), abn afspaerringen (M).
Fastger lgft-op ventilen (O) pa overlgbsrgret (K1), se

ill. [12].

. Fastger overlgbsrgret (K1) pa aflabsventilen.
. Servomotoren (P) skal ga i hak i holderen (P1), se ill. [13].

Monter bolten (Q), og afkort, se ill. [14a] eller [14b].
Skru skruerne (Q1) ind i bolten (Q), se ill. [15].

Seet pladen (R) i, og fastger den med skruerne (Q1),
se ill. [16].

Skru magneterne (S) i pladerne, se ill. [17].

Kalibrer servomotor

Bemaerk: Servomotoren skal kalibreres uden for trykskylleren!

1. Opret speendingsforsyning: Forbind elektronikken (C) med
forlaengerledningen (D), se foldeside I, ill. [18].
Servomotoren ma ikke veere tilsluttet.

Signalindikering: Kantbelysningen blinker.

2. Forbind servomotoren (P) med elektronikken (C).
Kantbelysningen ophgrer med at blinke, og indstillingen
starter automatisk. Servomotoren kearer til
justeringspositionerne.
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Bemaerk: Sgrg i den forbindelse for, at bevaegelsens forlgb
ikke forhindres!

For at sikre at servomotorens justering bliver korrekt,

ma grebet (P2) ikke demonteres!

Kalibreringen er afsluttet, nar grebet (P2) bliver stdende
ved 90°, se ill. [19].

Bemaerk: Efter kalibreringen ma forbindelsen mellem
servomotoren og elektronikken ikke adskilles!

Monter servomotor
1. Fjern forbindelsen mellem elektronikken (C)
og forleengerledningen (D), se ill. [19].
2. Servomotoren (P) skal ga i hak i traversen (U)
i trykskylleren, se ill. [20].
Bemaerk: Servomotoren skal fastggres pa siden af traversen,
som ligger over for pafyldningsventilen.
3. Vikl left-op ventilen (O) bagfra og ind i grebets (P2) abning,
se ill. [21].

Sidder servomotoren pa den venstre side af traversen,
vikles lgft-op ventilen (O) forfra ind i grebets (P2) abning.
4. Opret spaendingsforsyning: Forbind elektronikken (C) med

forlaengerledningen (D).
5. Foretag indstillinger.

Monter dakpladen

1. Skub forleengerledningen sa langt ind i det tomme rgr,
sa stikket ikke haenger ned i trykskylleren.

2. Fastger deekpladen pa magneterne, se ill. [22].

Udfer indstillinger
Demonter daekpladen, se ill. [23].

Farveindstilling

Funktioner med tasten T1, se ill. [24]

1. Et tryk pa tasten T1 taender for lyset.

2. Et nyt tryk pa tasten T1 aktiverer den indstillede urafbryder.
Signalindikering: Kantbelysningen blinker.

3. Et tredje tryk pa tasten T1 slukker for lyset.

Farveskift med tasten T2, se ill. [24]

Lyset kan sendres mellem hvid og en gemt farve / et farveforlgb.

1. Teend for lyset med tasten T1.

2. Med hvert nyt tryk pa tasten T2 skiftes lyset mellem hvid og
den gemte farve / farveforlgbet.

Farvevalg med tasten T3, se ill. [24]

1. Teend for lyset med tasten T1.

2. Hvert tryk pa tasten T3 starter eller stopper farveforlgbet.
Den sidst viste farve / farveforlgbet lagres. Den gemte indstilling
vises med tasten T1, og kan omstilles med tasten T2.

Tidsindstillinger

Start: & Tast T1: & Tast T2: ¢ Tast T3:
Tast Timevalg Minutvalg = gem
*1)/(*2) = med blink = med blink (*3)/ (*4)
Klokkesleet 1. Blink: < 1:00 1. Blink = 5 min.
(Indstilling fra fabrik T1 2. Blink: < 2:00 2. Blink = 10 min.
19:00) 24. Blink: < 0:00
Lysstarttid ) .
(Indstilling fra fabrik T2 11. Blink = 55 min. Timer og / eller minutter
19:00) 12. Blink = 0 min. som valgt med T1 /T2
Lysvarighed 1. Blink: <> 1h
Indstilling fra fabrik
g'OO) 9 T3 23. Blink: < 23 h
’ 24.Blink: < 0 h
Blink: = Tryk pa tasten, og hold den trykket ind, indtil
Signalindikering via Hold trykket ind i mere ; ! . S Efter lagring:
4 LED'er (V) end 5 sek blinktegnet svarer til det anskede time- eller Normalmodus
se ill. [24] minuttal

(*1): Signalering "Tidsprogrammering er aktiveret”: 3 hurtige blinktegn, derefter videre med: & Tast T1 (timer) og / eller

tast T2 (minutter)

(*2): Trykkes der ikke pa flere taster inden for 30 sek. efter signalet "tidsprogrammering er aktiveret”, afsluttes
tidsprogrammeringsmodussen uden at aendre tiden.

(*3): Trykkes tasten T3 (gem) ikke inden for 30 sek. efter at timer og / eller minutter er valgt, afsluttes

tidsprogrammeringsmodussen uden at aendre indstillingen.

(*4): Signalering "Lagring er udfgrt”: 3 hurtige blinktegn, derefter: Normalmodus.

Hurtig justering af klokkeslaet (sommer-/vintertid)
» For at seette klokkesleettet 1 time tilbage, trykkes der samtidigt pa tasterne T1 og T2 i mere end 5 sek.

» For at stille klokkeslaettet 1 time frem, trykkes der samtidigt pa tasterne T2 og T3 i mere end 5 sek.

Genopretning af fabriksindstillingen

For at genoprette fabriksindstillingen, trykkes der samtidigt pa tasterne T1, T2 og T3 i mere end 5 sek.
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Vedligeholdelse

Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Til vedligeholdelse af trykskylleren, folges
trykskyllerens TPI.

Udskift DC-DC-omformeren, se foldeside lll, ill. [25].

4. Tryk holderen med servomotoren (P) af traversen (U).
5. Kalibrer den nye servomotor, se kalibrer servomotor.
6. Monter den nye servomotor, se monter servomotor.
7. Monter daekpladen, se monter daekpladen.

Udskift dekpladen med elektronikken, se foldeside I

1. Tag deekpladen af, se ill. [23].
2. Tag stikforbindelserne af elektronikken (C) til
forleengerledningen (D) og til servomotoren (P), se ill. [26].

1. Sluk for spaendingsforsyningen.

2. Tag forleengerledningen (D) af overdelen (A3).

3. Treek overdelen (A3) af DC-DC-omformeren.

4. Saet en ny overdel pa, og lad den ga i hak.

5. Forbind overdelen (A3) og forlaengerledningen (D).

6. Teend for spaendingsforsyningen.

Udskift servomotoren, se foldeside Il

Luk for vandtilfgrsien!
1. Tag deekpladen af, se ill. [23].

Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehgr).

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

2. Tag stikforbindelserne af elektronikken (C) til
forlaengerledningen (D) og til servomotoren (P), se ill. [26].
3. Vikl Igft-op ventilen (O) ud af grebet (P2), seill. [27].

Fejl / Arsag / Afhjalpning

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Kantbelysningen lyser ikke

Strgmsvigt

DC-DC-omformeren er defekt

Stikforbindelsen har ikke kontakt
Lyset er slukket

Urafbryderen er ikke aktiveret

Genopret spaendingsforsyningen

Udskift DC-DC-omformeren, se Udskift
DC-DC-omformer

Saet stikforbindelsen sammen

Taend for lyset, se Taend for lyset med
tasten T1

Aktiver urafbryderen, se Aktiver
urafbryderen med tasten T1

Kantbelysningen tander ikke pa
det gnskede tidspunkt

Klokkesleettet er ikke korrekt indstillet
Lysets starttid er ikke korrekt indstillet
Leengerevarende stremsvigt (mere end

én time)

Omstilling af sommer-/vintertid

Indstil klokkesleettet, se Indstilling af
klokkeslaet

Indstil lysets starttid, se Indstilling af
lysets starttid

Indstil klokkeslaettet igen, se Indstilling
af klokkeslaet

Indstil klokkeslaettet igen, se Indstilling
af klokkeslset

Kantbelysningen lyser for kort /
for lang tid

Lysets varighed er ikke korrekt indstillet

Indstil lysets varighed, se Indstilling af
lysets varighed

Kantbelysningen lyser ikke med
den gnskede farve

Veelg lysfarven igen, og gem
indstillingen, se Farvevalg med tasten
T3 og farveskift med tasten T2

Kantbelysningen lyser ikke som
onsket

Lysets starttid er ikke korrekt indstillet

Lysets varighed er ikke korrekt indstillet

Permanent lys indstillet

Indstil lysets starttid, se Indstilling af
lysets starttid

Indstil lysets varighed, se Indstilling
af lysets varighed

Aktiver urafbryderen, se Aktiver
urafbryderen med tasten T1

4 LED’er blinker konstant

Urafbryderen er aktiveret, og
klokkesleettet er ikke laengere indstillet
korrekt pga. et laengerevarende
stramsvigt

Deaktiver urafbryderen, med tasten T1
og indstil klokkesleettet, se Indstilling af
klokkesleet
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Bruksomrade
Kan monteres i alle GD2-cisterner med AV1.

Sikkerhetsinformasjon

» Ma bare installeres i frostsikre rom.

» Skadede spenningstilfarselskabler representerer fare og ma
unngas. Ved skade ma spenningstilfgrselskabelen skiftes
ut av produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert fagpersonell.

» 230 V AC-tilfgrselen far ikke legges til cisternen, og
stremforsyningsenheten ma ikke monteres i cisternen.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr fra Grohe.
Bruk av andre deler medfgrer at garantien oppharer og
CE-merket blir ugyldig.

+ Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

+ Elektronikken er utelukkende egnet for bruk i lukkede rom.

Tekniske data

» Forsyningsspenning 110-230 V AC 50-60 Hz
(stremforsyningsenhet 110-230 V AC/6 V DC)

+ Effektopptak 9 VA
+ Beskyttelse
- Dekselplate IP 57
- Strgmforsyningsenhet IP 55
* Intern ngdstrgmforsyning for tidsuret 1t
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse A
» Forurensningsklasse 2
» Merkestatspenning 2500V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stayutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Godkjenning og samsvar
Dette produktet er i samsvar med kravene i de
respektive EU-retningslinjene.
Samsvarserklaeringen kan bestilles fra falgende adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Betjening
Nar betjeningsflaten bergres, utlgses en spyling.
Elektronikken registrerer om det er den lille flaten som bergres

eller den store flaten og utlgser tilsvarende en spyling med
enten sma eller store mengder vann.

Installasjon

Det mé brukes et tomrgr (B) for ledningen mellom
stremforsyningsenheten (A) og dekselplaten (C), se
utbrettside I, bilde [1].

Skjgteledningen (D) fares fra cisternen gjennom tomrgret.
Veggen pusses ferdig og flislegges fram til
beskyttelsesdekselet.
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Elektroinstallasjon
Elektroinstallasjonen ma kun utferes av godkjent
A elektroinstallater! Overhold forskriftene i henhold
til IEC 364-7 701-1984 (tilsvarende VDE 0100
del 701) samt alle nasjonale og lokale forskrifter!
» Det méa kun brukes vannbestandig rundkabel med ytre
diameter pa 6,0 til 8,5mm.
1. Fest transformatorens underdel (A1) med skruene (A2),
se bilde [2].
2. Stikk 230 V-tilkoblingskabelen (E) inn i transformatorens
underdel (A1). Avisoleres.
3. Trekk slangen (F1) over begge stremfgrende lederne (E1).
4. Monter kroneklemmen (F). Pass pa tilordningen, se bilde [3].
5. Fest alle tre lederne med kabelstrips (F2) like foran
kroneklemmen (F).
6. Legg ledningen (E2) i en bue og fest kroneklemmen (F)
i opptaket i transformatorens underdel (A1), se bilde [4].
7. Fest kabelen (E) med skruene (G1) og
strekkavlastningen (G).
8. Fest dekselet (H) med skruen (H1) i transformatorens
underdel.
9. Sett pa transformatorens overdel (A3).
. Skjeer av beskyttelsesdekselet (1) i flukt med fliskanten,
se bilde [5].
11. Koble skjgteledningen (D) sammen med
streamforsyningsenheten (A), se bilde [6].

Ferdigmontering
1. Lasne overlgpsraret (K1) fra aviapsventilen og trekk
avlgpsventilen (K) ut av cisternen, se bilde [7].
2. Hekt fast avlgpsventilen (K) i cisternen slik at den er
dreid 180°, se bilde [8].
Merk: Hvis fylleventilen er montert pa hgyre side, dreies ikke
avlgpsventilen, se bilde [9].
3. Klem pneumatikkslangen (K2) inn i traversen (L), og skjaer
den av over traversen, se bilde [10].
4. Steng sperren (M), se bilde [11].
. Skift ut den eksisterende slangen (N) med bendet (N1)
(felger med ved levering), og apne sperren (M).
. Fest trekkstangen (O) pa overlgpsraret (K1), se bilde [12].
. Fest overlgpsreret (K1) pa avlgpsventilen.
. Hekt servomotoren (P) i holderen (P1), se bilde [13].
. Monter boltene (Q) og kutt dem av, se bilde [14a]
eller [14b].
10. Skru skruene (Q1) inn i boltene (Q), se bilde [15].
11. Sett inn platene (R) og fest med skruene (Q1), se bilde [16].
12. Skru magnetene (S) inn i platene, se bilde [17].

(¢}
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Kalibrere servomotoren

Merk: Servomotoren ma kalibreres utenfor cisternen!

1. Opprette spenningstilfarselen: Koble elektronikkmodulen (C)
sammen med skjgteledningen (D), se utbrettside III,
bilde [18]. Servomotoren ma ikke veere tilkoblet!
Signalisering: Kantlyset blinker.

2. Koble servomotoren (P) til elektronikkmodulen (C).
Kantlyset slutter & blinke og kalibreringen starter automatisk.
Servomotoren inntar kalibreringsposisjonene.



Merk: Pass pa at ikke bevegelsesforlgpet forstyrres av
hindringer!

Lgftearmen (P2) ma ikke demonteres! Dette for & unnga at
kalibreringen av servomotoren blir feil.

Kalibreringen er fullfart nar lgftearmen (P2) blir stdende
omtrent pa 90°, se bilde [19].

Merk: Etter kalibreringen skal ikke forbindelsen mellom
servomotoren og elektronikkmodulen kobles fra igjen!

Montere servomotoren

1. Koble fra forbindelsen mellom elektronikkmodulen (C) og
skjgteledningen (D), se bilde [19].

2. Hekt servomotoren (P) i traversen (U) i cisternen, se
bilde [20].

Merk: Servomotoren skal festes pa siden pa traversen som

ligger vis a vis fylleventilen.

3. Tree trekkstangen (O) inn i &pningen til laftearmen (P2) fra
baksiden, se bilde [21].
Hvis servomotoren befinner seg pa venstre side av
traversen, skal trekkstangen (O) trees inn i &pningen fil
leftearmen (P2) fra forsiden.

4. Opprette spenningstilfarselen: Koble elektronikkmodulen (C)
sammen med skjgteledningen (D).

5. Foreta innstillinger.

Montere dekselplaten

1. Skyv skjgteledningen sa langt tilbake i tomrgret at
stapselforbindelsen ikke henger i cisternen.

2. Fest dekselplaten pa magnetene, se bilde [22].

Foreta innstillinger
Demonter dekselplaten, se bilde [23].

Innstilling av farger

Funksjoner med knappen T1, se bilde [24]

1. Ett trykk pa knappen T1 slar pa lyset.

2.Nar knappen T1 trykkes for andre gang, aktiveres det
innstilte tidsuret. Signalisering: Kantlyset blinker.

3. Nar knappen T1 trykkes for tredje gang, slas lyset av.

Endre fargen med knappen T2, se bilde [24]

Fargen pa lyset kan endres fra hvitt til en lagret farge / veksling

mellom flere farger.

1. Sla pa lyset med knappen T1.

2. Hver gang knappen T2 trykkes, skifter lysfargen fra huvitt til
den lagrede fargen / vekslingen mellom flere farger.

Velge farge med knappen T3, se bilde [24]

1. Sla pa lyset med knappen T1.

2. Hver gang knappen T3 trykkes, starter eller stopper
vekslingen mellom flere farger.

Den sist valgte fargen eller vekslingen mellom flere farger

lagres. Den lagrede innstillingen vises med knappen T1, og

man kan skifte med knappen T2.

Tidsinnstillinger

23. Blinksignal: < 23 t
24. Blinksignal: <> 0 t

Start: & Knapp T1: & Knapp T2: ¢ Knapp T3:
Kna ) Valg av timer Valg av minutter = lagre
1)/ F()*pz) = ved bruk av = ved bruk av (*3) / (*4)
blinksignaler blinksignaler

Klokkeslett T 1. Blinksignal: < 1:00 1. Blinksignal = 5 min
(innstilling fra fabrikk 19:00) 2. Blinksignal: < 2:00 2. Blinksignal = 10 min
Starttid for lyset T2 24. Blinksignal: < 0:00 . .
(innstilling fra fabrikk 19:00) Timer og/eller m'nulttef
Varighet pa lysinnkoblingen 1. Blinksignal: < 1t 112 gmﬁzggzz - 52 m som valgt med T1/T2
(innstilling fra fabrikk 3:00) T3 FInESI9

Blinksignal: =
Signalisering

med 4 LED-er (V),
se bilde [24]

Trykk i mer enn
5 sekunder.

Trykk pa knappen helt til antallet blinksignaler

stemmer overens med gnsket antall timer eller

minutter.

Etter lagring:
normalmodus

(*1): Signalisering "Tidsprogrammering er aktivert™: 3 raske blinksignaler, fortsett deretter med: < knappen T1 (valg av timer)

og/eller knappen T2 (valg av minutter)

(*2): Hvis ingen knapp trykkes i lapet av 30 sekunder etter signaliseringen "Tidsprogrammering er aktivert”, avsluttes

tidsprogrammeringsmodus uten at tidene endres.

(*3): Hvis ikke knappen T3 (lagring) trykkes i lapet av 30 sekunder etter at timer og/eller minutter er valgt, avsluttes

tidsprogrammeringsmodus uten endring.

(*4): Signalisering "Lagring er utfert”: 3 raske blinksignaler, deretter: normalmodus.

Stille klokkeslettet raskt (sommer-/vintertid)

» Klokkeslettet stilles 1 time tilbake ved a trykke pa knappene T1 og T2 samtidig i mer enn 5 sekunder.
+ Klokkeslettet stilles 1 time frem ved a trykke pa knappene T2 og T3 samtidig i mer enn 5 sekunder.

Gjenopprette innstillingen fra fabrikk

Innstillingen fra fabrikk gjenopprettes ved a trykke pa knappene T1, T2 og T3 samtidig i mer enn 5 sekunder.
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Vedlikehold

Kontroller alle delene, rengjar og skift eventuelt ut.

4. Hekt holderen med servomotoren (P) ut av traversen (U).
5. Kalibrer den nye servomotoren, se Kalibrere servomotoren.
6. Monter den nye servomotoren, se Montere servomotoren.

7. Monter dekselplaten, se Montere dekselplaten.

Se cisterne-TPI for vedlikehold av cisternedelene.

Skifte ut stremforsyningsenheten, se utbrettside lll,

bilde [25].
1. Koble fra spenningsforsyningen.

2. Koble skjgteledningen (D) fra overdelen (A3).
3. Ta av stremforsyningsenhetens overdel (A3).

4. Sett pa ny overdel og fest den.

5. Koble sammen overdelen (A3) og skjateledningen (D).

6. Sla pa spenningstilfarselen.

Skifte ut servomotoren, se utbrettside Ill

Steng vanntilfarselen!
1. Ta av dekselplaten, se bilde [23].

Skifte ut dekselplaten med elektronikkmodulen, se

utbrettside Il

1. Ta av dekselplaten, se bilde [23].

2. Koble fra stgpselforbindelsen fra elektronikkmodulen (C) til
skjgteledningen (D) og servomotoren (P), se bilde [26].

Monter i motsatt rekkefglge.

Reservedeler, se utbrettside | (* = ekstra tilbehar).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte

pleieveiledning.

2.Koble fra stgpselforbindelsen fra elektronikkmodulen (C) til
skjegteledningen (D) og servomotoren (P), se bilde [26].
3. Tree trekkstangen (O) ut av Igftearmen (P2), se bilde [27].

Feil / Arsak / Tiltak
Feil Arsak Tiltak
Kantlyset lyser ikke » Strembrudd - Kobile til stramforsyningen igjen

Stremforsyningsenheten er defekt

Ingen kontakt pa st@pselforbindelsen
Lyset er slatt av

Tidsuret er ikke aktivert

Skift ut stremforsyningsenheten,
se Skifte ut stremforsyningsenheten

Koble sammen stgpselforbindelsen
Sla pa lyset,
se Sla pé lyset med knappen T1

Aktiver tidsuret,
se Aktivere tidsuret med knappen T1

Kantlyset slas ikke pa til
onsket tid

Klokkeslettet er ikke stilt inn riktig
Starttiden for lyset er ikke stilt inn riktig
Lengre strgmbrudd (mer enn én time)

Skifte mellom sommer- og vintertid

Still inn klokkeslettet,
se Stille inn klokkeslettet

Still inn starttiden for lyset,

se Stille inn starttiden for lyset
Still inn klokkeslettet pa nytt,
se Stille inn klokkeslettet

Still inn klokkeslettet pa nytt,
se Stille inn klokkeslettet

Kantlyset lyser for kort / for
lenge

Innkoblingsvarigheten for lyset er ikke
stilt inn riktig

Still inn innkoblingsvarigheten for lyset,
se Stille inn innkoblingsvarigheten for
lyset

Kantlys har ikke riktig lysfarge

Velg lysfargen pa nytt, og lagre den, se
Velge farge med knappen T3 og skifte
farge med knappen T2

Kantlyset lyser utilsiktet

Starttiden for lyset er ikke stilt inn riktig

Innkoblingsvarigheten for lyset er ikke
stilt inn riktig

Konstant lys er stilt inn

Still inn starttiden for lyset,
se Stille inn starttiden for lyset

Still inn innkoblingsvarigheten for lyset,
se Stille inn innkoblingsvarigheten for
lyset

Aktiver tidsuret,

se Aktivere tidsuret med knappen T1

4 LED-er blinker konstant

Tidsuret er aktivert, og klokkeslettet er
ikke riktig pa grunn av langt strembrudd

Deaktiver tidsuret, med knappen T1 og
still inn klokkeslettet pa nytt,
se Stille inn klokkeslettet
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EN

Kayttoalue
Voidaan asentaa kaikkiin GD2-huuhtelusailidihin AV1:n kanssa.

Turvallisuusohjeet

+ Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

+ Vioittuneet sahkdkaapelit aiheuttavat vaaraa. Jos
virransyottojohto on vaurioitunut, siina tapauksessa
valmistajan tai tdman valtuuttaman huoltoasentajan tai
muun patevan henkildn tulee vaihtaa se uuteen.

» 230V AC -virtaa ei saa johtaa huuhtelusailioon eika
kytkentaverkkolaitetta saa asentaa huuhtelusailiéon.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita. Muiden
osien kaytto aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamisen.

« Virrantulon taytyy olla erikseen kytkettavissa.

+ Elektroniikka on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.

Tekniset tiedot

+ Syéttéjannite 110-230 V AC 50-60 Hz
(kytkentaverkkolaite 110-230 V AC/6 V DC)
+ Ottoteho 9 VA
+ Kotelointiluokka
- Peitelevy IP 57
- Kytkentaverkkolaite IP 55
+ Sisainen hatavirtalahde kellolle 1h

Sahkoiset tarkastustiedot

* Ohjelmistoluokka A
+ Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
+ Brinellin kovuuskokeen Idmpdtila 100 °C

Séahkémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiosateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus
Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Kaytto
Huuhtelu tapahtuu kayttopainiketta painamalla.

Elektroniikka tunnistaa, oletko painanut pienta vai suurta
painiketta ja aktivoi sitd vastaavasti pienen tai suuren
huuhtelumaaran.

Asennus

Kytkentaverkkolaitteen (A) ja peitelevyn (C) valiselle johdolle
tarvitaan kaapeliputki (B), ks. kdantdpuolen sivu I, kuva [1].
Ohjaa jatkokaapeli (D) huuhtelusailidsta kaapeliputken Iapi.
Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se kotelon kanteen asti.

Sahkodasennukset

Sahkoasennukset saa suorittaa ainoastaan
A valtuutettu sahkoasentaja! Talléin on
noudatettava normin IEC 364-7 701-1984
(vast. VDE 0100 osa 701) mukaisia maarayksia
seka kaikkia maakohtaisia ja paikallisia
maarayksia!
* Asennuksessa saa kayttaa vain pyoreata, vesitiivista johtoa,
jonka ulkohalkaisija on 6,0 - 8,5mm.

1. Kiinnitd muuntajan alaosa (A1) ruuveilla (A2), ks. kuva [2].

2. Ohjaa 230 V Aliitantajohto (E) muuntajan alaosaan (A1) ja
kuori eriste.

3. Veda letku (F1) molempien virtaa johtavien johtimien (E1)
paalle.

4. Asenna sokeripalaliitin (F), huomioi liitinjarjestys,
ks. kuva [3].

5. Sido kaikki kolme johdinta yhteen nippusiteella (F2)
hieman ennen sokeripalaliitinta (F).

6. Taivuta johtonippu (E2) kaarelle ja sijoita sokeripalaliitin (F)
muuntajan alaosassa (A1) olevaan kiinnityskohtaan,
ks. kuva [4].

7. Varmista johto (E) ruuveilla (G1) ja vedonestimella (G).

8. Kiinnita kansi (H) ruuvilla (H1) muuntajan alaosaan.

9. Laita muuntajan ylaosa (A3) paikalleen.

0. Leikkaa kotelon kansi (1) laatoituksen reunan tasalta,
ks. kuva [5].

11. Yhdista jatkokaapeli (D) kytkentaverkkolaitteeseen (A),
ks. kuva [6].

Loppuasennus

1. Irrota ylijuoksuputki (K1) poistoventtiilista ja veda
poistoventtiili (K) pois huuhtelusailidsta, ks. kuva [7].
2. Napsauta poistoventtiili (K) 180° kaannettyna paikalleen
huuhtelusailiéon, ks. kuva [8].
Ohje: Jos tayttoventtiili on asennettu oikealle, ala kdanna
poistoventtiilia, ks. kuva [9].
3. Kiinnitéd pneumatiikkaletku (K2) poikittaistukeen (L) ja
katkaise poikittaistuen ylapuolelta, ks. kuva [10].
4. Sulje katkaisin (M), ks. kuva [11].
5. Korvaa ennestaan oleva letku (N) taivutetulla letkulla (N1)
(kuuluu toimitukseen), avaa katkaisin (M).
6. Kiinnita tanko (O) ylijuoksuputkeen (K1), ks. kuva [12].
7. Kiinnita ylijuoksuputki (K1) poistoventtiiliin.
8. Napsauta servomoottori (P) paikalleen pitimeen (P1),
ks. kuva [13].
9. Asenna ja katkaise tapit (Q), ks. kuva [14a] tai [14b].
10. Kierra ruuvit (Q1) tappeihin (Q), ks. kuva [15].
11. Aseta peltilevyt (R) paikoilleen ja kiinnita ruuveilla (Q1),
ks. kuva [16].
12. Ruuvaa magnesetit (S) peltilevyihin, ks. kuva [17].

Servomoottorin kalibrointi

Huomio: Servomoottori taytyy kalibroida huuhtelusailién

ulkopuolella!

1. Kytke virransy6ttd: Yhdista elektroniikka (C)
jatkokaapeliin (D), ks. kaantdpuolen sivu lll, kuva [18].
Tassé yhteydessa servomoottori ei saa olla kytkettyna.
Toimintailmoitus: Reunusvalo vilkkuu.

2. Yhdista servomoottori (P) elektroniikkaan (C).
Reunusvalon vilkkuminen loppuu ja viritys kdynnistyy
automaattisesti. Servomoottori kdy tassa yhteydessa lapi
viritysasennot.
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Ohje: Huolehdi siita, ettei sen liikkeen tielld ole mitdan esteita!
Vipua (P2) ei saa irrottaa, koska muuten servomoottorin viritys
voi tapahtua vaarin!

Kalibrointi on saatu paatékseen, kun vipu (P2) jaa paikalleen
asennon ollessa suunnilleen 90°, ks. kuva [19].

Ohje: Ala katkaise kalibroinnin jalkeen enéé servomoottorin ja
elektroniikan valista yhteytta!

Servomoottorin kiinnitys

1. Katkaise elektroniikan (C) ja jatkokaapelin (D) valinen
yhteys, ks. kuva [19].

2. Napsauta servomoottori (P) paikalleen huuhtelusailiossa
olevaan poikittaistukeen (U), ks. kuva [20].

Ohje: Servomoottori taytyy kiinnittda poikittaistuen sille sivulle,

joka on vastapaata tayttéventtiilia.

3. Pujota tanko (O) takakautta vivun (P2) aukkoon, ks. kuva [21].
Jos servomoottori on poikittaistuen vasemmalla puolella,
pujota tanko (O) etukautta vivun (P2) aukkoon.

4. Kytke virransyo6tto: Yhdista elektroniikka (C) ja
jatkokaapeli (D).

5. Saatoasetukset.

Peitelevyn asennus

1. Tyénna jatkokaapeli niin pitkélle kaapeliputkeen, ettei
pistoliitos riipu huuhtelusailidssa.

2. Kiinnita peitelevy magneettien paalle, ks. kuva [22].

Saatoasetukset
Irrota peitelevy, ks. kuva [23].

Varin saato

Toiminnot nappaimella T1, ks. kuva [24]

1. Ensimmainen nappaimen T1 painallus kytkee valon paalle.

2. Toinen nappaimen T1 painallus aktivoi asetetun
aikakytkinkellon. Toimintailmoitus: Reunusvalo vilkkuu.

3. Kolmas nappaimen T1 painallus kytkee valon pois paalta.

Vaérinvaihto nappaimella T2, ks. kuva [24]

Valon kytkenta voidaan vaihtaa valkoisen varin ja tallennetun

varin / varinvaihtotoiminnon valilla.

1. Kytke valo paaélle nappaimella T1.

2. Jokainen nappaimen T2 painallus vaihtaa valon kytkennan
valkoisen varin ja tallennetun véarin / varinvaihtotoiminnon
valilla.

Virin valinta nappaimella T3, ks. kuva [24]

1. Kytke valo paalle nappaimella T1.

2. Jokainen nappaimen T3 painallus kdynnistaa tai pysayttaa
varinvaihtotoiminnon.

Viimeksi naytetty vari / varinvaihtotoiminto tallentuu muistiin.

Tallennettu asetus naytetdan nappaimella T1 ja voidaan

vaihtaa nappaimella T2.

Aika-asetukset

@ Nappain T2:
Minuuttien valinta
= vilkkusignaaleilla

¢ Nappain T3:
= Tallennus
(*3)/(*4)

1. vilkkusignaali = 5 min
2. vilkkusignaali = 10 min

11. vilkkusignaali = 55 min
12. vilkkusignaali = 0 min

Tunnit ja / tai minuutit
valittu neuvotulla
tavalla nappaimilla
T1/T2

Pida nappainta painettuna niin kauan, kunnes
vilkkusignaalimaara vastaa haluamaasi tunti- tai
minuuttilukemaa

Kaynnistys: @ Nappain T1:
Nappain Tuntien valinta
(*1)/(*2) = vilkkusignaaleilla
Kellonaika T 1. vilkkusignaali: < 1:00
(tehdasasetus 19:00) 2. vilkkusignaali: < 2:00
Valon kaynnistysaika T2 24 vilkkusignaali: < 0:00
(tehdasasetus 19:00)
Valon kestoaika 1. vilkkusignaali: < 1 h
(tehdasasetus 3:00) T3
23. vilkkusignaali: <> 23 h
24. vilkkusignaali: <> 0 h
Vilkkusignaalit: =
Toimintailmoitukset Pida painettuna yli5 s
4 LED-valolla (V), ajan
ks. kuva [24]

Tallennuksen jalkeen:
Normaalitila

(*1): Toimintailmoitus "Aikaohjelmointi on aktivoitu”: 3 nopeaa vilkkusignaalia, jatka sen jalkeen painamalla:  nappain T1
(tuntien valinta) ja / tai nappéin T2 (minuuttien valinta)

(*2): Jos et paina toimintailmoituksen "Aikaohjelmointi on aktivoitu” jalkeen 30 s sisalla mitadn nappainta, poistut
aikaohjelmointitilasta ilman ajanmuutosta.

(*3): Jos et paina tuntien ja / tai minuuttien valinnan jalkeen 30 s sisalla nappainta T3 (tallennus), poistut aikaohjelmointitilasta

ilman muutoksia.

(*4): Toimintailmoitus "Tallennus tehty”: 3 nopeaa vilkkusignaalia, sen jalkeen: Normaalitila.

Kellonajan pikasaato (kesa-/talviaika)
* Kun haluat siirtaa kellonaikaa 1 tunnin verran taaksepain, pida nappaimia T1 ja T2 samanaikaisesti painettuina yli 5 s ajan.
* Kun haluat siirtaa kellonaikaa 1 tunnin verran eteenpain, pida nappaimia T2 ja T3 samanaikaisesti painettuina yli 5 s ajan.

Tehdasasetusten palautus
Kun haluat palauttaa sdadot takaisin tehdasasetuksiin, pida ndppaimia T1, T2 ja T3 samanaikaisesti painettuina yli 5 s ajan.
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Huolto

Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.

Kayta huuhtelusailion osien huollossa huuhtelusiilion

TPI:ta.

Kytkentédverkkolaitteen vaihto, ks. kaantopuolen sivu lll,

kuva [25].
1. Kytke virransy6tto pois paalta.

2. Irrota jatkokaapeli (D) ylaosasta (A3).

3. Veda kytkentaverkkolaitteen ylaosa (A3) irti.
4. Aseta ja lukitse uusi ylaosa paikalleen.

5. Yhdista ylaosa (A3) ja jatkokaapeli (D).

6. Kytke virransyottd paalle.

3. Pujota tanko (O) pois vivusta (P2), ks. kuva [27].
4. Napsauta kannatin servomoottorin (P) kanssa irti

poikittaistuesta (U).

5. Kalibroi uusi servomoottori, ks. Servomoottorin kalibrointi.

6. Asenna uusi servomoottori, ks. Servomoottorin kiinnitys.

7. Asenna peitelevy, ks. Peitelevyn asennus.

Peitelevyn ja elektroniikan vaihto, ks. kdantépuolen sivu Ill

1. Ota peitelevy pois, ks. kuva [23].

2. Irrota elektroniikasta (C) jatkokaapeliin (D) ja
servomoottoriin (P) johtavat pistoliitokset, ks. kuva [26].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Varaosat, ks. kdantdpuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Servomoottorin, vaihto, ks. kdantépuolen sivu Il

Sulje vedentulo!
1. Ota peitelevy pois, ks. kuva [23].

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

2. Irrota elektroniikasta (C) jatkokaapeliin (D) ja
servomoottoriin (P) johtavat pistoliitokset, ks. kuva [26].

Hairié / Syy / Korjaus

halutulle ajalle

Saadetty virheellinen valon
kaynnistysaika

Pitempaan kestava virtakatkos
(yli tunnin mittainen)

Kesa-/talviajan vaihto

Hairio Syy Korjaus
Reunusvalo ei pala + Virtakatkos Kytke sahkonsyotto uudelleen
» Kytkentaverkkolaite rikki Vaihda kytkentaverkkolaite,
ks. Kytkentédverkkolaitteen vaihto
+ Pistoliittimen kosketushairi Kytke pistoliitin kunnolla paikalleen
+ Valo kytketty pois paalta Kytke valo paalle,
ks. Valon kytkenta ndppéaimella T1
+ Aikakytkinkello ei aktivoitu Aktivoi aikakytkinkello, ks. Aikakytkinkellon
aktivointi ndppéimellé T1
Reunusvalo a ei kytketa + Saadetty virheellinen kellonaika Aseta kellonaika,

ks. Kellonajan asetus

Aseta valon kaynnistysaika,

ks. Valon kdynnistysajan asetus
Aseta kellonaika uudelleen,

ks. Kellonajan asetus

Aseta kellonaika uudelleen,
ks. Kellonajan asetus

Reunusvalo palaa lilan vdahan .
aikaa / lilan kauan

Saadetty virheellinen valon kestoaika

Aseta valon kestoaika, ks. Valon kestoajan
asetus

Reunusvalo ei pala oikean
varisenad

Valitse valon vari uudelleen ja tallenna se
muistiin, ks. Vérin valinta ndppéimelld T3
Ja vérinvaihto ndppéaimellé T2

Reunusvalo palaa tahattomasti

Saadetty virheellinen valon
kaynnistysaika
Séaadetty virheellinen valon kestoaika

Valo asetettu palamaan jatkuvasti

Aseta valon kaynnistysaika,

ks. Valon kdynnistysajan asetus
Aseta valon kestoaika,

ks. Valon kestoajan asetus

Aktivoi aikakytkinkello, ks. Aikakytkinkellon
aktivointi ndppéimellé T1

4 LED-valoa vilkkuvat jatkuvasti

Aikakytkinkello on aktivoitu ja
kellonaika on virheellinen pitempaan
kestaneen virtakatkoksen takia

Deaktivoi aikakytkinkello, néppédimelld T1
ja aseta kellonaika uudelleen,
ks. Kellonajan asetus
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Zakres stosowania

Mozliwy montaz we wszystkich zbiornikach sptukujgcych GD2
z AV1.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

* Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z uszkodzonym
przewodem zasilajgcym. W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego powinien on zosta¢ wymieniony przez
producenta, jego dziat obstugi klienta lub odpowiednio
przeszkolong osobe.

* Przewodow 230 V AC nie mozna wprowadzaé do zbiornika
sptukujgcego; zasilacza impulsowego nie mozna
zamontowac w zbiorniku sptukujacym.

» Nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Wykorzystywanie innych czesci prowadzi do
wygasnigcia gwarancji i oznaczenia CE.

+ Wymagane jest osobno wtgczane zasilanie elektryczne.

» Uktady elektroniczne sg przystosowane wytacznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.

Dane techniczne

» Napiecie zasilajace 110-230 V AC 50-60 Hz
(zasilacz impulsowy 110-230 V AC/6 V DC)

* Pobdr mocy 9 VA
+ Stopien ochrony
- Plytka ostaniajaca IP 57
- Zasilacz impulsowy IP 55
+ Wewnetrzne zasilanie awaryjne zegara 1h
Elektryczne dane kontrolne
» Klasa oprogramowania A
+ Stopien zabrudzenia 2
* Pomiarowe napiecie udarowe 2500 V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktocen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Atesty i zgodnos¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Deklaracje zgodnosci mozna uzyskaé pod nastepujagcym
adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Obstuga

Dotkniecie powierzchni uruchamiajgcej rozpoczyna
sptukiwanie.

Uktad elektroniczny rozpoznaje, czy dotknieta zostata mata
czy duza powierzchnia; odpowiednio do tego uruchamia mate
lub duze sptukiwanie.

Instalacja

Dla przewodu taczacego zasilacz impulsowy (A) z ptytka
ostaniajacy (C) niezbedna jest rura ochronna (B), zob. strona
rozkladana I, rys. [1].

Przeprowadzi¢ przewod przedituzacza (D) ze zbiornika
sptukujacego przez rure ochronng. Otynkowac Sciane

i wytozy¢ ptytkami do krawedzi ostony montazowe;j.
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Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana
A wylacznieprzeawykwalifikowanegoelektromontera!
Nalezy przy tym uwzgledni¢ przepisy wg
normy 364-7 701-1984 (odp. VDE 0100 czes¢ 701),
jak rowniez wszystkie przepisy krajowe i lokalne!
« Instalacje elektryczng nalezy wykonac wytacznie z okragtego
wodoodpornego przewodu elektrycznego o Srednicy
zewnetrznej od 6,0 do 8,5mm.

1. Dolng czes¢ transformatora (A1) zamocowac przy uzyciu
Srub (A2), zob. rys. [2].

2. Wiozy¢ przewdd przytaczeniowy 230 V (E) do dolnej
czesci transformatora (A1) i odizolowac.

3. Zatozy¢ przewdd gietki (F1) na obie zyty (E1) przewodu
zasilajgcego.

4. Zamontowac tacznik (F), zwroci¢ uwage na
przyporzadkowanie, zob. rys. [3].

5. Zamocowac trzy zyty przewodu przy uzyciu opaski
zaciskowej (F2) bezposrednio przed tacznikiem (F).

6. Utozy¢ przewdd licowy (E2) w kolanku i osadzi¢ tacznik (F)
na elementach montazowych w dolnej czesci
transformatora (A1), zob. rys. [4].

7. Zabezpieczy¢ przewdd (E) przy uzyciu srub (G1) oraz
zacisku przewodu (G).

8. Zamocowac pokrywe (H) przy uzyciu $ruby (H1) w dolnej
czesci transformatora.

9. Zamontowac gorng czesc¢ transformatora (A3).

. Przycig¢ ostone (1) tak, aby przylegata do krawedzi

kafelek, zob. rys. [5].

11. Polaczyé przewod przediuzacza (D) z zasilaczem
impulsowym (A), zob. rys. [6].

Montaz wykonczeniowy

1. Odkrecic¢ rure przelewowg (K1) z zaworu odptywowego
i wyja¢ zawor odptywowy (K) ze zbiornika sptukujacego,
zob. rys. [7].
2. Zatozy¢ zawér odptywowy (K) odwrécony o 180°
w zbiorniku sptukujgcym, zob. rys. [8].
Uwaga: Jezeli zawér doptywowy jest zamontowany po prawe;j
stronie, nie obraca¢ zaworu odptywowego, zob. rys. [9].
3. Zamontowaé przewdd pneumatyczny (K2) w poprzeczce (L),
nastepnie przyciaé powyzej poprzeczki, zob. rys. [10].
4. Zamknac¢ element odcinajacy (M), zob. rys. [11].
5. Wymienic istniejacy przewdd gietki (N) na przewod
z kolankiem (N1) (w zakresie dostawy), otworzy¢ element
odcinajacy (M).
6. Zamocowac ciegto (O) do rury przelewowej (K1),
zob. rys. [12].
7. Zamocowac rure przelewowg (K1) do zaworu odptywowego.
8. Zamocowac silnik wspomagajacy (P) w uchwycie (P1),
zob. rys. [13].
9. Zamontowac i przycig¢ sworznie (Q), zob. rys. [14a] lub [14b].
10. Wkrecic¢ sruby (Q1) w sworznie (Q), zob. rys. [15].
11. Natozy¢ blaszki (R) i zamocowacé przy uzyciu srub (Q1),
zob. rys. [16].
12. Magnesy (S) wkreci¢ w blaszki, zob. rys. [17].

Kalibracja silnika wspomagajacego

Uwaga: Kalibracje silnika wspomagajacego nalezy

przeprowadzi¢ poza zbiornikiem sptukujgcym!

1. Podigczanie napiecia zasilajgcego: Potaczy¢ uktad
elektroniczny (C) z przewodem przedtuzajacym (D), zob.
strona rozktadana lll, rys. [18]. W tym przypadku silnik
wspomagajacy hie moze by¢ poditgczony.

Sygnalizacja: Miga os$wietlenie ramki.

2. Potaczyé¢ silnik wspomagajacy (P) z uktadem

elektronicznym (C).



Oswietlenie krawedzi przestaje migac¢ i automatycznie
rozpoczyna sie kalibracja. Silnik wspomagajacy przechodzi w
potozenia kalibracji.

Wskazowka: Przy tej okazji nalezy zwréci¢ uwage na to, aby
ruch silnika nie zostat zakiocony!

Aby nie zafatszowac kalibracji silnika wspomagajacego, nie
nalezy demontowac¢ dzwigni (P2)!

Procedura kalibracji jest zakonczona, gdy dzwignia (P2)
pozostaje w przyblizeniu pod katem 90°, zob. rys. [19].
Wskazowka: Po zakonczeniu kalibracji nie roztgczaé
potaczenia miedzy silnikiem wspomagajgcym a uktadem
elektronicznym!

Montaz silnika wspomagajacego

1. Roztgczy¢ potaczenie miedzy uktadem elektronicznym (C)
a przewodem przedtuzajacym (D), zob. rys. [19].

2. Zamocowac silnik wspomagajacy (P) na poprzeczce (U)
w zbiorniku sptukujgcym, zob. rys. [20].

Uwaga: Silnik wspomagajacy powinien zosta¢ zamontowany

na poprzeczce po przeciwnej stronie od zaworu napetniania.

3. Wprowadzi¢ ciggto (O) z tylnej strony do otworu dzwigni (P2),
zob. rys. [21].
Jezeli silnik wspomagajacy znajduje sie z lewej strony
poprzeczki, to ciegto (O) nalezy wprowadzi¢ od przodu
w otwor dzwigni (P2).

4. Podtgczanie napiecia zasilajgcego: Potaczy¢ uktad
elektroniczny (C) z przewodem przedtuzajacym (D).

5. Przeprowadzi¢ regulacje.

Zamontowanie ptytki ostaniajacej

1. Wsuna¢ przewdd przedtuzajacy do rury ochronnej w taki
sposob, aby potgczenie wtykowe nie znalazio sie
w zbiorniku sptukujgcym.

2. Plytke ostaniajacg zamocowac na magnesach, zob. rys. [22].

Regulacja
Zdemontowanie ptytki ostaniajgcej, zob. rys. [23].
Ustawianie koloréow

Funkcje przycisku T1, zob. rys. [24]

1. Pierwsze nacisniecie przycisku T1 wigcza oswietlenie.

2. Drugie nacisniecie przycisku T1 wigcza ustawiony zegar.
Sygnalizacja: Miga oswietlenie ramki.

3. Trzecie nacisniecie przycisku T1 wytgcza oswietlenie.

Zmiana koloréw przyciskiem T2, zob. rys. [24]

Oswietlenie moze zosta¢ przetagczone pomiedzy kolorem

biatym a kolorem zapisanym / przegladem koloréw.

1. Wiaczy¢ os$wietlenie przyciskiem T1.

2. Kazde nacisniecie przycisku T2 przetgcza oswietlenie
pomiedzy kolorem biatym a kolorem zapisanym /
przegladem koloréw.

Wybor koloréw przyciskiem T3, zob. rys. [24]

1. Wigczy¢ os$wietlenie przyciskiem T1.

2. Kazde nacis$niecie przycisku T3 uruchamia lub zatrzymuje
przeglad koloréw.

Ostatni pokazany kolor / przeglad koloréw zostanie zapisany.

Zapisane ustawienie pokazuje sie po nacisnieciu przycisku T1;

mozna je zmieni¢ przyciskiem T2.

Ustawienia czasu

Start: % Przycisk T1: % Przycisk T2: d Przycisk T3:
Przycisk Wybér godzin Wybér minut = zapisywanie
*1)/(*2) = poprzez miganie = poprzez miganie (*3)/ (*4)
Godzina T 1. migniecie: < 1:00 1. migniecie = 5 min
(nastawa fabryczna 19:00) 2. mignigcie: < 2:00 2. mignigcie = 10 min
Godzina wigczenia 24. migniecie: < 0:00
oswietlenia T2 mignigeie: < GOdZiny i/lub minuty
(nastawa fabryczna 19:00) 11. mignigcie = 55 min wybierane p9d$ﬁ>?i$ éak
Czas trwania o$wietlenia 1. migniecie: &> 1h 12. mignigcie =0 min prey uzyciu
(nastawa fabryczna 3:00) T3 e
23. mignigcie: < 23 h
24. migniecie: < 0 h
Miganie: = . . . . I e
e nacisng¢ Nacisna¢ przycisk i przytrzymac, az miganie o
Sygnalizacja poprzez . i . : e . po zapisaniu:
7 i przytrzymac bedzie odpowiadato wybranej ilosci godzin lub
4 diody LED (V), 2 : tryb normalny
zob. rys. [24] powyzej 5 s minut.

*1): Sygnalizacja ,,Programowanie czasu zostato uruchomione”: 3 szybkie migniecia, a nastepnie przy uzyciu: = przycisku T1
Y9 ] g Yy gnie epnie przy uzy przy

(wybér godzin) i / lub przycisku T2 (wybor minut)

(*2): Jezeli po sygnalizacji ,Programowanie czasu zostato uruchomione” w ciggu 30 s nie zostanie nacisniety zaden przycisk, to
tryb programowania czasu zostanie zakonczony bez zmiany czasu.

(*3): Jezeli po wybraniu godzin i /lub minut przycisk T3 (zapisywanie) nie zostanie nacisniety w ciagu 30 s, to tryb
programowania czasu zostanie zakoriczony bez wprowadzenia zmian.

(*4): Sygnalizacja ,Zapisano”: 3 szybkie migniecia, nastepnie: tryb normalny.

Szybka zmiana godziny (czas letni / zimowy)

* W celu przestawienia o 1 godzine do tylu nalezy nacisna¢ i przytrzymac jednoczesnie przyciski T1 i T2 diuzej niz 5 s.
* W celu przestawienia 0 1 godzine do przodu nalezy nacisna¢ i przytrzymac jednoczesnie przyciski T2 i T3 diuzej niz 5 s.

Przywracanie nastaw fabrycznych

W celu przywrdcenia ustawien fabrycznych nalezy nacisng¢ i przytrzymac jednoczesnie przyciski T1, T2 i T3 dluzej niz 5 s.
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3. Wyja¢ ciegto (O) z dzwigni (P2), zob. rys. [27].
4. Zdja¢ uchwyt z silnikiem wspomagajacym (P) z poprzeczki (U).
5. Przeprowadzi¢ kalibracje nowego silnika wspomagajgacego,

Konserwacja

Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent. wymienic.

W celu konserwacji elementéw zbiornika sptukujacego
nalezy korzysta¢ z TPI dot. zbiornika sptukujacego.

Wymiana zasilacza impulsowego, zob. strona rozktadana lll,

rys. [25].
1. Odtaczy¢ napiecie zasilajace.

2. Odtaczy¢ przewdd przediuzajacy (D) od czesci gornej (A3).
3.Zdjac czes¢ gorng (A3) zasilacza impulsowego.

4. Zatozy¢ i zamocowac¢ nowg czesé gorna.

5. Potaczy¢ czes¢ gorng (A3) z przewodem przedtuzajgcym (D).

6. Wtaczy¢ napiecie zasilajace.

Wymiana silnika wspomagajacego, zob. strona rozktadana ll|

Zamkna¢ doptyw wody!

1. Zdjac¢ plytke ostaniajaca, zob. rys. [23].

2. Rozigczy¢ potaczenie wtykowe miedzy uktadem
elektronicznym (C), przewodem przedtuzajgcym (D)
i silnikiem wspomagajacym (P), zob. rys. [26].

zob. Kalibracja silnika wspomagajacego.

6. Zamontowac¢ nowy silnik wspomagajacy, zob. Montaz
silnika wspomagajacego.

7. Zamontowaé ptytke ostaniajaca, zob. Montaz ptytki
ostaniajacej.

Wymiana ptytki ostaniajacej z ukladem elektronicznym,

zob. strona rozktadana llI

1. Zdja¢ ptytke ostaniajaca, zob. rys. [23].

2. Roztaczy¢ potaczenie wtykowe miedzy uktadem
elektronicznym (C), przewodem przedtuzajacym (D)

i silnikiem wspomagajacym (P), zob. rys. [26].
Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno$ci.

Czesci zamienne, zob. strona rozktadana | (* = akcesoria).

Pielegnacja

Wskazowki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Oswietlenie krawedzi nie dziata

» Brak doptywu pradu
» Uszkodzony zasilacz impulsowy

* Brak styku w zigczu wtykowym
+ Oswietlenie wytaczone

» Zegar nie zostat wtgczony

- Podtaczy¢ ponownie napiecie zasilania

- Wymieni¢ zasilacz impulsowy, zob.
Wymiana zasilacza impulsowego

- Potaczyc¢ ztacze wtykowe

- Wiaczyc¢ oswietlenie, zob. Wigczanie
oswietlenia przyciskiem T1

- Wigczy¢ zegar, zob. Wigczanie zegara
przyciskiem T1

Oswietlenie krawedzi nie wiacza
sie w ustawionym czasie

* Nie zostata ustawiona prawidtowa
godzina

* Nie zostata ustawiona prawidiowa
godzina wigczenia oswietlenia

* Diuzszy brak zasilania (powyzej jednej
godziny)
* Zmiana czasu letniego / zimowego

- Ustawi¢ zegar, zob. Ustawianie zegara

- Ustawi¢ godzine wiaczenia o$wietlenia,
zob. Ustawianie godziny wigczenia
oswietlenia

Ponownie ustawi¢ zegar, zob.
Ustawianie zegara
- Ponownie ustawi¢ zegar, zob.
Ustawianie zegara

Oswietlenie krawedzi swieci
zbyt krétko / dlugo

* Nie zostat ustawiony prawidtowy czas
trwania oswietlenia

- Ustawi¢ czas trwania o$wietlenia, zob.
Ustawianie czasu trwania o$wietlenia

Kolor oswietlenia krawedzi nie
jest prawidiowy

- Ponownie wybrac¢ kolor oswietlenia
i zapisac, zob. Wybor koloréow
przyciskiem T3 i zmiana koloru
przyciskiem T2

Niezamierzone swiecenie
oswietlenia krawedzi

* Nie zostata ustawiona prawidtowa
godzina wigczenia oswietlenia

* Nie zostat ustawiony prawidtowy czas
trwania oswietlenia

+ Ustawienie oswietlenia statego

- Ustawi¢ godzine wiaczenia oswietlenia,
zob. Ustawianie godziny wigczenia
os$wietlenia

- Ustawié¢ czas trwania oswietlenia, zob.
Ustawianie czasu trwania o$wietlenia

- Wigczy¢ zegar, zob. Wigczanie zegara
przyciskiem T1

4 diody LED dtugotrwale migaja

« Zegar jest wigczony, ale czas jest
nieprawidtowy z powodu dtuzszego
braku zasilania

- Wytaczyc¢ zegar przy uzyciu przycisku T1
i ponownie ustawi¢ zegar, zob.
Ustawianie zegara
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Medio epapuoyng

Auvardrnra TormoBéTnong o€ 6Aa Ta doyeia TTAUong GD2 pe AV1.

MAnpog@opisg ac@alciag

* H eykatdoTtaon emTpETTETAI VA YivEl HOVO OE XWPOUG TTOU
TTpooTaTelovTal ATTO TTAYETO.

* ATo@UyeTe TOUG KIVOUVOUG atrd Ta @Bapuéva KaAwdia
Tpo@odoaiag Taong. Edv 1o KaOAWBSIO NAEKTPIKAG

Tpo®odoaiag éxel POapei, Ba TTPETTEI va avTIKATaoTale atmod
TOV KATOOKEUAQOTH], TO TUAMA eEUTTNPETNONG TTEAQTWY AUTOU

f avTigToixa amd éva €EouaiodoTnPEVO TIPOCWTTO.

* HT1don twv 230 V AC d¢gv emiTpéTTeTal va 00nynBei yéoa oto

doxeio TTAUONG N, avTioToixa, Ogv ETITPETTETAI VA
TOTTOBETNOEI TO TPOPOSOTIKG PETa GTO doxeio TTAUONG.
+ XpnoiyoTroigite yévo yvAoia avTaAAaKTIKE kal TTpOoBeTa

eCaptiuara. H xpron GAAwv €€apTNUATWY CUVETTAYETAI TNV

akUpwaon NG gyyunong kai Tou orjparog CE.
* H mapoxn peupatog Ba TpéTTel va ouvoeBel XwpIoTd.

* To nAekTPOVIKG CUOTNUA TTPOOPICETAI ATTOKAEICTIKA KAl JOVO

yla XpAon o€ KAEIoOTOUG XWPOUG.

Texvikd oToIXEIO
» Taon Tpo@odoaiag
(TpogodorTiké 110-230 V AC/6 V DC)

110-230 V AC 50-60 Hz

* AAQun 10xU0g 9 VA
* BaBuog MpooTaaciag

- MAdka gvepyotroinong IP 57

- Tpo@odoTikd IP 55
* Eowrtepikr Tpopodooia epedpIKNG

TAoNG yia T0 XPOVOBIAKOTITN 1h

HAekTpikd oToIXEia EAEéyXOou

» Katnyopia AoyiouikoU: A
* BaBuog puttavong: 2
» Tdon péTpnong 2500 V
* O¢puokpacia eAéyxou TTieong: 100 °C

O €Aeyx0G TNG NAEKTPOPAYVNTIKNG CUPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOMTING TTAPEPBOAWYV) TTPaYUATOTIOINONKE YE TNV TAON
METPNONG KAl TO peUPa PETPNONG.

‘Eykpion kai cupparoTnTa

C € AuTo 1O TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV

avriagTorxwv odnyiwv Tng EE.

Ta maTOTTIOINTIKG CUPBATOTNTOG PTTOPEITE VA TA TTPOUNBEUBEITE

amd Tnv €€n¢ dielBuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

HAekTpIKA eykatdoTaon
H nAekTpIKA eyKATAOTAON ETTITPETTETAI VA YiVEI

A HOVO a1ro €18IKEUPEVO NAEKTPOAOYO. Oa TTpETTEl
va Tnpnéouv ol podiaypapég kard IEC 364-7
701-1984 (avTioT. VDE 0100 Mépog 701) kaBwg
Kal OAEG o1 TOTIKEG Kal €BVIKEG dlaTageig!

« EmitpémeTal va xpnoipoTtroindei pévo adiafpoxo kaAwdio

KUKAIKAG B1aTounG pe e§wTepikr) didpeTpo 6,0 éwg 8,5mm.

1. ZrepewaoTe Tn BAon Tou petaTpotréa (A1) e Tig Bideg (A2),
BAéTe eIk. [2].

2. Nepadare 10 KaAwdIo ouvdeang 230 V (E) otn Bdon Tou
petarpotéa (A1) Kal JOVWOTE TO.

3. NepdaTe 10 oMPdA (F1) emdvw atmod Toug duo
NAEKTPOPOPOUG KAWvoug (E1).

4. TorroBetAOTE TOV aKPOdEKTN (F), dWOTE TIPOCOXH OTNV
QVTIOTOIXNON TWV ETTAQWY, BAETTE €IK. [3].

5. Mg évav a@iyktrpa kaAwdiou (F2) oTeEpewaTe KAl TOUG
TPEIG KAWVOUG PUTTPoaTd atrd Tov akpodékTn (F).

6. ToroBeTAOTE TOV KAWVO (E2) 0€ ywvia kal EPTE TOV
akpodékTn (F) emavw atnv utmodoxn Tng Baong Tou
petarpotréa (A1), BAéTe eIk. [4].

7. AogahioTe To kaAwdio (E) pe Tig Bideg (G1) kai TO
g@iykTrpa kaAwdiou (G).

8. Z1epewaTe TO KAAUppa (H) pe Tn Bida (H1) otn Bdon Tou
METATPOTTEQ.

9. ToTTOBETATTE TO ETTAVW TUAUA Tou peTaTpotréa (A3).

. Kéyrte Tnv TrpoaTacia Toixotroliag (1) €701 woTe va

BpiokeTal oTo idI0 €TTiTTEdO0 e Ta TTAAKAKIA, BAETTE €IK. [5].

. ZUvdEaTeE To KaAWDIO TTpoékTaang (D) pe To

TPo@odOoTIKG (A), BAETTE €IK. [6].

AeiToupyia

H 1TAUON evepyoTTOIEiTAI PE TO AYYIVHA TNG ETTIQAVEING
XEIpIoHOU.

To nAekTpOVIKO GUOTNUO avayvwpilel €av ayyiCeTe Tn MIKPA i

TN MEYAAN ETTIQAVEIQ KOl EVEQYOTTOIEI AVTIOTOIXO Wia hIKPH A pia

MeyAaAn TTooéTnTa TTAUCNG.

EykardoTtaon
Ma 10 KaAwdIo PETAEU Tou TPOPODOTIKOU (A) KaI TNG TTAAKAG

evepyotroinong (C) ataireital évag koihog cwAAvag (B), BAETTE

avaditthoupevn aehida |, k. [1].
MepdoTe To KAAWDIO TpoékTaang (D) arrd 1o doxeio TTAUONG

oTov KOiAo cwAva. TOTTOBETHOTE TO ETTIXPIOUA OTOV TOIXO Kal

TTEPAOTE TA TTAAKAKIO PEXPI TNV TTPOCTACIA TOIXOTTOlIOG.
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TeAikn ToTTOBETNON

1. AUoTe T0 owAnva utrepxeihiong (K1) atré 1n BaABida
eKponG kai uetd TpaBnérte Tn BaABida ekporg (K) atréd 10
doxeio TTAUGNG, BAETTE €IK. [7].

2. KoupttwoTe Tn BaABida ekporig (K) oto doxeio TTAUGNG,
TTEPIOTPEPOVTAG TNV KaTd 180°, BAETTE €IK. [8].

Mapartipnon: Eav n BaABida TARpwong eival de€id
TOTTOBETNUEVN, UNV TTEPICTPEPETE TN BAABIda ekponG, PAETTE
€IK. [9].

3. Z1epewaTe To cwANVAKI aépa (K2) otnv TpaBépoa (L) kai
KOWTE TO ETTAVW aTTo TNV TpaREpaa, BAETE eIk. [10].

4. KAeioTe 10 pnyavioué diakoTmg Aeitoupyiag (M), BAETTE
eIk, [11].

5. AvtikataoTAoTe 10 uTTdp)ov oTTIPAA (N) pe To OTTIPAA e
ywvia (N1) (TrAaioio TTapadoang), avoifTe Tov unxaviopo
d1akoT G Aeiroupyiag (M).

6. ZrepewoTe TO POXAO avuywaong (O) oto cwAnva
utrepxeihiong (K1), BAETe eik. [12].

7. ZrepewaTe 1o cwAnva utrepyeiiong (K1) otn BaABida ekporg.

8. KouptrwoTe Tov oepBokivntripa (P) oto Bpaxiova

otpigng (P1), BAETe eik. [13].

9. TotroBeTAOTE TO PTTOUAGVI (Q) KO KOWTE TO GTO KATAAANAO
uAKog, BAETTE €Ik, [14a] A [14b].

BidwaoTe Tig Bideg (Q1) ota ptrouAdvia (Q), BAETTE €ik. [15].
TomroBeTAOTE T eAdopaTa (R) Kal OTEPEWATE TO HE TIG
Bideg (Q1), BA. eIk. [16].

BidwaoTe Toug payviTeg (S) ota eAdopata, BAETTE €Ik, [17].

10.
1.

12.

KaAiptrpdpiopa ogpokivnTipa

Mpoooxn: O oepPokivnThpaAg TTPETTEI VA KAAIUTTPAPIOTET £§W

atd 1o doxeio TTAUang!

1. ATTOKATAOTACTE TNV TPOPOdOCIa TAONG: ZUVOEDTE TO
NAekTpoVIKO ouoTnua (C) pe 1o kaAwdio Trpoéktaong (D),
BAémre avadithoupevn oehida lll, eik. [18]. O kivnTrpag dev
TIPETTEl VA €ival OUVOEDEPEVOG.
2nuatoddTtnan: To ewTiouEVo TTAQICIO avaBooBrAvel.



2. ZuvdéaTe Tov aepPokivntipa (P) pe To nAekTpovikd auoTnua (C). TomroBeTioTe TRV TTAAKO EVEPYOTTOINONG

O TTEPIPETPIKOG QWTIOUOG CTANATA va avaBooBrvel Kal o 1. ZITPWETE TTPOG T TTIOW TO KAAWDIO TTPOEKTACNG HEGA OTOV
OuyXpPOoVIOUOG Eekiva autéuaTta. O ogpokivnTAPAG TIPOCTATEUTIKO CWANVA, WOTE 0 CUVOETAPAG VA PNV KPEUETAI
odnyeital oTig B€0€IG CUYXPOVIGHOU. oTo doxeio TTAUONG.

2. ZTEPEWOTE TNV TTAGKQ EVEPYOTTOINONG ETTAVW GTOUG

Naparipnon: Mpooé€Tte WoTe oTn dladpopn Kivnong va pnv payviTeS, BAETE €Ik [22].

UTTAPXOUV eUTTOdIAl

Ma va pnv yivel ye AavBaouévo TpOTIO 0 GUYXPOVIOPGS TOU MpaypaToTToINOTE TIG PUBMiICEIG
oepPokivnTrpa, Sev emTPETETAI va agaipedei o HoxASS (P2)!  AmocuvapuoloyrioTe TNV TIAGKA evepyotroinong, BAETE €ik. [23].
To kaAiuTTpdpiopa oAokAnpwveTal 6Tav o HoxAog (P2) PUBuIon Xpwpuarog
oTapaTtioel TN B€on Twv 90° Trepitou, BAETTE eik. [19]. A&iToupyieg pe To TARKTPO T1, BAETTE £IK. [24]
NapatApnon: MeTd 10 KANPTIPAPICUA PN SIOKGTITETE GAAO 1. Mg 10 Trpu’bTo TATNUA Tou TTARKTPOU T1 evepyoTroiEiTal
N oUvOEon WETAEU TOU GEPROKIVATIPA KAl TOU NAEKTPOVIKOU 0 QWTIGHOG. ] ) )
ouoTAparoc! 2. Mg 10 deuTepo TIATNA TOU TTAMKTPOU T1 gvepyoTroigiTal
0 XPOVOOJIAKOTITNG. ZnuatoddTnan: To wTI(OPEVO TTAQICIO
TomroBéTnon oepfokivnTApa avaBooBAVveL
1. AlokdWTe TN oUVOEDN PETAEU TOU NAEKTPOVIKOU GuoTApaTog (C) 3. Me To Tpito TraTNMa Tou TTANKTPoU T1 atrevepyoTroleital
Kail Tou KaAwdiou TrpoékTaong (D), BAETTe eik. [19]. 0 PWTIONAG.
2. Koupmwote Tov oepBokivntipa (P) otnv TpaBépoa (U) 010 EvaAlayr XpWHaTog pe To TTARKTPO T2, BAETE €Ik, [24]
Soxeio TAUONG, BAETTE €Ik. [20]. O QWTIOPOC PTToPEi v GAAGEEI HETAEY TOU AEUKOU XPWHATOG
NapatApnon: O cepBoKIVATAPAC Ba TIPETTEN VA Eival Kal EVOG aTrer]Ksupévou xp({)pmog/qu)\)\ayr’]g XPWHATWY.
OTEPEWNEVOC OTNV TTAEUPA TNE TPaBEPaag, N otroia Bpioketar |- EVEPYOTIOINOTE TO @WTIGHS pie TO TTANKTPO T1. .
amévavT armé T BaABIBA TTAPWONG. 2. Mg kd&Be aTnua Tou TTANKTPOU T2 0 WTIOPOG aAAGCEl

METAEU TOU AEUKOU XPWHATOG KAl TOU ATTOBNKEUUEVOU

3. MepdoTe 1o poxAd aviywwong (O) amrd miow, aTo Avolyua XOWHATOC/EVOANGYAC XPWHATWY.

TOU poxAouU (P2), BAéTre eik. [21]. | | . i
EGv o oepBokivnTApac Bpioketal oty apioTep TTAeupd Tng  EVOAAAYR XpwhaTog pe To TANKTPO T3, BAETE eik. [24]
TPaBéPOag, TEPAOTE TO HOXAS aviwwaong (O) aTTé PTTPooTa 1. Evepyotroijote 10 QwTIouS pe 1o TTARKTPO T1.

70 Gvolypa Tou poxAoy (P2). 2. Mg k&B¢ Tratnua Tou TTANKTPOU T3 EeKIva A DIAKOTITETAI
4. ATTOKATaOTAOTE THV TPOPOdOaia TaoNG: TUvdEDTE TO n evaAayn XpwHATWV. ) . .
nAekTpovikd ouotnua (C) kai To kaAwdio TTpoékTaong (D). To Tﬁ)\EUTFIIO EPPavI(OUEVO xp')wpa/’sva)\)\ayr] XPWHATWY
5. MpaYHOTOTIOINGTE TIC PUBHITEIC. amoBnkevetal. H ammobnkeupévn pUBIoN eugavideTal Je 1o

TAAKTPO T1 kai pTropei va aAAGEel pe To TTARKTPO T2.

PuBuioeig xpovou

‘Evapén: & [AAKTPO T1: @ [AAKTPO T2: ¢ TMArAkTpo T3:
MAAKTPO EmmAoyr wpag EmiAoyn AeTrTwov = amobnkeuon
*1)/(*2) = a1ré TO AVAAAQUTIOV Gfjua | = aTTd TO AVOAGUTIOV OHua (*3)/ (*4)
Qpa 1. AvaAdutrov oniua: <> 1:00 1. AvoAduTrov ofjpa = 5 AeTrtd
(epyoaTaciakA puduion T1 2. AvoAautrov onua: <> 2:00 2. AvaAauTrov onua = 10 Aetra
19:00) 24 AvoAdutrov ofua: <> 0:00
Xpoévog évapéng Qpeg kail/m
QWTIOPOU T2 11. AvaAduTrov ofpa = 55 Aetrta p)\sg.md f
(Epvoo"rao]al(r’] p09”|0n 12. AvaAdutrov ofpa = 0 AeTrta £‘ITI)\EVpéVG HE
19:00) T1/T2
Aldpkela QwTiIouoU 1. AvaAdutiov ofua: < 1 wpa
gpyooTaciakn pubuIo
gg\é) 1 PUBHION T3 23. AvahapTtrov onua: < 23 wpeg
’ 24, AvaAauTrov onua: <> 0 Wwpeg
AvaAdauTrov ohua: = . . M A . . . META TRV
S UATOB6TNON LETW KPQTNOTE TIETHEVO IE0TE TO TTAMKTPO KaI KPATAOTE TO TTECUEVO, PEXPI TO aTToBNKeUa;
4LED (V) TO TTARKTPO TTAVW AVOAGUTTOVTA CAPOTA VA AVTIOTOIXOUV OTIG WPEG Kal TA KavovIKs ’
i ’ atrd 5 deutepOAETTTA AETTTG avTioTOIXO . n
BAéTTE €IK. [24] KatdoTaon

(*1): Znuartodotnon "Exel evepyoTroinBei o TTpoypapPaTIouOg XpovodIokoTTn": 3 YPAYOPEG aVaAQUTTEG ETA CUVEXEIQ UE: &
TAAKTPO T1 (€MAOYA WPAG) KA/ TTAAKTPO T2 (eTTIAOYT AETTTWV)

(*2): Ea@v petd Tn onuartoddétnon "Exel evepyoTToinBei 0 TTpoypappaTiouog XpovodiakoTTn" dev TTatnBei Katrolo AAAO TTARKTPO
evTOG 30 SeUTEPOAETITWY, TOTE N KATACTACN TTPOYPAUUATIOUOU XPOVOBIOKOTITN EYKATAAEITTETAI XWPIG AAAAYT TWV XPOVWV.
(*3): Eav petd Tnv €mmAoyA Twv wpwv Kai/f Twv AeTrtwv dgv TTatnBei To TTARKTPOo T3 (a1mobrikeuon) evidg 30 deuTepoAéTTTWY,
EYKATAAEITTETAI XWPIG AAAAYEG N KATACTACT TTPOYPANMATICHOU XPOVOBIAKATITH.

(*4): Znuartodotnan "Eyive atrobrikeuon": 3 ypriyopeg avaAauTIéG, HETA: KAVOVIKI KAaTdaoTaon.

Taxeia puBUION TNG WpPAG (BepIVA/XEINEPIV WPA)

+ Ta 1n puBuion katd 1 wpa TTiow, KPaTACTE Ta TTAAKTPA T1 Kal T2 Tautdxpova TTIECPEVA YIa TTAVW ATt 5 SeUTEPOAETTTA.

* [Na tn puBuion Katd 1 WPa PTTPOCTA, KPATHOTE T TTAAKTPA T2 Kal T3 TauTOXpOVA TTIECUEVA YIA TTAVW aTTO 5 SEUTEPOAETITA.
Emavag@opd epyooTaociakig pubuiong

Ma Tnv emavagopd TG €PYOOTACIOKAG pUBuIon, kpatAoTe Ta TTAAKTpa T1, T2 kai T3 Tautdxpova TECPEvVA yia TTAvw atro
5 deutepOAeTITa.
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ZuvThApnon

EAéyETe OAa Ta e€apTtrpaTa, KaBapioTe Ta Kal, av XpeIaleTal,
QVTIKOTOOTAOTE TA.

MNa Tn ocuvtApnon Twv e§apTnUATWYV Tou Soxeiou TTAUONG,
avarpéfre oto TPl Tou doxeiou TTAUONG.

AVTIKOTOOTAOTE TO TPOPOBOTIKO, BAETTE avadiTTAoUpevn
oeAida lll, k. [25].

1. AlokOWTE TNV TpoPodoaoia Taong.

2. AtTroouvdéaTe To KaAwdIo TTpoékTacng (D) atrd 1o eTavw
eCaptnua (A3).

3. ATToouvd£aTe TO £TTAVW £EAPTNA TOU TPOPODSOTIKOU (A3).

4.MNepdoTe 10 VEO €TTAVW £EAPTNUA KAI KOUPTTWATE TO.

5. ZuvdéaTe 10 eTTAVW £€GpTNUa (A3) Kal TO KaAwdIO
mpoékTaang (D).

6. EvepyotroinoTe Tnv Tpo@odoaia Tédong.

AVTIKOTOOTAOTE TO ogpBOKIVNTAPA, BAETTE avadITTAOUEVN
oehida lll

KAgioTe TnVv TTapoxrn Tou vepou!

1. ApaipéaTe TNV TTAGKa evepyoTroinang, BAETTE eik. [23].

2. ATToouvO£aTE TOUG GUVOETAPEG JETAEU TOU NAEKTPOVIKOU
ouoTAuarog (C) kai Tou kaAwdiou Trpoéktacng (D) kai Tou
aepBokivntipa (P), BAETTE €Ik. [26].

3. ZekpepdoTe TN paRdo €AENG (O) atrd 1o HoxAS (P2), BAETTe
eI, [27].

4. KoupuTmwaoTe 10 OTRpIyUa Pe Tov agpPokivntrpa (P) atmé tnv
TpaBépoa (U).

5. KoAiutrpdapete 10 véo agpPBokivnTApa, BAETTE
KaAiytrpdpiopa oepBokivnThipa.

6. TotroBeTAOTE TO VEO oepPokivnTApa, BAETTE ToTroBETNON
oegpBoKivnThipa.

7. TorroBeTAATE TNV TTAGKQ EVEPYOTTOINONG, BAETTE
Tomro8éTnon TAJKAG EVEPYOTTOINONG.

AVTIKOTOOTAOTE TNV TTAGKO EVEPYOTTOINONG UE TO

NAEKTPOVIKO oUOTNMA, BAETTE avadiTTAoUuuevn aehida I

1. ApaipéaTe TNV TTAGKa gvepyoTroinong, BAETTE eik. [23].

2. ATToouvo£OTE TOUG GUVOETAPES UETAEU TOU NAEKTPOVIKOU
guaTparog (C) kal Tou kaAwdiou TTpoékTaong (D) kail Tou
oepPokivnipa (P), BAETTE €Ik. [26].

H ouvapuoAdynaon TTpéTTel va yivel Je TV avTioTpo®n aeipd.

AvTaAAakTikd, BA. avadimmAoupevn aghida | (* = TpéoBeTog
€EOTTAIONOG).

Mepiroinon
Tig 0dnyieg TTOU agopoUV TV TTEPITTOINCT QUTAG TNG YTTATAPIaG
MTTOPEITE Va TIG TIAPETE ATTO TIG GUVNUUEVES 0ONYiEG TTEPITTOINCNG.

BAdBn / Aitia / AvTigeTwITION

* BAGBNn 1po@odoTiKoU

* AKPOOEKTEG XWpIG eTTAPN

* O XpovodBIaKOTITNG OeV EXEI
gvepyoTroinBei

* O QwTIoPOG €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOG | -

BAdBn Artia AvTieTWITION
O TTEPIPETPIKOG QWTICHOG |+ AlOKOTTA pEUUATOG - ATTOKATAOTAOTE TNV TPOPOOOCIa NAEKTPIKOU
dev pwrilel pelpaTog

- AVTIKOTOOTHOTE TO TPOPOJOTIKO,
BAémeAvrikardoraaon 1p0Q000TIKOU

- ZUVvOEOTE TOUG AKPODEKTEG

EvepyotroinoTe 1o QuTtiopo, BAETTE Evepyorroinan
Qwriguou ue 1o mANKTpo T1

- Evepyotroinon xpovodiakoTTn, BAETTE
Evepyorroinan xpovodiakdrrin ue 1o mAnkrpo T1

O ePIPETPIKOG PWTIOHOG
Oev gvepyoTTOIEiTAI OTOV
€mluunTé Xpoévo

évapéng ewTiououU

(Trédvw aTréd pia wpa)

Aev €xel puBUIOTEI N CWOTH WP -

» Aev éxel puBuIOTEI N CWOTA WPA -
* Makpoxpovia d1oKoTTH peUPATOG -

* AMN\ayr BepIVAG/XEINEPIVAG WPOAG -

PuBuioTe Tnv wpa, BAéTre PUBuIon wpag

PuBuioTte Tnv Wpa évapéng ewTiopou, BAETTE
Pu6uion wpag évapéng ewriouou

PuBuioTe ek véou Tnv wpa, BAéTTe PUBuIon wpag

PuBuioTe ek véou Tnv wpa, BAéTTe PUBuIon wpag

O ePIPETPIKOG PWTIONOG
QWTICEIYIMTOAUMIKPO/TTOAU
MEydAo xpoviké didoTnua

PQWTIOUOU

Aev €xel pubuIoTEl N oWOTH dIAPKEIA -

PuBpioTe Tn didipkeia wTiopoU, BAETTe Pubuion
OIGPKEIAS YWTICUOU

O ePIPETPIKOG PWTIOHOG
8ev QWTIiCEl uE TO CWOTO
Xpwua

- EmA£ETE €K vEou TO Xpwpa @wTIOUOU Kal
atmoBnkeloTe 10, BAETTE ETTIAOYH XPWUATOS LUE TO
mARKTPO T3 Kai evaiAayn xpwudrwv ue 1o
TANKTPO T2

O TTEPIPETPIKOG PWTICHOG

QwrTigel 6Tav dev TPETTEI £vapgng ewTiIopoU

PWTIOPOU

Agv €xel pubuIOTE N CWOTH WP -
» Aev éxel puBuIoTEI N CWOTA diIdpKeIa -

» 'Exel puBuioTei o pwtiopdg diapkeiag | -

PuBpioTe TNV wpa évapéng ewTiopou, BAETTE
P06uion wpag évapéng ewriouou

PuBpioTe Tn didipkeia pwTiopou, BAETe Pubuion
OIGPKEIAS PWTICUOU

Evepyotroinon xpovodiokoTrTn, BAETTE
Evepyormoinon xpovodiakdmn ue 1o mAnkrpo T1

Ta 4 LED avaBoofrvouv
S1apkwg

O XpovoBIOKOTITNG €ival

EVEPYOTTOINUEVOGS KAl N wpa Oev ival
owoTr Adyw BIaKOTTAG pEUPATOG

- ATTEVEPYOTTOINOTE TO XPOVOBIOKOTITN, LE TO
mARKTPO T1 KaI PUBHIOTE €K VEOU TNV WpA,
BAétre PUBuion wpag
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Oblast pouziti
Montaz je mozna do vSech splachovacich nadrzi GD2 s AV1.

Bezpecnostni informace

+ Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

» Zabrante nebezpeci Urazu nasledkem poskozeného kabelu
napajeciho sitového napéti. Poskozeny kabel napajeciho
sitového napéti se musi nechat vyménit prostfednictvim
vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo u kvalifikovaného
odbornika.

« Stfidavé napéti 230 V AC nesmi byt pfivedeno do
splachovaci nadrzky, resp. spinaci sitovy zdroj se nesmi
namontovat do splachovaci nadrzky.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Pfi pouziti jinych, neoriginalnich dilt neplati zaruka
a CE-certifikace.

» Napajeci napéti se musi dat vypnout a zapnout separatné.

+ Elektronicky systém je u¢en vyhradné pro pouziti
v uzavienych mistnostech.

Technické udaje
* Napajeci napéti 110-230 V stfid. 50-60 Hz
(spinaci sitovy zdroj 110-230 V stfid./6 V jednosm.)

» Ptikon 9 VA
* Druh el. ochrany
- Kryci deska IP 57
- Spinaci sitovy zdroj IP 55

* Interni nouzové napéti pro napajeni ¢asového spinae 1h
Elektrické kontrolni udaje

+ Trida software A
» Stupen znecisténi 2
» ZatéZovaci razové napéti 2500V
+ Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlaovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
ruSivych signald) byla provedena pfi jmenovitém napéti
a jmenovitém proudu.

Schvaleni a konformita vyrobku

Tento vyrobek splfiuje vdechny poZzadavky
pFislusnych smérnic EU.

ProhlaSeni o shodé Ize na poZadani obdrZet na nasledujici
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Obsluha
Splachovani se aktivuje dotekem ovladaci plochy.

Elektronika rozpozna, zda byl kontakt s malou nebo velkou
plochou a podle toho se spusti pfislusné mnozstvi
splachovaci vody.

Instalace

Pro vedeni mezi spinacim sitovym zdrojem (A) a kryci
deskou (C) je nutno pouzit ochrannou trubku (B), viz skladaci
strana |, obr. [1].

Prodluzovaci kabel (D) od splachovaci nadrzky se musi vést
pfes ochrannou trubku. Nacisto omitnutou sténu oblozte
obkladackami az po kryt hrubé montaze.

Elektrickou instalaci smi provést pouze
A kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno
respektovat predpisy IEC 364-7 701-1984
instalaci!
» Pro elektroinstalaci se smi pouzit pouze kabel odolny proti
vodeé s kruhovym priifezem a s vnéjSim prdmérem 6,0
viz obr. [2].

2.230 V pripojovaci kabel (E) zavedte do spodniho dilu
transformatoru (A1) a odizolujte.
spravné zapojeni, viz obr. [3].

5. V8echny tfi kabely upevnéte pomoci kabelové spony (F2)
tésné pred instala¢ni kabelovou svorkou (F).
transformatoru (A1), viz obr. [4].

7. Kabel (E) zajistéte pomoci Sroubu (G1) a svorky proti
namahani v tahu (G).

9. Nasunte horni dil transformatoru (A3).

. Kryt hrubé montéze (I) odfiznéte do roviny s hranou
obkladacky, viz obr. [5].

Elektricka instalace
(ve smyslu VDE 0100 cast 701), jakoz i vSechny
platné narodni predpisy a normy pro elektrickou
az 8,5mm.
1. Spodni dil transformatoru (A1) upevnéte pomoci Sroubu (A2),
3. Na oba proudové kabely (E1) nasurite hadici (F1).
4. Namontujte instalacni kabelovou svorku (F), dbejte na
6. Pramence kabelu (E2) nainstalujte do oblouku a kabelovou
svorku (F) upevnéte v ulozeni ve spodnim dilu
8. Kryt (H) upevnéte ve spodnim dilu transformatoru pomoci
Sroubu (H1).
11. Prodluzovaci kabel (D) spojte se spinacim sitovym
zdrojem (A), viz obr. [6].

Dokonc¢eni montaze

1. Uvolnéte pfepadovou trubku (K1) z vypoustéciho ventilu
a vypoustéci ventil (K) vytahnéte ze splachovaci nadrzky,
viz obr. [7].
2. Vypoustéci ventil (K) otoceny o 180° zaaretujte do
splachovaci nadrzky, viz obr. [8].
Upozornéni: Pokud je plnici ventil namontovan vpravo,
vypoustéci ventil neotacejte, viz obr. [9].
3. Pneumatickou hadici (K2) upevnéte do traverzy (L) a nad
traverzou odfiznéte, viz obr. [10].
4. Uzavfete uzavér (M), viz obr. [11].
5. Stavajici hadici (N) vymeérite za hadici s obloukem (N1)
(je soucasti dodavky), otevrete uzavér (M).
6. Ovladaci tahlo (O) upevnéte na pfepadovou trubku (K1),
viz obr. [12].
7. Pfepadovou trubku (K1) upevnéte na vypoustéci ventil.
8. Servomotor (P) zaaretujte do drzaku (P1), viz obr. [13].
9. Namontujte svornik (Q) a odfiznéte, viz obr. [14a]
nebo [14b].
10. Srouby (Q1) zasroubuijte do svorniku (Q), viz obr. [15].
11. VloZte plechy (R) a upevnéte pomoci Sroubud (Q1),
viz obr. [16].
12. Do plechl zasroubujte magnety (S), viz obr. [17].

Kalibrace servomotoru
Pozor: Servomotor se musi kalibrovat mimo splachovaci
nadrzky!
1. Zapojeni napajeciho napéti: Elektroniku (C) spojte
s prodluzovacim kabelem (D), viz skladaci strana I,
obr. [18]. Servomotor nesmi byt pfitom pfipojen.
Signalizace: blika osvétleni hran.
2. Servomotor (P) spojte s elektronikou (C).
Osvétleni hran pfestane blikat a automaticky se spusti
kalibrace. Servomotor pfitom najizdi jednotlivé kalibraéni
pozice.
Upozornéni: Pfitom dbejte na to, aby pribéh pohybu nebyl
rusen prekazkami!
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Pro zajisténi spravné kalibrace servomotoru se nesmi
demontovat paka (P2)!

Pokud paka (P2) zUstane stat pfiblizné v poloze 90°,
je kalibrace ukon¢ena, viz obr. [19].

Upozornéni: Po ukonc&eni kalibrace se jiz spojeni mezi
servomotorem a elektronikou nesmi prerusit!

Montaz servomotoru

1. Odpojte spoj mezi elektronikou (C) a prodluzovacim
kabelem (D), viz obr. [19].

2. Servomotor (P) zaaretujte do traverzy (U) ve splachovaci
nadrzce, viz obr. [20].

Upozornéni: Servomotor se musi upevnit na tu stranu

traverzy, ktera lezi oproti plnicimu ventilu.

3. Ovladaci tahlo (O) nasunte zezadu do otvoru paky (P2),
viz obr. [21].
Pokud je servomotor namontovan na levé strané traverzy,
ovladaci tahlo (O) nasurite do otvoru paky (P2) z pfedni
strany.

4. Zapojeni napajeciho napéti: Elektroniku (C) spojte
s prodluzovacim kabelem (D).

5. Nastavte funkce ovladani.

Montaz kryci desky

1. Prodluzovaci kabel vsurite zpét do ochranné trubky tak
daleko, aby zasuvny kontakt nevisel ve splachovaci
nadrzce.

2. Kryci desku upevnéte na magnety, viz obr. [22].

Nastaveni funkci ovladani
Demontujte kryci desku, viz obr. [23].

Nastaveni barev

Funkce tlacitka T1, viz obr. [24]

1. Po prvnim stisknuti tlacitka T1 se zapne osvétleni.

2. Po druhém stisknuti tlaCitka T1 se aktivuje nastaveny
Casovy spinac€. Signalizace: blika osvétleni hran.

3. Po tfetim stisknuti tlaCitka T1 se vypne osvétleni.

Piepinani barvy osvétleni pomoci tlacitka T2, viz obr. [24]

Barvu osvétleni Ize pfepnout z bilé barvy na nékterou

z ulozenych barev / na prlibézné zobrazovani barev.

1. TlaCitkem T1 zapnéte osvétleni.

2. Po kazdém stisknuti tlagitka T2 se osvétleni pfepne z bilé
barvy na nékterou z uloZenych barev / na pribézné
zobrazovani barev.

Volba barvy pomoci tlaéitka T3, viz obr. [24]

1. TlaCitkem T1 zapnéte osvétleni.

2. Po kazdém stisknuti tlacitka T3 se spusti nebo zastavi
prubézné zobrazovani barev.

UloZena zlstane posledné zobrazena barva / priibéh barev.

UloZené nastaveni Ize zobrazit stisknutim tlacitka T1

a prepnout pomoci tlacitka T2.

Nastaveni ¢asu

Start: & Tlacitko T1: & Tlacitko T2: d Tlagitko T3:
Tlagitko Nastaveni hodin Nastaveni minut = ulozeni
*1)/(*2) = indikace blikanim = indikace blikanim (*3)/ (*4)
Denni ¢as 1. bliknuti: < 1:00 1. bliknuti = 5 min
(nastaveni Z Vyroby T1 2. bliknuti: & 2:00 2. bliknuti = 10 min
19:00) 24. bliknuti: < 0:00
Cas zapnuti osvétleni o _ uloZeni hodin a / nebo
(nastaveni z vyroby T2 112 tt;llliil((rr:tttli = 55(") min minut podle nastaveni
19:00) : tlagitkem T1/ T2
Doba osvétleni 1. bliknuti: <> 1h
nastaveni z vyrob
g'OO) yroby T3 23. bliknuti: <> 23 h
’ 24. bliknuti: < 0 h
B!lkan!: = . . . . s Stisknéte tlacitko a podrzte stisknuté tak dlouho, . .
Signalizace prostred- podrzte stisknuté déle . oo : . e po ulozZeni:
nictvim 4 LED (V) nes 5 s az se zobrazi pocet bliknuti odpovidajici Normalni resim
viz obr. [24] ’ pozadovanému nastaveni hodin nebo minut

(*1): Signalizace ,Aktivovan je rezim programovani ¢asu“: 3 rychla bliknuti, poté stisknéte: < tlacitko T1 (nastaveni hodin)

a / nebo tlagitko T2 (nastaveni minut)

(*2): Pokud se po dobu 30 s po signalizaci ,,Aktivovan je rezim programovani ¢asu“ nestiskne zadné tlacitko, rezim

programovani ¢asu se automaticky opusti beze zmény ¢asu.

(*3): Pokud se po dobu 30 s po nastaveni hodin a / nebo minut nestiskne tlacitko T3 (uloZeni), rezim programovani ¢asu se

automaticky opusti beze zmén.

(*4): Signalizace ,Nastaveni je uloZzeno do paméti“: 3 rychla bliknuti, poté: Normalni rezim.

Rychlé prestaveni denniho €asu (pfi prechodu na letni/zimni ¢as)
« Za uCelem nastaveni denniho ¢asu o 1 hodinu zpét, stisknéte sou€asné tlacitka T1 a T2 a podrzte déle nez 5 s.
» Za UCelem nastaveni denniho ¢asu o 1 hodinu dopfedu, stisknéte souc¢asné tlacitka T2 a T3 a podrzte déle nez 5 s.

Opétné nastaveni parametrt z vyroby

Za uc¢elem opétného nastaveni parametr(i z vyroby, stisknéte soucasné tlacitka T1, T2 a T3 a podrzte déle nez 5 s.
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Udrzba
VSechny dily zkontrolujte, vycCistéte a podle potfeby vymérite.

PFi udrzbé dilt splachovaci nadrzky pouzivejte technické
informace prislusné splachovaci nadrzky (TPI).

Vymeéna spinaciho sitového zdroje, viz skladaci strana I,
obr. [25].

1. Vypnéte napajeci napéti.

2. Odpojte prodluzovaci kabel (D) z horniho dilu (A3).

3. Stahnéte horni dil (A3) spinaciho sitového zdroje.

4. Nasunite a zaaretujte novy horni dil.

5. Spojte horni dil (A3) s prodluzovacim kabelem (D).

6. Zapnéte napajeci napéti.

Vyména servomotoru, viz skladaci strana Il
Uzavrete pfivod vody!
1. Sejméte kryci desku, viz obr. [23].

3. Ovladaci tahlo (O) vytahnéte z paky (P2), viz obr. [27].

4. Odjistéte aretaci drzaku se servomotorem (P) z traverzy (U).

5. Provedte kalibraci nového servomotoru, viz Kalibrace
servomotoru.

6. Namontujte novy servomotor, viz Montaz servomotoru.

7. Namontujte kryci desku, viz Montaz kryci desky.

Vyména kryci desky s elektronikou, viz skladaci strana Il

1. Sejméte kryci desku, viz obr. [23].

2. Odpojte zasuvné kontakty od elektroniky (C)
k prodluzovacimu kabelu (D) a k servomotoru (P),
viz obr. [26].

Montaz se provadi v opacném poradi.

Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = zvlastni pFislusenstvi).

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

2. Odpojte zasuvné kontakty od elektroniky (C) k
prodluzovacimu kabelu (D) a servomotoru (P), viz obr. [26].

Zavada / Pricina / Odstranéni

Zavada

Pri¢ina

Odstranéni

Nesviti osvétleni hran .

Vypadek elektrického proudu

Vadny spinaci sitovy zdroj

Zasuvny konektor nema kontakt

Vypnuté osvétleni

Neni aktivovany ¢asovy spinac

Opét zapnéte napajeci sitové napéti

Vymérite spinaci sitovy zdroj,
viz Vyména spinaciho sitového zdroje

Spojte zasuvny konektor

Zapnéte osvétleni, viz Zapnuti osvétleni
pomoci tlacitka T1

Aktivujte Casovy spinag, viz Aktivovani
¢asového spinace pomoci tlacitka T1

Osvétleni hran se nezapina podle | ¢
pozadovaného nastaveni

Neni spravné nastaveny denni ¢as

Neni spravné nastaveny ¢as zapnuti
osvétleni

Delsi vypadek elektrického proudu
(déle nez jednu hodinu)

Prestaveni letniho/zimniho ¢asu

Nastavte denni ¢as, viz Nastaveni
denniho ¢asu

Nastavte ¢as zapnuti osvétlent,
viz Nastaveni ¢asu zapnuti osvétleni

Znova nastavte denni ¢as,
viz Nastaveni denniho ¢asu

Znova nastavte denni ¢as,
viz Nastaveni denniho ¢asu

Osvétleni hran sviti prilis kratce /
prilis dlouho

Neni spravné nastavena doba osvétleni

Nastavte dobu osvétleni,
viz Nastaveni doby osvétleni

Osvétleni hran nesviti podle
nastavené barvy

Barvu osvétleni znova nastavte a ulozte,
viz Volba barvy osvétleni pomoci tlacitka
T3 a prepnuti barvy pomoci tlaCitka T2

Osvétleni hran sviti samovolné |-

Neni spravné nastaveny ¢as zapnuti
osvétleni

Neni spravné nastavena doba osvétleni

Nastaveno je trvalé osvétleni

Nastavte ¢as zapnuti osvétlent,
viz Nastaveni ¢asu zapnuti osvétleni

Nastavte dobu osvétleni, viz Nastaveni
doby osvétleni

Aktivujte Casovy spinag, viz Aktivovani
¢asového spinace pomoci tlacitka T1

Trvale blikaji 4 LED .

Aktivovan je €asovy spina€ a denni ¢as
neni spravné nastaven z dlivodu del$iho
vypadku proudu

Deaktivujte Casovy spina¢ tlacitkem T1
a znova nastavte denni ¢as,
viz Nastaveni denniho ¢asu
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Felhasznalasi teriilet

Beszerelése minden AV1-gyel szerelt GD2 oblitétartalyba
lehetséges.

Biztonsagi informacidk

* Aberendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

+ A sériilt fesziiltségellatd kabel veszélyes lehet, Ggyeljen
annak épségére. A feszlltségellatod vezetéket sérilése
esetén a gyarténak vagy a gyarté vevészolgalatanak,
vagy hasonl6 végzettségii személynek kell kicserélnie.

* A 230 V-os valtakoz6 aramu fesziltséget tilos az
oOblitétartalyba vezetni, illetve tilos a halézati kapcsolét az
oblitétartalyba beszerelni.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jelolés
megsz(inéséhez vezet.

+ A fesziltségellatast ugy kell megoldani, hogy az kilén
kapcsolhaté legyen.

+ Az elektronika hasznalata kizardlag csak belsé terekben
engedélyezett.

Miiszaki adatok

+ Tapfesziiltség 110-230 V AC 50-60 Hz
(Halézati kapcsold 110-230 V AC/6 V DC)

+ Teljesitményfelvétel 9 VA
» Védelmi szint
- Feddélemez IP 57
- Haldzati kapcsolo IP 55
» Bels6 vészaramellatas az 6éra szamara 1h
Villamossagi vizsgalati adatok
» Szoftverosztaly A
* Szennyezettségi fok 2
* Mérési — lIokéfesziltség 2500 V
» A golyéonyomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhet6ség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aramerdésség mellett
torténik.

Engedélyezés és megfelel6ség

Jelen termék eleget tesz az idevagd EU-s iranyelvek
kovetelményeinek.

A megfelel6ségi nyilatkozatok a kovetkezd cimrél rendelheték
meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Kezelés
A mikodtetési felllet megérintésével elindul az oblités.
Az elektronika érzékeli, hogy a kis felliletet vagy a nagy

fellletet érintette-e meg, és ennek megfeleléen beallitja az
Oblitési mennyiség mértékét.

Felszerelés

A haldzati kapcsolo (A) és a fed6lemez (C) kdzotti vezeték
szamara egy Ures (B) cs6 szlikséges, lasd I. kihajthato oldal [1].
abra.

Vezesse el a hosszabbitokabelt (D) az lGires csOvon keresztil
az oblitétartalytol. A falat vakolja készre, és csempézze be

a nyersfalazat véddjéig.
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Villanyszerelés
A villanyszerelési munkakat csak szakképzett

A villanyszerel6 végezheti el! A villanyszerelésnél
(VDE 0100 701. rész szerinti) el6irasait, valamint
minden nemzeti és helyi el6irast.

» Csak vizallg, kor keresztmetszetl, 6,0—8,5mm kulsé

1. Régzitse a transzformator also6 részét a (A1)
csavarokkal (A2), lasd [2]. abra.

2. Vezesse be a 230 V csatlakozokabelét (E)

3. Huzza a toml6t (F1) a két aramvezet6 szalra (E1).

4. Szerelje be a sorkapcsot (F), ugyeljen a bekotésre,
lasd [3]. abra.
réviddel a sorkapocs (F) elétt.

6. Vezesse a szalakat (E2) ivben és rogzitse a sorkapcsot (F)
a tartéra a transzformator alsé részében (A1), lasd [4]. abra.
tehermentesitével (G).

8. Rogzitse a fedelet (H) a csavarral (H1) a transzformator
also részében.

. Vagja le a nyersfalazat védéjét (1) a csempe élével
elvagodlag, lasd [5]. abra.
11. K&sse Ossze a haldzati kapcsolot (A) a

be kell tartani az IEC 364-7 701-1984 szabvany
atméréji kdbelt szabad hasznalni.
a transzformator alsé részébe (A1) és csupaszolja le.
5. Rogzitse kabelkdtegelbvel (F2) mind a harom vezetéket
7. Biztositsa a kabelt (E) csavarokkal (G1) és
9. Helyezze fel a transzformator (A3) felsé részét.
hosszabbitokabellel (D), 1asd [6]. abra.

Készreszerelés
1. Vegye le a tulfolyécsovet (K1) a kifolydszeleprél és huzza
ki a kifolyészelepet (K) az dblit6tartalybol, lasd [7]. abra.
2. Pattintsa be a kifolyoszelepet (K) 180°-kal elforgatva az
Oblit6tartalyba, lasd [8]. abra.
Utmutatas: Ha a télt6szelepet jobb oldalra szerelték, akkor
a kifolyodszelepet ne forgassa el, lasd [9]. abra.
3. Tolja be a pneumatikatomlét (K2) a tartdba (L) és vagja le
a tarto felett, lasd [10]. abra.
4. Zarja el az elzaroszelepet (M), lasd [11]. abra
5. Cserélje le a meglévd tomlét (N) az ives tomlére (N1)
(a szallitasi egyseég része), nyissa ki az elzarészelepet (M).
6. Rogzitse a huzorudat (O) a tulfolyécsévon (K1), lasd [12].
abra.
7. Rogzitse a tulfolydcstvet (K1) a kifolydszelepen.
8. Pattintsa be a szervomotort (P) a tartéba (P1), lasd [13].
abra.
9. Szerelje fel majd vagja megfelelé hosszuira a csapokat (Q),
lasd [14a]. vagy [14b]. abra.
Csavarozza be a csavarokat (Q1) a csapokba (Q),
lasd [15]. abra.
11. Helyezze fel a lapokat (R) és rogzitse a csavarokkal (Q1),
lasd [16]. abra.
12. Csavarozza be a magneseket (S) a lapokba, lasd [17]. abra.

10.

Szervomotor kalibralasa

Figyelem: A szervomotort az &blitétartalyon kivil kell

kalibraini!

1. Fesziiltségellatas létrehozasa: Kdsse Ossze az
elektronikat (C) a hosszabbitékabellel (D), lasd Ill. kihajthato
oldal [18]. abra. Ennél a szervomotornak nem szabad
bekdtve lenni.

Visszajelzés: A keret megvilagitasa villog.

2.Kosse 0ssze a szervomotort (P) az elektronikaval (C).
Az élvilagitas villogasa abbamarad, és automatikusan
elkezdddik a beallitas. A szervomotor ekkor elmozdul a
kiegyenlitési helyekre.



Utmutatas: Ugyeljen arra, hogy az elmozdulast semmilyen
akadaly ne gatolja!

Annak érdekében, hogy a szervomotor kiegyenlitését ne
hamisitsa meg semmi, a kart (P2) nem szabad leszerelni!

A kalibralas akkor fejez6dik be, amikor a kar (P2) 90°-ban allva
marad, lasd [19]. abra.

Utmutatas: A kalibralas utan a szervomotor és az elektronika
kozotti kapesolatot mar nem szabad megsziintetni!

Szervomotor beszerelése

1. Szakitsa meg az elektronika (C) és a hosszabbitokabel (D)
koz6tti kapesolatot, lasd [19]. abra.

2. Pattintsa be a szervomotort (P) az éblitétartalyban lévé
tartéba (U), lasd [20]. abra.

Utmutatas: A szervomotort a tarténak arra az oldalara kell

szerelni, amelyik a téltészeleppel szemben fekszik.

3. Flizze be a huzérudat (O) hatulrdl a kar (P2) nyilasaba,
lasd [21]. abra.
Ha a szervomotor a tarté bal oldalan helyezkedik el, akkor
a hdzoérudat (O) eldlrdl fizze be a kar (P2) nyilasaba.

4. Feszlltségellatas létrehozasa: Kosse 6ssze az
elektronikat (C) és a hosszabbitdkabelt (D).

5. Hajtsa végre a beallitasokat.

Feddlemez felszerelése

1. Tolja vissza annyira a hosszabbitdkabelt az tres csébe,
hogy a dugaszol6csatlakoz6 ne l6gjon az dblitétartalyba.

2.Rogzitse a fedblemezt a magnesekre, lasd [22]. abra.

Hajtsa végre a beallitasokat
A fedblemez leszerelése, lasd [23]. abra.

Szinbeallitas

Funkciok a T1 gombbal, lasd [24]. abra.

1. A T1 gomb els6 megnyomasa a vilagitast kapcsolja be.

2. A T1 gomb masodik megnyomasa aktivalja a beallitott
id6kapcsolo orat. Visszajelzés: A keret megvilagitasa villog.

3. A T1 gomb harmadik megnyomasa a vilagitast kapcsolja ki.

Szin atkapcsolasa a T2 gombbal, lasd [24]. abra.

A vilagitast a fehér szin és egy elmentett szin / szinatmenet

kozott lehet atkapcsolni.

1. Kapcsolja be a vilagitast a T1 gombbal.

2. A T2 gomb minden megnyomasa a vilagitast a fehér szin és
egy elmentett szin / szinatmenet kdzott kapcsolja at.

Szinkivalasztas a T3 gombbal, Iasd [24]. abra.

1. Kapcsolja be a vilagitast a T1 gombbal.

2. A T3 gomb minden megnyomasa elinditja vagy megallitja a
szinatmenetet.

Az utoljara kijelzett szint / szinatmenetet menti el. Az elmentett

bedllitast a T1 gombbal lehet kijeleztetni és a T2 gombbal

lehet atkapcsolni.

Idébeadllitasok

Start: & T1gomb: & T2 gomb: d T3 gomb:
Gomb Ora kivalasztasa Percek kivalasztasa = mentés
*1)/(*2) = a villogo jelzéssel = a villogo jelzéssel (*3)/ (*4)
Pontos id6é 1. Villogé jelzés: <> 1:00 | 1. Villogé jelzés = 5 perc
(Gyari beallitas 19:00) ™ 2. Villogo jelzés: ¢ 2:00 | 2. Villogd jelzés = 10 perc
Vilagitas kezdésének 24. Villogé jelzés: < 0:00 -
ideje T2 Oréak és / vagy percek,
(Gyari beallitas 19:00) 11. Villogé jelzés = 55 perc ah%%y?r‘l a T1 /T2
. — - 12. Villogd jelzés = ombbal kivalasztotta
Vilagitasi id6tartam 1. Villogé jelzés: <> 16 flogo jelzés = 0 perc | G
Gyairi beallitas 3:00
(Gy ) T3 23. Villogé jelzés: <> 23 6
24. Villogé jelzés: < 0 6
V!Ilogo'JeIz'es: = tartsa tébb mint Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, amig . .
Visszajelzés 4 X . ; R . P mentés utan:
5 masodpercig a villogasi jelek szama a kivant éra- ill. perc r oo .
LED-del (V), g Normal iizemméd
. . lenyomva beallitasnak felelnek meg
lasd [24]. abra.

(*1): Az ,Id6programozas aktivalva“ visszajelzése: 3 gyors villogo jelzés majd tovabb a kdvetkezbvel: = T1 gomb

(Orakivalasztas) és / vagy T2 gomb (Perckivalasztas)

(*2): Ha az ,Id6programozas aktivalva“ visszajelzése utan 30 masodpercen beliil nem miikodtetik a gombokat, akkor az id6

modositasa nélkul kilép az id6programozasi izemmaodbal.

(*3): Ha az o6rak és / vagy percek kivalasztasa utan 30 masodpercen belil nem mikddtetik a T3 (Mentés) gombot, akkor

modositas nélkdl kilép az idéprogramozasi izemmaodbal.

(*4): A ,Mentés megtortént” visszajelzése: 3 gyors villogo jelzés, majd: Normal izemmad.

A pontos id6 gyors atallitasa (Nyari-/téli id6szamitas)

* A pontos id§ 1 oraval térténd visszaallitdsahoz, egyidejlleg és 5 masodpercnél hosszabban nyomjamega T1 és T2

gombokat.

+ A pontos id6 1 éraval torténd eléredllitdsadhoz, egyidejlileg és 5 masodpercnél hosszabban nyomja meg a T2 és T3 gombokat.

A gyari beallitasok visszaallitasa

A gyari beallitasok visszaallitasahoz, egyidejlileg és 5 masodpercnél hosszabban nyomja meg a T1, T2 és T3 gombokat.
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Karbantartas

Ellenérizze, tisztitsa meg és szlikség esetén cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

Az oblitétartaly karbantartasara hasznalja az oblitétartaly
TPI-t.

Cserélje ki a halézati kapcsolét, l1asd Ill. kihajthato
oldal, [25]. &bra.

1. Kapcsolja ki a fesziltségellatast.

2.Huzza le a fels6 részrdl (A3) a hosszabbitdkabelt (D).

3. Hulzza le a haldézati kapcsold felsé részét (A3).

4. Helyezze fel az Uj fels6részt és pattintsa be.

5. Kdsse Ossze a felsd részt (A3) és hosszabbitdkabelt (D).
6. Kapcsolja be a feszlltségellatast.

Cserélje ki a szervomotort, lasd lll. kihajthato oldal.

3. Flzze ki a hazérudat (O) a karbdl (P2), lasd [27]. abra.

4.Vegye le a tartot a szervomotorral (P) az allvanyrol (U).

5. Kalibralja az uj szervomotort, lasd Szervomotor
kalibralasa.

6. Szerelje be az Uj szervomotort, lasd Szervomotor
beszerelése.

7. Szerelje fel a fed6lemezt, lasd Fed6lemez szerelése.

Cserélje ki az elektronikat a feddlappal, . kihajthato oldal.

1. Helyezze fel a fed6lemezt, lasd [23]. abra.

2.Huzza le a dugaszoldcsatlakozokat az elektronikahoz (C),
a hosszabbitokabelhez (D) és a szervomotorhoz (P),
lasd [26]. abra.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Alkatrészek, lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok).

Zarja el a vizhal6zatot!

1. Helyezze fel a fed6lemezt, lasd [23]. abra.
2. Huzza le a dugaszoldcsatlakozokat az elektronikahoz (C),
a hosszabbitokabelhez (D) és a szervomotorhoz (P),

lasd [26]. abra.

Apolas

A szerelvény tisztitasara vonatkozé utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Hiba / Ok / Elharitas

Hiba

Ok

Elharitas

A peremvilagitas nem vilagit

* Aramkimaradas

» Halozati kapcsolé meghibasodott

* A dugaszoldcsatlakoz6 nem érintkezik

+ Vilagitas kikapcsolva

+ Idékapcsolé 6ra nincs aktivalva

Allitasa helyre a hal6zati aramellatast

Cserélje ki a halézati kapcsolot, lasd
Halbzati kapcsolé cseréje

Nyomja éssze a dugaszolécsatlakozét

Kapcsolja be a vilagitast, lasd Vilagitas
bekapcsolasa a T1 gombbal

Aktivalja az id6kapcsolé orat, lasd
Id6kapcsolé ora aktivalasa a T1 gombbal

A peremvilagitas nem a kivant
idépontban kapcsol be

* A pontos id8 nincs helyesen beallitva

* A vilagitas kezdésének ideje nincs
helyesen beallitva

* Hosszabb aramkimaradas (tbb, mint
egy o6ra)

* Nyéri- / téli idészamitas atallitasa

Allitsa be a pontos id6t, lasd Pontos id6
beallitasa

Allitsa be a vilagitas kezdésének idejét,
lasd Vilagitas kezdési idejének beéllitasa
Allitsa be Gjra a pontos idét, lasd Pontos
id6 beallitasa

Allitsa be Gjra a pontos idét, lasd Pontos
id6 beéllitasa

A peremvilagitas rovid / tal
hosszu ideig vilagit

* A vilagitasi id6tartam nincs helyesen
beallitva

Allitsa be a vilagitasi idétartamot, lasd
Vilagitasi id6tartam beallitasa

A peremvilagitas nem a helyes
szinben vilagit

Vélassza ki ujra a kivant szint és mentse
el, lasd Szinkivalasztas a T3 gombbal és
szinek atkapcsolasa a T2 gombbal

A peremvilagitas véletleniil
elindul

* A vilagitas kezdésének ideje nincs
helyesen beallitva

» A vilagitasi idétartam nincs helyesen
beallitva

» Tartds vilagitas beallitva

Allitsa be a vilagitas kezdésének idejét,
lasd Vilagitas kezdési idejének beéllitasa
Allitsa be a vilagitasi idétartamot, lasd
Vilagitasi idétartam beallitasa

Aktivalja az id6kapcsolé orat, lasd
Id6kapcsolé ora aktivalasa a T1 gombbal

A 4 LED folyamatosan villog

* Az idbkapcsol6 ora aktivalva és a pontos
id6 egy hosszabb aramkimaradas miatt
mar nem helyes

Kapcsolja ki az idé6kapcsol6 oréat, a T1
gombbal és allitsa be Ujra a pontos idét,
lasd Pontos idé beéllitasa
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Campo de utilizagao
Montagem possivel em todos os autoclismos GD2 com AV1.

Informagdes de seguranga

» Ainstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos da geada.

 Evitar o perigo devido a cabos de alimentagéo eléctrica
danificados. No caso de danos, o cabo de alimentacao
de corrente tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servigo de assisténcia, ou por pessoas com
qualificagbes idénticas.

» A corrente de 230 V CA nao devera ser conduzida até
a caixa do autoclismo, nem a fonte chaveada podera ser
montada na caixa do autoclismo.

+ Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizagdo de outras pegas tem como consequéncia
a extingdo da garantia e da marcagéo CE.

+ O abastecimento de corrente eléctrica deve poder ser ligado
e desligado em separado.

+ O dispositivo electrénico é exclusivamente adequado para
a utilizagdo em compartimentos fechados.

Dados técnicos

+ Tensao de alimentagéo 110-230 V CA 50-60 Hz
(Fonte chaveada 110-230 V CA/6 V CC)

» Consumo de energia 9 VA
+ Tipo de proteccao

- Placa IP 57

- Fonte chaveada IP 55
+ Alimentacao de energia de emergéncia

interna para o reldgio de comando 1h
Dados de teste eléctricos
+ Classe de software A
+ Classe de contaminagéo 2
» Tens&o transitoria de dimensionamento 2500 V
+ Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tensao de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Licenga e conformidade

Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
da UE aplicaveis.

As declaragdes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte endereco:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalagao eléctrica

A instalacgao eléctrica s6 podera ser realizada por
A um electricista especializado! Deverao ser
respeitadas as normas de acordo com IEC 364-7
701-1984 (corresp. a VDE 0100 Parte 701), bem
como todas as normas nacionais e locais em vigor!

» S06 podera ser utilizado cabo cilindrico de 6,0 a 8,5mm de
didmetro externo.
1. Fixar a parte inferior do transformador (A1) com
parafusos (A2), ver fig. [2].
2. Inserir e descascar o cabo de ligagcdo de 230 V (E) na
parte inferior do transformador (A1).
3. Enfiar o tubo flexivel (F1) por ambos os fios condutores
de corrente (E1).
4. Montar o ligador (F), atendendo a ocupacgao correcta,
ver fig. [3].
5. Com a abragadeira (F2) fixar os trés fios um pouco atras
do ligador (F).
6. Fixar os fios (E2) em arco e posicionar o ligador (F) nos
pontos na parte inferior do transformador (A1), ver fig. [4].
7. Fixar o cabo (E) com parafusos (G1) e alivio de
traccéo (G).
8. Fixar a tampa (H) com o parafuso (H1) a parte inferior do
transformador.
9. Encaixar a parte superior do transformador (A3).
. Cortar a tampa protectora da instalagéo (I) com o canto do
azulejo, ver fig. [5].
11. Ligar o cabo de extenséo (D) a fonte chaveada (A), ver fig. [6].

Manuseamento

Através do toque na unidade de accionamento é activada uma
descarga.

O dispositivo electrénico detecta se € a a unidade pequena ou
a grande que esta a ser tocada e activa uma descarga de
menor ou maior.

Instalagao

Para o circuito entre a fonte chaveada (A) e a placa (C)

€ necessario um tubo (B), ver pagina desdobravel |, fig. [1].
Passar o cabo de extensdo (D) do autoclismo pelo tubo.
Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até ao
resguardo de instalagao basica.

Montagem final
1. Soltar o tubo de descarga (K1) da valvula de descarga e
retirar a valvula de descarga (K) do autoclismo, ver fig. [7].
2. Encaixar a valvula de descarga (K) no autoclismo, tendo-o
rodado 180°, ver fig. [8].

Nota: Se a vélvula de enchimento estiver montada a direita,

ndo rodar a valvula de descarga, ver fig. [9].

3. Fixar o tubo flexivel (K2) na travessa (L) e corta-lo acima
da travessa, ver fig. [10].

4. Fechar a valvula de corte (M), ver fig. [11].

5. Substituir o tubo flexivel (N) existente pelo tubo flexivel
com curvatura (N1) (volume de entrega), abrir a torneira
de corte (M).

6. Fixar o tirante de tracgao (O) no tubo de descarga (K1),
ver fig. [12].

7. Fixar o tubo de descarga (K1) na valvula de descarga.

8. Engatar o servomotor (P) no suporte (P1), ver fig. [13].

9. Montar as cavilhas (Q) e encurtar, ver fig. [14a] ou [14b].

0. Apertar os parafusos (Q1) nas cavilhas (Q), ver fig. [15].

1. Aplicar as chapas (R) e apertar com os parafusos (Q1),
ver fig. [16].

12. Aparafusar os imanes (S) as chapas, ver fig. [17].

1
1

Calibrar o servomotor

Atencao: O servomotor deve ser calibrado acima da caixa

de autoclismo!

1. Estabelecer a ligagao a alimentagéo de corrente eléctrica:
Ligar o dispositivo electrénico (C) ao cabo de extensao (D),
ver pagina desdobravel Ill, fig. [18]. Durante este
procedimento, ndo se pode ligar o servomotor!

Sinalizagdo: A iluminagao de canto pisca

2.Ligar o servomotor (P) ao dispositivo electrénico (C).

A iluminagéo de moldura para de brilhar e o ajuste inicia-se
automaticamente. O servomotor acede as posi¢des de
adaptacéao.

Nota: Prestar atencéo para que a evolugdao do movimento nao

seja perturbada por obstaculos!

Para que a adaptagao do servomotor ndo seja falseada a

alavanca (P2) ndo pode ser desmontada!
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A calibragem esta terminada quando a alavanca (P2) parar,
aprox., nos 90 °, ver fig. [19].

Nota: Apods a calibragem nao desligar mais a ligagéo entre
o servomotor e o dispositivo electrénico!

Montar o servomotor

1. Desligar a ligagéo entre o médulo electronico (C) e o cabo
de extensao (D), ver fig. [19].

2. Engatar o servomotor (P) na travessa (U) na caixa de
autoclismo, ver fig. [20].

Nota: O servomotor deve ser fixado no lado da travessa que

se encontra oposto a valvula de enchimento.

3. Enfiar o tirante de traccéo (O) por tras na abertura da
alavanca (P2), ver fig. [21].
Se o servomotor se encontrar no lado esquerdo da
travessa, enfiar o tirante de tracgéo (O), pela frente, na
abertura da alavanca (P2).

4. Estabelecer a ligagéo a alimentagao de corrente eléctrica:
Unir o dispositivo electrénico (C) e o cabo de extensao (D).

5. Efectuar ajustes.

Montar a placa de cobertura

1. Deslocar o cabo de extensao para tras, para dentro do tubo
vazio, de modo a que a ligacdo de encaixe ndo engate na
caixa de autoclismo.

2. Fixar a placa aos imanes, ver fig. [22].

Efectuar as regulagoes
Desmontar a placa, ver fig. [23].

Ajuste cromatico

Fungdes com a tecla T1, ver fig. [24]

1. O primeiro accionamento da tecla T1 activa a iluminagao.

2. 0 segundo accionamento da tecla T1 activa o temporizador
definido. Sinalizagdo: A iluminagao de canto pisca

3. O terceiro accionamento da tecla T1 desliga a iluminacéo.

Alteracdo de cor com a tecla T2, ver fig. [24]

A iluminacéo pode ser alterada entre a cor branca e uma cor

memorizada / a sequéncia de cores.

1. Ligar iluminac&o com a tecla T1.

2. Cada accionamento de tecla T2 altera a iluminagdo entre
a cor branca e cor memorizada / a sequéncia de cores.

Selecgao da cor com a tecla T3, ver fig. [24]

1. Ligar iluminagao com a tecla T1.

2. Cada accionamento da tecla T3 inicia ou para a sequéncia
de cores.

A ultima cor exibida / sequéncia de cores € memorizada.

A configuracdo memorizada é indicada na tecla T1 e pode

ser alterada através da tecla T2.

Ajustes de hora

& Tecla T2:
Selecg¢ado de minutos
= em luz intermitente

d TeclaT3:
= memorizar
(*3)/(*4)

1. Luz intermitente = 5 min
2. Luz intermitente = 10 min

11. Luz intermitente = 55 min
12. Luz intermitente = 0 min

Horas e / ou minutos
seleccionados como
comT1/T2

Premir a tecla e manté-la premida até ao niumero
luminoso intermitente corresponder as horas ou
minutos desejados

Inicio: & Tecla T1:
Tecla Selecgao de horas
(*1)/(*2) = em luz intermitente
Hora 1. Luz intermitente: < 1:00
(regulagéo de fabrica T1 2. Luz intermitente: < 2:00
19:00) 24. Luz intermitente: <> 0:00
Hora de arranque da luz
(regulagédo de fabrica T2
19:00)
Tempo de duragéo da luz 1. Luz intermitente: <> 1 h
regulacao de fabrica
g'O%) ¢ T3 23. Luz intermitente: < 23 h
’ 24. Luz intermitente: < 0 h
Luz intermitente: =
Sinalizagdo através manter premida
de 4 LEDs (V), maisde 5's
ver fig. [24]

apdés memorizagao:
Modo normal

(*1): Sinalizagéo "Programacéo de hora activada“: 3 luzes intermitentes rapidas depois continuar com: = Tecla T1 (selec¢éo

de horas) e / ou tecla T2 (selec¢do de minutos)

(*2): Se ap6s a sinalizagéo "Programacéao de hora activada“ ndo for executado nenhum accionamento de tecla em 30 s,
o0 modo de programagéo de hora é abandonado sem alteragéo das horas.

(*3): Se nao accionar a tecla T3 (memorizagédo) dentro de 30 s apos a selecgao das horas e / ou minutos, 0 modo de
programagéao de hora é abandonado sem alteragao.

(*4): Sinalizagéo "Foi efectuada a memorizagao®: 3 luzes intermitentes rapidas, depois: Modo normal.

Alteracgao rapida da hora (Hora de Verao/lnverno)
» Para atrasar o relégio para 1 hora, mantenha as teclas T1 e T2 premidas em simultdneo mais do que 5 s.

+ Para adiantar o relégio 1 hora, mantenha as teclas T2 e T3 premidas em simultdneo, mais do que 5 s.

Repor a regulagao de origem
Para repor novamente a regulagao de origem, mantenha as teclas T1, T2 e T3 premidas em simultdneo mais do que 5 s.
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Manutengéao

Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pegas.

Para a manutencéao das pecgas do autoclismo, utilizar
o TPI do autoclismo.

Alterar fonte chaveada, ver pagina desdobravel lll, fig. [25].

1. Desligar a alimentagéo de corrente.

2. Separar cabo de extensao (D) da pega superior (A3).
3. Extrair a parte superior (A3) da fonte chaveada.

4. Encaixar e engatar a nova pega superior.

5. Unir a pega superior (A3) e o cabo de extensédo (D).
6. Ligar o abastecimento de corrente eléctrica.

Substituir o servomotor, ver pagina desdobravel lll

Fechar a entrada de agua!

1. Retirar a placa, ver fig. [23].

2. Desligar as ligagoes de ficha do dispositivo electrénico (C)

para o cabo de extenséo (D) e para o servomotor (P), ver
fig. [26].

3. Desenfiar o tirante de tracgéo (O) da alavanca (P2),

ver fig. [27].
4. Retirar o suporte com servomotor (P) da travessa (U).
5. Calibrar o novo servomotor, ver Calibrar o servomotor.
6. Montar o novo servomotor, ver Montar o servomotor.
7. Montar a placa, ver Montar a placa.

Substituir a placa com dispositivo electrénico, ver pagina
desdobravel llI
1. Retirar a placa, ver fig. [23].
2. Desligar as ligagbes de ficha do dispositivo electrénico (C)
para o cabo de extensdo (D) e para o servomotor (P),
ver fig. [26].
Montagem na ordem inversa.

Pecas sobresselentes, ver pagina desdobravel |
(* = acessorios especiais).

Conservagao

As instru¢des para a conservagao desta torneira constam nas
Instrugbes de conservagdo em anexo.

Avaria / Causa/ Solugéao

activada a hora desejada

luz correcta

Avaria Causa Solugao
A iluminagao de canto nao » Falha de corrente eléctrica - Repor a alimentagao de tensao de rede
acende
» Fonte chaveada defeituosa - Alterar fonte chaveada, ver Alterar fonte
chaveada
» Ficha sem contacto - Unir as fichas
* lluminagao desligada - Ligar a iluminagao, ver Ligar iluminagdo
com a tecla T1
» Temporizador desactivado - Activar temporizador, ver Activar
temporizador com a tecla T1
A iluminagao de canto nao é » Nao esta ajustada a hora correcta - Ajustar relégio, ver Ajustar relégio

* N&o esta ajustada a hora de arranque da | - Ajustar hora inicial de iluminagéo,

ver Ajustar hora inicial de iluminagdo

se por pouco / muito tempo da luz correcta

» Falha de corrente eléctrica longa (mais |- Ajustar novamente o relégio, ver Ajustar
do que uma hora) relégio
+ Alteracéo da hora de Verao/lnverno - Ajustar novamente o reldgio, ver Ajustar
relégio
A iluminagao de canto acende- |+ N&o esta ajustada a hora de duragéo - Ajustar hora de duragéo de iluminagao,

ver Ajustar hora de duracgédo de
iluminagéo

A iluminagao de canto nao
é iluminada com a cor correcta

- Seleccionar e memorizar novamente
a cor de iluminacao, ver Seleccionar
cor com a tecla T3 e alterar a cor com
atecla T2

A iluminagao de canto acende- |-

se indevidamente luz correcta

luz correcta

Nao esta ajustada a hora de arranque da | - Ajustar hora inicial de iluminagéo,

» Nao esta ajustada a hora de duracdo da |- Ajustar hora de duragdo de iluminacao,

» Ajustada luz continua

ver Ajustar hora inicial de iluminagdo

ver Ajustar hora de duragédo de
iluminagéo

- Activar temporizador, ver Activar
temporizador com a tecla T1

4 LEDs piscam continuamente |+ O temporizador é activado e o relégio - Temporizador desactivado, com a tecla
néo esta correcto devido a uma falha
de corrrente eléctrica longa

T1 e ajustar novamente o relégio, ver
Ajustar relégio
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Kullanim sahasi
AV7’li tim GD2 durulama haznelerinde montaj mumkuindur.

Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

» Hasarli gerilim besleme kablosu sebebiyle olusabilecek
tehlikelerden kaginin. Herhangi bir hasar olusumu
durumunda gerilim besleme kablosu, Uretici veya musteri
hizmetleri veya denginde kalifiye bir eleman tarafindan
degistirilmelidir.

+ 230 V AC’ler durulama haznesine sokulmamali ve/veya
transformatér durulama haznesine monte edilmemelidir.

» Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve aksesuarlarini

kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan

kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

+ Gerilim beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

+ Kumanda elektronigi, sadece kapall mekanlarda kullanim
icin tasarlanmistir.

Teknik Veriler
» Besleme gerilimi
(Anahtarl adaptér 110-230 V AC/6 V DC)

+ Performans girisi: 9 VA
» Koruma turd
- Kapak IP 57
- Anahtarl adaptér IP 55
* 1h saat igin dahili acil akim beslemesi

Elektrik Kontrol Verileri

* Yazilim sinifi

» Kirlenme derecesi

» Sok gerilimi dlgtimleri

+ Bilye baski kontrolu sicakligi

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgum gerilimi ve élgim akimi ile yapilir.

110-230 V AC 50-60 Hz

El

AN

1.

ektrik tesisati

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmalidir! 364-7 701-1984
(VDE 0100 boliim 701‘e tekabiil etmektedir)‘e
gore tiim talimatlara ve tiim yerel ile ulusal
talimatlara uyulmahdir!

Sadece suya dayanikli, 6,0 ila 8,5mm dis ¢apa sahip
yuvarlak kablo kullanilabilir.

Transformat6rin alt pargasini (A1) vida ile (A2) tespitleyin,
bkz. sekil [2].

2. 230 V-baglanti kablosunu (E) transformator alt

parcasina (A1) sokun ve izole edin.

3. Hortumu (F1) her iki elektrik ileten kablonun (E1)

Uzerinden gekin.

4. Klemensi (F) monte edin, kullanim dizenine dikkat edin,

bkz. sekil [3].

5. Kablo baglayicisi ile (F2) her U¢ kabloyu da klemensten (F)

Once tespitleyin.

6. Esnek kabloyu (E2) bir dirsek icine doseyin ve klemensi (F)

transformatorin alt pargasindaki (A1) girise tespitleyin, bkz.
sekil [4].

7. Kabloyu (E), civatalar (G1) ve gekis yukini hafifletme

mekanizmasi (G) ile emniyete alin.

8. Kapagi (H) civata (H1) ile transformatériin alt pargasina

tespitleyin.

9. Transformat6riin salmastrasini (A3) takin.
10. On montaj korumasini (I) fayansa goére kesin, bkz. sekil [5].

11

. Anahtarli adaptori (A) uzatma kablosuyla (D) baglayin,
bkz. sekil [6].

2500V
100 °C

Ehliyet ve konformite

C € Bu Uriin AB’nin 6ngordiigu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari agagidaki adresten alinabilir:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Kullanim
Kumanda alaninin dokunulmasiyla bir yikama baslatilir.

Elektronik, ki¢uk alana mi biylk alana mi dokunuldugunu

algilar ve buna bagli olarak ku¢uk veya blylk yikama miktarini

baslatir.

Montaj

Anahtarli adaptor (A) ve kapak plakasi (C) arasindaki baglanti

icin bos bir boru (B) gereklidir, bkz. katlanir sayfa I, sekil [1].
Durulama haznesinden gelen uzatma kablosunu (D) bos
borudan gegirin. Duvarin siva iglerini bitirin ve 6n montaj
korumasina kadar fayans doseyin.
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Hazir montaj

1

. Tasma borusunu (K1) bosaltma valfinden ¢ikartin ve
bosaltma valfini (K) durulama haznesinden gekin,
bkz. sekil [7].

2. Bosaltma valfini (K) 180° donmus olarak durulama

haznesine yerlestirin, bkz. sekil [8].

Uyan: Doldurma vanasi saga monte edilmisse bosaltma valfini
déndirmeyin, bkz. sekil [9].
3. Pnématik hortumu (K2) traverse (L) sikistirin ve traversin

salmastrasindan kesin, bkz. sekil [10].

4. On kismayi (M) kapatin, bkz. sekil [11].
5. Mevcut hortumu (N) dirsekli hortumla (N1) (teslimat

kapsami) degistirin, agma kapama Unitesini (M) agin.

6. Cekme kolunu (O) tasma borusuna (K1) baglayin, bkz.

sekil [12].
. Tasma borusunu (K1) bosaltmaya tespitleyin.

7
8. Servomotoru (P) braketin (P1) i¢cine gegirin, bkz. sekil [13].
9

. Civatalar (Q) monte edin ve kesin, bkz. sekil [14a]
veya [14Db].

10. Vidalar (Q1) civatalara (Q) takin, bkz. sekil [15].
11. Saclari (R) yerlestirin ve vidalarla (Q1) tespitleyin, bkz.

sekil [16].

12. Miknatislari (S) saclara vidalayin, bkz. sekil [17].

Servomotorun kalibrasyonu

Di

kkat: Servomotor durulama haznesinin disinda kalibre

edilmelidir!

1.

2.

Gerilim beslemesinin olusturulmasi: Elektronigi (C) uzatma
kablosuyla (D) baglayin, bkz. katlanir sayfa lll, sekil [18]. Bu
islemde servomotor kapatiilmamalidir.

Sinyal: Cergeve aydinlatmasi yanip sonuyor.

Servomotoru (P) elektronik ile (C) baglayin.

Kenar aydinlatmasi yanip sdnmeyi keser ve esitleme
otomatik baglar. Servomotor esitleme konumuna gelir.

Uyan: Bu baglamda hareket surrecinin engeller ylziinden ihlal
edilmemesine dikkat edin!

Servomotor esitlemesinin yanlis olmamasi igin agma kapama
kolu (P2) demonte edilmemelidir!



Eger agma kapama kolu (P2) yakl. 90°’de duruyorsa
kalibrasyon bitmistir, bkz. sekil [19].

Uyari: Kalibrasyondan sonra servomotor ve elektronik
arasindaki baglantiy1 ayirmayin!

Servomotor montaji

1. Elektronik (C) ve uzatma kablosu (D) baglantisini ayirin,
bkz. sekil [19].

2. Servomotoru (P) durulama haznesinin igindeki traverse (U)
yerlestirin, bkz. sekil [20].

Uyari: Servomotor, doldurma vanasinin karsisinda bulunan

traversin yanina sabitlenmelidir.

3. Cekme kolunu (O) agma kapama kolunun (P2) agikligina
arkadan sokun, bkz. sekil [21].
Eger servomotor traversin sol tarafinda bulunuyorsa, gekme
kolunu (O) agma kapama kolunun (P2) 6n agikligina
baglayin.

4. Gerilim beslemesinin olusturulmasi: Elektronigi (C) ve
uzatma kablosunu (D) baglayin.

5. Ayarlarin yapilmasi.

Ortme plakasini monte edin.

1. Uzatma kablosunu, priz baglantisi durulama haznesine
girmeyecek sekilde bos borunun igine dogru geri itin.

2. Miknatislara kapag tespitleyin, bkz. sekil [22].

Ayarlarin yapilmasi
Kapagin sokilmesi, bkz. sekil [23].

Renk ayari:

T1 tusu ile fonksiyonlar, bkz. sekil. [24]

1.T1 tusuna ilk bastidinizda i1sik yanar.

2.T1 tusuna ikinci kere bastiginizda ayarlanmis zaman ayar
saatini devreye sokar. Sinyal: Cergeve aydinlatmasi yanip
soénuyor.

3. T1 tusuna Uglincl kez bastiginizda isik séner.

T2 tusu ile renk degisimi, bkz. sekil. [24]

Aydinlatma, beyaz renk ile kaydedilmis bir renk / renk déngisi

arasinda degistirilebilir.

1. Aydinlatmayi T1 tusu ile agin.

2.T2 tuguna her basildiginda aydinlatma, beyaz renk ile
kaydedilmis bir renk / renk déngiist arasinda degistirilir.

T3 tusu ile renk se¢imi, bkz. sekil. [24]

1. Aydinlatmayi T1 tusu ile agin.

2. T3 tusuna her basildiginda renk akisi baglar ya da durur.
En son gérintilenen renk / renk donguisu kaydedilir.
Kaydedilen ayar T1 tusu ile gosterilir ve T2 tusu ile
degistirilebilir.

Saat ayarlari

Baslat: & T1 tusu: & T2 tusu: d T3 tusu:
Ti ' Saat segimi Dakika segimi = kaydet
. S* = sinyal isareti = sinyal isareti (*3)/ (*4)
*1)/(*2) Lo N
Uzerinden Uzerinden
Saat 1. Sinyal igareti: <> 1:00 | 1. Sinyal isareti= 5 dak
(Fabrika ayari 19:00) ™ 2. Sinyal isareti: < 2:00 | 2. Sinyal isareti= 10 dak
Aydinlatma baglama 24. Sinyal isareti: <> 0:00
zamani T2 Saatler ve / veya
(Fabrika ayari 19:00) 11. Sinyal isareti= 55 dak | dakikalar T1/T2 ile
Aydinlatma siresi 1. Sinyal isareti © 1h 12. Sinyal isareti= 0 dak oldugu gibi segilir
Fabrika ayari 3:00
( 4 ) T3 23. Sinyal isareti: < 23 sa
24. Sinyal isareti: < 0 sa
Sinyal isareti: =
4 LED (V) Gzerinden 5 s’den uzun sire ile Tusa basin ve istenilen saat ve/veya dakika kayittan sonra:
Sinyal: basili tutun. sayisi gorlnttlenene kadar basili tutun Normal mod
bakin sekil [24]

(*1): Sinyal ,Saat programi aktif*: 3 adet hizli sinyal isareti sonrasinda sununla devam eder: = T1 tusu (Saat sec¢imi) ve / veya
T2 tusu (Dakika segimi)

(*2): Eger ,Saat programi aktif* sinyalinden sonra 30 s boyunca hicbir tusa basiimazsa, saat program modundan saat
degistiriimeden cikilr.

(*3): Eger saat ve / veya dakika se¢iminden sonra 30 s boyunca T3 (Kayit) tusuna basiimazsa, saat program modundan saat
degistiriimeden cikilr.

(*4): ,Kayit basaril“ sinyali: 3 adet hizli sinyal isareti sonrasinda sununla devam eder: Normal mod.
Saatin hizh ayarlanmasi (Yaz / Kig saati)
+ Saati 1 saat geri almak igin T1 ve T2 tuslarina ayni anda 5 saniyeden uzun bir slre basili tutun.

+ Saati 1 saat geri almak icin T2 ve T3 tuslarina ayni anda 5 saniyeden uzun bir siire basili tutun.

Fabrika ayarlarina donme
Fabrika ayarlarina geri dénmek igin T1, T2 ve T3 tuslarina ayni anda 5 saniyeden uzun bir stre basili tutun.

50



Bakim

Tum parcalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

Durulama haznesi pargalarinin bakimi i¢in durulama
haznesi-TPPlerini kullanin.

Anahtarli adaptorii degistirin, bkz. Katlanir sayfa lll, sekil [25]

1. Gerilim beslemesini kapatin.

2. Uzatma kablosunu (D) salmastradan (A3) ayirin.

3. Anahtarl adaptoériin salmastrasini (A3) ¢ekin.
4.Yeni salmastra takin ve yerine oturtun.

5. Salmastrayi (A3) ve uzatma kablosunu (D) baglayin.
6. Elektrik girigini agin.

Servomotoru degistirin, bkz. Katlanir sayfa Ill

Su girisini kapatin!

1. Kapagi ¢ikartin, bkz. sekil [23].

2. Elektronigin (C) uzatma kablosuna (D) ve servomotora (P)
olan priz baglantisini ayirin, bkz. sekil [26].

3. Cekme kolunu (O) agma kapama kolundan (P2) cikarin,
bkz. sekil [27].

4. Braketi servomotorla (P) birlikte traversten (U) sokdin.

5. Yeni servomotoru kalibre edin, bkz. Servomotorun
kalibrasyonu.

6. Yeni servomotoru monte edin, bkz. Servomotor montaiji.

7. Kapak plakasini monte edin, bkz. Kapak plakasi montaji

Elektronikle kapak plakasini degistirin, bkz. Katlanir

sayfa lll

1. Kapagi ¢ikartin, bkz. sekil [23].

2. Elektronigin (C) uzatma kablosuna (D) ve servomotora (P)
olan priz baglantisini ayirin, bkz. sekil [26].

Montaj ters siralamayla yapilir.

Yedek pargalar, bkz. Katlanir sayfa | (* = Ozel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin Iitfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

Ariza / Nedeni / Géziimi

Ariza Nedeni

Cozimii

Kenar aydinlatmasi yanmiyor  Elektrik kesintisi

* Aydinlatma kapali

* Anahtarli adaptér arizali

+ Priz baglantisi temas etmiyor -

+ Zaman ayar saati aktif degil -

- Sebeke beslemesini yeniden olusturun

- Anahtarli adaptori degistirin,
bkz. Anahtarli adaptériin degistiriimesi

Priz baglantisini birlestirin

- Aydinlatmayi calistirin, bkz. T7 tusu ile
aydinlatmanin g¢alistiriimasi

Zaman ayar saatini ¢alistirin, bkz. T1
tusu ile zaman ayar saatini ¢aligtirma

Kenar aydinlatmasi istenilen .
zamanda galigtiriimadi

Saat dogru girilmemis

giriimemis

Uzerinde)

* Yaz / Kig saati ayari

* Aydinlatma baglama zamani dogru -

» Uzun sureli elektrik kesintisi (bir saatin -

- Saati ayarlayin, bkz. Saat ayari

Aydinlatma baslama zamanini ayarlayin,
bkz. Aydinlatma baslama zamani ayari

Saati yeniden ayarlayin,
bkz. Saat ayari

- Saati yeniden ayarlayin, bkz. Saat ayari

Kenar aydinlatmasi ¢ok kisa / .
¢ok uzun siireli yaniyor

Aydinlatma sliresi dogru girilmemis -

Aydinlatma siresini ayarlayin,
bkz. Aydinlatma sliresi ayari

Kenar aydinlatmasi istenilen
renkte aydinlatmiyor

- Aydinlatma rengini yeniden segin ve
kaydedin, bkz. T3 tusu ile renk secimi ve
T2 tugu ile renk degisimi

Kenar aydinlatmasi istemeden .

Aydinlatma baglama zamani dogru -

Aydinlatma baslama zamanini ayarlayin,

dogru gostermiyor

sureli elektrik kesintisi sebebiyle artik

yaniyor giriimemis bkz. Aydinlatma baslama zamani ayari
* Aydinlatma stiresi dogru girilmemis - Aydinlatma siresini ayarlayin,
bkz. Aydinlatma siiresi ayari
+ Sdurekli aydinlatma ayarlandi - Zaman ayar saatini calistirin, bkz. T1
tusu ile zaman ayar saatini ¢aligtirma
4 LED siirekli yanip soniiyor « Zaman ayar saati calistirildi ve saat uzun | - Zaman ayar saatini devre disi birakin,

T1 tusu ile saati yeniden ayarlayin,
bkz. Saat ayari
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Oblast’ pouzitia
Montaz je mozna do vSetkych splachovacich nadrziek GD2
s AV1.

Bezpecnostné informacie

+ Toto zariadenie je ur€ené vylucne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

« Zabrante nebezpec€enstvu Urazu nasledkom poskodeného
kabla napajacieho sietového napéatia. PoSkodeny kabel
napajacieho sietového napatia sa musi nechat opravit
prostrednictvom vyrobcu, servisnej sluzby vyrobcu alebo
u kvalifikovaného odbornika.

+ Striedavé napatie 230 V AC sa nesmie viest cez
splachovaciu nadrzku, resp. spinaci sietovy zdroj sa nesmie
namontovat' do splachovacej nadrzky.

» Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
Pri pouziti inych, neoriginalnych dielov neplati zaruka a
CE-certifikacia.

» Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut separatne.

+ Elektronika je u€ena len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

Technické udaje
» Napajacie napatie 110-230 V stried. 50-60 Hz
(spinaci sietovy zdroj 110-230 V stried./6 V jednosm.)

+ Prikon 9 VA
* Druh el. ochrany

- Krycia doska IP 57

- Spinaci sietovy zdroj IP 55
+ Interné nudzové napatie pre napajanie

¢asoveého spinaca 1h
Elektrické kontrolné udaje
* Trieda softwaru A
« Stupen znecistenia 2
» Zatazovacie razové napatie 2500 V
+ Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napéti
a pri zatazovacom prude.

Schvalenie a konformita vyrobku

Tento vyrobok splia vetky poziadavky prislusnych
smernic EU.

Prehlasenia o zhode je mozné vyziadat na nasledujucej adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Obsluha
Splachovanie sa aktivuje dotykom ovladacej plochy.

Elektronika rozpozna, €i bol kontakt s malou alebo velkou
plochou a podla toho sa spusti prislusné mnozstvo
splachovacej vody.

Instalacia

Pre vedenie medzi spinacim sietovym zdrojom (A) a krycou
doskou (C) sa musi pouzit ochranna trubka (B), pozri
skladaciu stranu |, obr. [1].

Predizovaci kabel (D) od splachovacej nadrzky sa musi viest
cez ochrannu trubku. Nacisto omietnutu stenu oblozte
obkladackami az po kryt hrubej montaze.

Elektricka inStalacia
Elektricku inStalaciu moze zapojit' len

A kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom sa musia
dodrzovat’ predpisy IEC 364-7 701-1984 (v zmysle
VDE 0100, cast’ 701), ako i vSetky platné narodné
predpisy a normy pre elektricka instalaciu!

* Pre elektroinstalaciu sa méze pouzit len kabel odolny proti
vode, s kruhovym prierezom a s vonkaj$im priemerom 6,0
az 8,5mm.

1. Spodny diel (A1) transformatora upevnite pomocou
skrutiek (A2), pozri obr. [2].

2.230 V pripojovaci kabel (E) zavedte do spodného dielu
transformatora (A1) a odizolujte.

3. Na obidva prudové kable (E1) nasurite hadicu (F1).

4. Namontujte inStalaénu kablovu svorku (F), dbajte pritom na
spravne zapojenie, pozri obr. [3].

5. VSetky tri kable upevnite pomocou kablovej spony (F2)
tesne pred instalacnou kablovou svorkou (F).

6. Pramence kabla (E2) nainstalujte do oblika a kablovu
svorku (F) upevnite v ulozeni v spodnom diele
transformatora (A1), pozri obr. [4].

7. Kébel (E) zaistite pomocou skrutiek (G1) a svorky proti
namahaniu v tahu (G).

8. Kryt (H) upevnite v spodnom diele transformatora
pomocou skrutky (H1).

9. Nasunte horny diel transformatora (A3).

10. Kryt hrubej montaze (l) odrezte v rovine hrany obkladacky,

pozri obr. [5].
11. Predlzovaci kabel (D) spojte so spinacim sietovym
zdrojom (A), pozri obr. [6].

Dokonc¢enie montaze

1. Uvolnite prepadovu trubku (K1) z vypustacieho ventilu
a vypustaci ventil (K) vytiahnite zo splachovacej nadrzky,
pozri obr. [7].
2. Vypustaci ventil (K) otoCeny o 180° zaaretujte do
splachovacej nadrzky, pozri obr. [8].
Upozornenie: Ak je plniaci ventil namontovany vpravo,
vypustaci ventil neotacajte, pozri obr. [9].
3. Pneumaticku hadicu (K2) upevnite do traverzy (L) a nad
traverzou odrezte, pozri obr. [10].
4. Uzavrite uzaver (M), pozri obr. [11].
5. Pévodnu hadicu (N) vymerite za hadicu s oblukom (N1)
(je suc¢astou dodavky), otvorte uzaver (M).
6. Ovladacie tiahlo (O) upevnite na prepadovu trubku (K1),
pozri obr. [12].
7. Prepadovu trubku (K1) upevnite na vypustaci ventil.
8. Servomotor (P) zaaretujte do drziaka (P1), pozri obr. [13].
9. Namontujte svornik (Q) a odrezte, pozri obr. [14a]
alebo [14b].
10. Skrutky (Q1) zaskrutkujte do svornika (Q), pozri obr. [15].
11. Vlozte plechy (R) a upevnite pomocou skrutiek (Q1), pozri
obr. [16].
12. Do plechov zaskrutkujte magnety (S), pozri obr. [17].

Kalibracia servomotora

Pozor: Servomotor sa musi kalibrovat mimo splachovace;j

nadrzky!

1. Zapojenie napajacieho napatia: Elektroniku (C) spojte
s predlzovacim kablom (D), pozri skladaciu stranu lll,
obr. [18]. Servomotor nesmie byt pritom zapojeny.
Signalizacia: blika osvetlenie hran.

2. Servomotor (P) spojte s elektronikou (C).
Osvetlenie hran prestane blikat a automaticky sa spusti
kalibracia. Servomotor pritom nabieha do jednotlivych
kalibranych poldh.
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Upozornenie: Pritom dajte pozor, aby tento proces nebol
ruSeny prekazkami!

Aby bola zabezpe&end spravna kalibracia servomotora,
nesmie sa demontovat paka (P2)!

Po zastaveni paky (P2) priblizne v polohe 90° je kalibracia
ukoncena, pozri obr. [19].

Upozornenie: Po ukonCeni kalibracie sa uz spojenie medzi
servomotorom a elektronikou nesmie prerusit!

Montaz servomotora

1. Odpojte spoj medzi elektronikou (C) a predlzovacim
kablom (D), pozri obr. [19].

2. Servomotor (P) zaaretujte do traverzy (U) v splachovacej
nadrzke, pozri obr. [20].

Upozornenie: Servomotor sa musi upevnit na tu stranu

traverzy, ktora lezi oproti plniacemu ventilu.

3. Ovladacie tiahlo (O) nasunte zozadu do otvoru paky (P2),
pozri obr. [21].
Ak je servomotor namontovany na lavej strane traverzy,
potom ovladacie tiahlo (O) nasurite do otvoru paky (P2)
z prednej strany.

4. Zapojenie napajacieho napatia: Elektroniku (C) spojte
s predizovacim kablom (D).

5. Nastavte funkcie ovladania.

Montaz krycej dosky

1. PredlZzovaci ké&bel zasunte do ochrannej trubky tak daleko,

aby zasuvny kontakt nevisel v splachovacej nadrzke.
2. Kryciu dosku upevnite na magnety, pozri obr. [22].

Nastavenie funkcii ovladania
Demontujte kryciu dosku, pozri obr. [23].

Nastavenie farieb

Funkcie tlac¢idla T1, pozri obr. [24]

1. Po prvom stlaCeni tlaCidla T1 sa zapne osvetlenie.

2. Po druhom stlaceni tlacidla T1 sa aktivuje nastaveny ¢asovy
spinag. Signalizacia: blika osvetlenie hran.

3. Po tretom stlaceni tlacidla T1 sa vypne osvetlenie.

Prepinanie farby osvetlenia pomocou tlac¢idla T2, pozri

obr. [24]

Farbu osvetlenia je mozné prepnut z bielej farby na niektoru

z uloZenych farieb / z farebného priebehu.

1. Tlagidlom T1 zapnite osvetlenie.

2. Po kazdom stlageni tlagidla T2 sa osvetlenie prepne z bielej
farby na niektord z ulozenych farieb / z farebného priebehu.

Volba farby pomocou tlacidla T3, pozri obr. [24]

1. Tla€idlom T1 zapnite osvetlenie.

2. Po kazdom stlaceni tlacidla T3 sa spusti alebo zastavi
priebezné zobrazovanie farieb.

UloZena zostane naposledy zobrazena farba / z farebného

priebehu. Ulozené nastavenie je mozné zobrazit’ stlacenim

tlacidla T1 a prepnut pomocou tlacidla T2.

Nastavenia ¢asu

23. bliknuti: < 23 h
24. bliknuti: < 0 h

Start: & Tlacidlo T1: & Tlacidlo T2: ¢ Tlacidlo T3:
Tlacidlo Nastavenie hodin Nastavenie minut = uloZenie
(*1)/(*2) = indikacia blikanim = indikacia blikanim (*3) / (*4)
Denny cas 1. bliknutie: < 1:00 1. bliknutie = 5 min
(nastavenie z vyroby 19:00) ™ 2. bliknutie: < 2:00 2. bliknutie = 10 min
Cas zapnutia osvetlenia T 24 bliknuti: < 0:00 ulozenie hodina /
(nastavenie z vyroby 19:00) alebo rrt1|nut podra
i ; o 11. bliknuti = 55 min nastavenia
Doba osvetlenia 1. bliknutie: <1 h 12. bliknuti = 0 min tiagidlom T1 / T2
(nastavenie z vyroby 3:00) T3

Blikanie: =

Signalizacia
prostrednictvom 4 LED (V),
pozri obr. [24]

podrzte stlacené
dihSienez 5 s

Stlacte tlacidlo a podrzte stlacené tak dlho, az sa
zobrazi pocet bliknuti zodpovedajucich
pozadovanému nastaveniu hodin alebo minut

po ulozZeni:
Normalny rezim

(*1): Signalizacia ,Aktivovany je rezim programovania ¢asu“: 3 rychle bliknutia, potom stlacte: < tlacidlo T1 (nastavenie hodin)
a/ alebo tlac¢idlo T2 (nastavenie minut)

(*2): Ak sa po dobu 30 s po signalizacii ,Aktivovany je rezim programovania ¢asu® nestlaci ziadne tlacidlo, rezim programovania
€asu sa automaticky opusti bez zmeny €asov.

(*3): Ak sa po dobu 30 s po nastaveni hodin a / alebo minut nestlaci tla¢idlo T3 (uloZenie), rezim programovania ¢asu sa

automaticky opusti bez zmien.

(*4): Signalizacia ,Nastavenie je ulozené do pamati“: 3 rychle bliknutia, potom: Normalny rezim.

Rychle prestavenie denného €asu (pri prechode na letny/zimny ¢as)
» Za ucelom nastavenia denného €asu o 1 hodinu spat, stlacte sucasne tlacidla T1 a T2 a podrzte dlhSie nez 5 s.
» Za uCelom nastavenia denného ¢asu o 1 hodinu dopredu, stlacte stuc¢asne tlacidla T2 a T3 a podrzte dihSie nez 5 s.

Opidtovné nastavenie parametrov z vyroby
Za ucelom opatovného nastavenia parametrov z vyroby stlacte sucasne tlacidla T1, T2 a T3 a podrzte dlhSie nez 5 s.
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Udrzba
VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby vymerite.

Pri udrzbe dielov splachovacej nadrzky pouzivajte
technické informacie prislusnej splachovacej nadrzky (TPI).

Vymena spinacieho siet'ového zdroja, pozri skladaciu
stranu I, obr. [25].

1. Vypnite napajacie napatie.

2. Odpojte predizovaci kabel (D) z horného dielu (A3).
3. Stiahnite horny diel (A3) spinacieho sietového zdroja.
4. Nasunte a zaaretujte novy horny diel.

5. Spojte horny diel (A3) s predizovacim kablom (D).

6. Zapnite napajacie napatie.

Vymena servomotora, pozri skladaciu stranu Ill
Uzavrite privod vody!

1. Vyberte kryciu dosku, pozri obr. [23].
2. Odpojte zasuvné kontakty od elektroniky (C) k predlzovaciemu
kablu (D) a k servomotoru (P), pozri obr. [24].

3. Ovladacie tiahlo (O) vytiahnite z paky (P2), pozri obr. [27].

4. Odistite aretaciu drziaka so servomotorom (P) z traverzy (U).

5. Vykonaijte kalibraciu nového servomotora, pozri Kalibracia
servomotora.

6. Namontujte novy servomotor, pozri Montaz servomotora.

7. Namontujte kryciu dosku, pozri Montaz krycej dosky.

Vymena krycej dosky s elektronikou, pozri skladaciu
stranu 1l

1. Vyberte kryciu dosku, pozri obr. [23].
2. Odpojte zasuvné kontakty od elektroniky (C) k predlzovaciemu
kablu (D) a k servomotoru (P), pozri obr. [26].

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne
prislusenstvo).

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené
v priloZenom navode na udrzbu.

Zavada / Pricina / Odstranenie

Zavada Pricina

Odstranenie

Nesvieti osvetlenie hran

* Vlypnuté osvetlenie

» Vypadok elektrického prudu -
» Vadny spinaci sietovy zdroj -

« Zasuvny konektor nema kontakt -

* Nie je aktivovany ¢asovy spina¢ -

Znovu zapnite napajacie sietové napatie
Vymerite spinaci sietovy zdroj, pozri
Vymena spinacieho sietového zdroja
Spojte zasuvny konektor

- Zapnite osvetlenie, pozri Zapnutie
osvetlenia pomocou tlacidla T1

Aktivujte €asovy spinac, pozri
Aktivovanie ¢asového spinaca pomocou
tlacidla T1

Osvetlenie hran sa nezapina .
podla pozadovaného nastavenia

osvetlenia

nez jednu hodinu)

Nie je spravne nastaveny denny ¢as -
* Nie je spravne nastaveny €as zapnutia | -
+ DIhSi vypadok elektrického pradu (dihSie

* Prestavenie letného/zimného ¢asu -

Nastavte denny ¢as, pozri Nastavenie
denného Casu

Nastavte €as zapnutia osvetlenia, pozri
Nastavenie ¢asu zapnutia osvetlenia
Znova nastavte denny ¢as, pozri
Nastavenie denného ¢asu

Znova nastavte denny ¢as, pozri
Nastavenie denného ¢asu

Osvetlenie hran svieti prilis .

kratko / prilis dlho osvetlenia

Nie je spravne nastavena doba -

Nastavte dobu osvetlenia, pozri
Nastavenie doby osvetlenia

Osvetlenie hran nesvieti podla
nastavenej farby

- Farbu osvetlenia znova nastavte a
ulozte, pozri Volba farby osvetlenia
pomocou tlacidla T3 a prepnutie farby
pomocou tlacidla T2

Osvetlenie hran svieti .

samovolne osvetlenia

osvetlenia

Nie je spravne nastaveny ¢as zapnutia | -
* Nie je spravne nastavena doba -

* Nastavené je trvalé osvetlenie -

Nastavte ¢as zapnutia osvetlenia, pozri
Nastavenie ¢asu zapnutia osvetlenia
Nastavte dobu osvetlenia, pozri
Nastavenie doby osvetlenia

Aktivujte ¢asovy spinag, pozri
Aktivovanie ¢asového spinaca pomocou
tlacidla T1

Trvale blikaju 4 LED

dlhsieho vypadku prudu

Aktivovany je €asovy spina¢ a denny ¢as | -
nie je spravne nastaveny z dévodu

Deaktivujte ¢asovy spinac tlacidlom T1
a znova nastavte denny ¢as, pozri
Nastavenie denného ¢asu
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Podrocje uporabe
Mogoca je vgradnja v vse izplakovalne kotlicke GD2 z AV1.

Varnostne informacije

+ Vgradnja je dovoljena le v prostorih, ki so zaS¢iteni pred
zmrzovanjem.

+ Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
napajalni kabel poSkodovan, ga sme zamenijati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljeno osebje.

* Priklju¢ki za 230 V~ ne smejo voditi v izplakovalni kotlicek
oziroma transformator ne sme biti montiran v kotlicku.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo.
Uporaba drugih delov pomeni prenehanje garancije in
oznake CE.

» Dovod elektricne energije mora imeti lo¢eno stikalo.

+ Elektronika je primerna izklju€no za uporabo v zaprtih
prostorih.

Tehnicni podatki

* Napajalna napetost 110-230 V~, 50-60 Hz
(stikalni napajalnik 110-230 V~/6 V=)
+ Poraba modi 9 VA
+ Vrsta za&cite
- Krovna plos¢a IP 57
- Stikalni napajalnik IP 55
+ Vgrajeno zasilno napajanje za uro 1h

Elektri¢ne karakteristike

* Razred programske opreme A
+ Stopnja onesnazenosti 2
* Nazivna udarna napetost 2500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Atest in skladnost
c €Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Uporaba
Z dotikom proZilne povrSine se sproZi izpiranje.
Elektronika zazna, ali ste se dotaknili velike ali majhne

povrsine, in temu ustrezno sproZi veliko ali majhno koli¢ino
izplakovanja.

El

ektricna napeljava
Elektriénoinstalacijolahkoizvedesamousposobljen

A elektroinstalater. Pri tem upostevajte predpise

1.

po standardu IEC 364-7 701-1984 (skladno
zVDE 0100, del 701) in vse nacionalne ter krajevne
predpise!
Uporabite lahko le vodoodporen okrogel kabel z zunanjim
premerom od 6,0 do 8,5mm.
Spodniji del (A1) transformatorja pritrdite z vijaki (A2), glejte
sliko [2].

2. Priklju¢ni kabel 230 V (E) napeljite v spodnji del

transformatorja (A1) in odstranite izolacijo.

3. Povlecite cev (F1) preko obeh Zil (E1), po katerih bo tekel

elektri¢ni tok.

4. Montirajte lestenéno sponko (F) in pri tem upostevajte

oznake, glejte sliko [3].

5. S kabelsko vezico (F2) pritrdite vse tri Zile tik pred

lestenéno sponko (F).

6. Zilo (E2) poloZite v loku in pritrdite lesten&no spojko (F) na

pritrditev v spodnjem delu transformatorja (A1), glejte
sliko [4].

7. Zavarujte kabel (E) z vijaki (G1) in razbremenitvijo (G).
8. Pritrdite pokrov (H) z vijakom (H1) na spodniji del

transformatorja.

9. Nataknite zgornji del transformatorja (A3).
10. Zascito pri grobih gradbenih delih (I) odrezite tesno pri

11.

robu plo&¢ic, glejte sliko [5].
PodaljSevalni kabel (D) povezite s stikalnim
napajalnikom (A), glejte sliko [6].

Namestitev

Za napeljavo med stikalnim napajalnikom (A) in krovno
plosc¢o (C) je potrebna prazna cev (B), glejte zlozljivo stran |,
slika [1].

PodaljSevalni kabel (D) napeljite od izplakovalnega koticka
skozi prazno cev. Na steno nanesite omet in jo do zascitnega
okvirja oblozite s ploS¢icami.
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Fi
1

na montaza

. Odstranite prelivno cev (K1) iz odto¢nega ventila in
izvlecite odto¢ni ventil (K) iz izplakovalnega kotlicka,
glejte sliko [7].

2. Za 180° zasukan odtoéni ventil (K) zataknite v izplakovalni

kotlicek, glejte sliko [8].

Opomba: Ne vrtite odto¢nega ventila, ¢e je polnilni ventil
montiran desno, glejte sliko [9].
3. Pritrdite pnevmatsko cev (K2) na nosilec (L) in jo nad

nosilcem odrezite, glejte sliko [10].

4. Zaprite zaporo (M), glejte sliko [11].
5. Obstojeco cev (N) zamenjajte s cevjo s kolenom (N1)

(v obsegu dobave), odprite zaporo (M).

6. Pritrdite vle¢no palico (O) na prelivno cev (K1), glejte

sliko [12].
. Prelivno cev (K1) pritrdite na odto¢ni ventil.

7
8. Servomotor (P) zapahnite v drzalo (P1), glejte sliko [13].
9

. Namestite sornik (Q) in ga skrajSajte, glejte sliko [14a]
ali [14b].

10. Vijak (Q1) privijte v sornik (Q), glejte sliko [15].

11

. Namestite ploC€evine (R) in jih pritrdite z vijaki (Q1), glejte
sliko [16].

12. Magnete (S) privijte v ploCevine, glejte sliko [17].
Umerjanje servomotorja
Pozor: Servomotor umerite zunaj izplakovalnega kotlicka!

1.

2.

Vzpostavite elektricno napajanje: Elektroniko (C) povezite
s podalj$evalnim kablom (D), glejte zloZljivo stran llI,

slika [18]. Servomotor takrat ne sme biti priklopljen.

Znak: Utripa osvetlitev robov.

Povezite servomotor (P) z elektroniko (C).

Osvetlitev robov preneha utripati in samodejno se za¢ne
izvajati izravnava. Ob tem se servomotor premakne

v poloZaje izravnave.



Opomba: Pazite, da premikanja ne bodo ovirale prepreke!
Vzvoda (P2) ne smete demontirati; v nasprotnem primeru
pride do napaéne izravnave servomotorja!

Umerjanje je koncano, ko vzvod (P2) ostane pod kotom
priblizno 90°, glejte sliko [19].

Opomba: Po umerjanju ne prekinjajte ve¢ povezave med
servomotorjem in elektroniko!

Vgradnja servomotorja

1. Locite povezavo med elektroniko (C) in podaljSevalnim
kablom (D), glejte sliko [19].

2. Servomotor (P) zataknite na preé¢nik (U) v izplakovalnem
kotlicku, glejte sliko [20].

Opomba: Servomotor mora biti pritrien na tisti strani pre¢nika,

ki lezi nasproti polnilnega ventila.

3. Vle¢no palico (O) vstavite z zadnje strani v odprtino
vzvoda (P2), glejte sliko [21].
Ce je servomotor na levi strani pre€nika, vstavite vie€no
palico (O) v odprtino vzvoda (P2) s sprednje strani.

4.Vzpostavite elektricno napajanje: Povezite elektroniko (C)
in podaljSevalni kabel (D).

5. Izvedite nastavitve.

Namestitev krovne plosce

1. Kabelski podaljSek potisnite tako dale¢ nazaj v prazno cev,
da vtika¢ ne visi v izplakovalni kotli¢ek.

2. Krovno plosc&o pritrdite na magnete, glejte sliko [22].

Nastavljanje
Demontirajte krovno plosco, glejte sliko [23].

Barvna nastavitev

Funkcije s tipko T1, glejte sliko [24]

1. Ce pritisnete tipko T1 enkrat, se vklopi osvetlitev.

2. Ce pritisnete tipko T1 dvakrat, se vklopi nastavljeni
Casovnik. Znak: Utripa osvetlitev robov.

3. Ce pritisnete tipko T1 trikrat, se osvetlitev izklopi.

Preklop med barvami s tipko T2, glejte sliko [24]

Ce zelite, lahko preklopite barvo osvetlitve z bele na shranjeno

barvo ali na zaporedje vec€ barv.

1. Vklopite osvetlitev s tipko T1.

2. Pritiskajte tipko T2, da spremenite barvo osvetlitve z bele na
shranjeno barvo ali na zaporedije vec barv.

Izbira barv s tipko T3, glejte sliko [24]

1. Vklopite osvetlitev s tipko T1.

2. Pritisnite tipko T3, da zaZzenete ali zaustavite prehod med
barvami.

Barva, ki je bila nazadnje prikazana, se shrani. Ce si Zelite

ogledati shranjeno nastavitev, pritisnite tipko T1, e jo Zelite

spremeniti, pa tipko T2.

Nastavitve ¢asa

Zacetek: & Tipka T1: & Tipka T2: ¢ Tipka T3:
Tipka izbira ure izbira minut = shranjevanje
*1)/(*2) = z utripanjem = z utripanjem (*3)/(*4)
Cas 1. Utripanje lu¢ke: <> 1:00 | 1. Utripanje lucke = 5 min
(tovarniska nastavitev 19:00) ™ 2. Utripanje lugke: < 2:00 | 2. Utripanje lucke =10 min
Zac":etelfvosvetlitve' T2 24. Utripanje lucke: <> 0:00 Ure in/ali minute, kot so
(tovarniSka nastavitev 19:00) 1 Utrioanie lutko 55 mi bile doloGene s tipkama
. - T . Utripanje lu¢ke =55 min
Trajanj.evosvetlltve. 1. Utripanje lucke: <> 1 h 12. Utripanje lucke = 0 min T1terT2
(tovarniSka nastavitev 3:00) T3
23. Utripanje lucke: <> 23 h
24. Utripanje lu¢ke: <> 0 h
U.trlpar_ue chke: = . . — . Tipko pridrzite, dokler Stevilo utripov kontrolne Po shranjevanju:
Signalizacija s 4 lu¢kami Pridrzite za ve¢ - - e A
lucke ne bo ustrezalo Zelenemu Stevilu ur normalni nacin
LED (V), kot5's . . .
. 4 oziroma minut. delovanja
glejte sliko [24].

(*1): Signalizacija »€asovni program je aktiviran«: lu¢ka 3-krat hitro utripa; nadaljujte s ¢ tipko T1 (izbira ure) in/ali tipko T2

(izbira minut)

(*2): Ce po znaku, ki pomeni, da je »&asovni program aktiviran«, 30 s ne pritisnete nobene tipke, se ohrani trenutna nastavitev
€asa in nacin za dolo¢anje €asovnega programa se zapre.

(*3): Ce po nastavitvi ur in/ali minut 30 s ne pritisnete tipke T3 (shranjevanje), se ohrani trenutna nastavitev in nagin za
dolo€anje ¢asovnega programa se zapre.

(*4): Znak, da je »nastavitev shranjena«: lu¢ka 3-krat hitro utripa, nato preklopi v normalni nacin delovanja.

Hitra sprememba nastavljenega ¢asa (zimski/poletni ¢as)
. (ZJe Zelite prestaviti as za 1 uro nazaj, hkrati pridrzite tipki T1 in T2 za ve¢ kot 5 s.
» Ce Zzelite prestaviti ¢as za 1 uro naprej, hkrati pridrzite tipki T2 in T3 za ve€ kot 5 s.

Obnovitev tovarniskih nastavitev
Ce Zelite obnoviti tovarnike nastavitve, hkrati pridrzite tipke T1, T2 in T3 za vec€ kot 5 s.
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Servisiranje
Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.

Za servisiranje delov izplakovalnega kotlicka uporabite
izplakovalni kotlicek TPI.

Zamenjava stikalnega napajalnika, glejte zloZljivo stran lll,
slika [25]

1. 1zklopite elektri€no napajanje.

2. Snemite podaljSevalni kabel (D) z zgornjega dela (A3).

3. Iztaknite vleéno palico (O) iz vzvoda (P2), glejte sliko [27].
4. Odstranite drzalo s servomotorjem (P) iz pre¢nika (U).

5. Umerite nov servomotor, glejte Umerjanje servomotorja.
6. Vgradite nov servomotor, glejte Vgradnja servomotorja.
7. Montirajte krovno plosco, glejte Montaza krovne plosce.

Zamenjava krovne plosce z elektroniko, glejte zloZljivo

stran Il

1. Odstranite krovno plos¢o, glejte sliko [23].
2. Locite vti€ z elektronike (C) do kabelskega podaljska (D)
in servomotorja (P), glejte sliko [24].

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

3. Snemite zgornji del (A3) stikalnega napajalnika.

4. Namestite nov zgornji del, tako da se zaskodi.

5. Povezite zgornji del (A3) in podaljSevalni kabel (D).

6. Vklopite dovod elektriCne energije.

Zamenjava servomotorja, glejte zlozZljivo stran Ill

Zaprite dovod vode!

Nadomestni deli, glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrZzevanje te armature najdete v priloZenih
navodilih za vzdrzevanje.

1. Odstranite krovno plosco, glejte sliko [23].
2. Locite vtika¢ z elektronike (C) do kabelskega podaljSka (D)

in servomotorja (P), glejte sliko [26].

Motnja / Vzrok / Pomo¢

Motnja

Vzrok

Pomoc

Osvetlitev robov ne sveti .

Izpad elektricne napetosti
Napaka na transformatorju

Vti€ni spoj je brez stika
Osvetlitev je izklopljena

Casovnik ni aktiviran

- Znova vzpostavite omrezno napajanje
- Zamenjajte stikalni napajalnik, glejte

razdelek Zamenjava stikalnega
napajalnika

- Prikljucite vti¢ni spoj elektricne povezave
- Vklopite osvetlitev, glejte razdelek Vklop

osvetlitve s tipko T1

- Aktivirajte €asovnik, glejte razdelek

Aktivacija ¢asovnika s tipko T1

Osvetlitev robov se ne vklopiob | «
zeleni uri

Nastavljen je napacen Cas

Nastavljen je napacen €as za zaCetek
osvetlitve

Daljsi izpad elektricnega toka
(ve¢ kot 1 uro)
Preklop na poletni/zimski ¢as

- Nastavite Cas, glejte razdelek Nastavitev

casa

- Nastavite ¢as za zacetek osvetlitve,

glejte Nastavitev zacCetka osvetlitve

- Znova nastavite ¢as, glejte razdelek

Nastavitev casa

- Znova nastavite ¢as, glejte razdelek

Nastavitev ¢asa

Osvetlitev robov sveti prekratko/
predolgo

Nastavljeno je napacno trajanje
osvetlitve

- Nastavite trajanje osvetlitve, glejte

Nastavitev trajanja osvetlitve

Barva osvetlitve robov je

- Znova izberite barvo osvetlitve in jo

zaradi daljSega izpada elektricnega toka

napacna shranite, glejte razdelka /zbira barve
s tipko T3 ter Preklop med barvami
s tipko T2
Osvetlitev robov sveti brez » Nastavljen je napacen Cas za zaCetek - Nastavite Cas za zacCetek osvetlitve,
potrebe osvetlitve glejte Nastavitev zacetka osvetlitve
* Nastavljeno je napacno trajanje - Nastavite trajanje osvetlitve, glejte
osvetlitve Nastavitev trajanja osvetlitve
* Nastavljena je trajna osvetlitev - Aktivirajte Casovnik, glejte razdelek
Aktivacija ¢asovnika s tipko T1
4 lucke LED stalno utripajo + Aktiviran je €asovnik, ura pa je napacna |- Deaktivirajte Casovnikin s tipko T1znova

nastavite ¢as, glejte Nastavitev ¢asa
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Podrucje primjene
Moguca ugradnja u sve GD2 vodokotlice s AV1.

Sigurnosne napomene

Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

Izbjegnite opasnost od ostecenih kabela za opskrbu
naponom. U slu€aju o8tec¢enja kabel za opskrbu naponom
mora zamijeniti proizvodac ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.

Izvor 230 V AC ne smije se uvesti u vodokotli¢, odnosno
SMPS napajanje ne smije biti ugradeno u vodokotli¢u.
Koristite samo originalne rezervne dijelove i opremu.
Uporaba drugih dijelova ponistava jamstvo i oznaku CE.

Opskrba naponom mora se moci zasebno iskljuditi i ukljuciti.

Elektronika se smije koristiti isklju¢ivo u zatvorenim
prostorijama.

Tehnicki podaci

Napajanje 110-230 V AC 50-60 Hz
(SMPS napajanje 110-230 V AC/6 V DC)

Potrosnja 9 VA
Vrsta zastite

- Pokrovna ploc¢a IP 57
- SMPS napajanje IP 55
Interna opskrba strujom za nuzdu za sat 1h

Elektri¢ni ispitni podaci

Softverska klasa:

Stupanj onecisc¢enja
Dimenzionirani udarni napon
Temperatura Brinellovog postupka

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

2500 V
100 °C

Dozvola i uskladenost
Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaze¢ih EU
direktiva.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraZiti na sljedecoj adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Rukovanje

Dodirivanjem podrucja aktivacije oslobada se jedno ispiranje.

Elektronicki sustav prepoznaje dodiruje li se manja ili ve¢a
povrsina, pa se aktivira manja ili ve¢a koli¢ina za ispiranje.

Ugradnja
Za vod izmedu SMPS napajanja (A) i poklopca (C) potrebna
je Suplja cijev (B), pogledajte preklopljenu stranicu |, sl. [1].

Provedite produzni kabel (D) od vodokotli¢a kroz Suplju cijev.

Ozbukaijte zid i postavite plocice do zastite golog zida.

El

AN

1.

ektricna instalacija

Elektriénu instalaciju smije obavljati samo
ovlasteni elektricar! Pritom treba postivati
propise prema normi IEC 364-7 701-1984

(odg. VDE 0100, dio 701) te sve drzavne i lokalne
propise!

Smije se koristiti samo vodootporni okrugli kabel vanjskog
promjera od 6,0 do 8,5mm.

Podnozak transformatora (A1) pricvrstite vijcima (A2),
pogledajte sl. [2].

2. Provedite priklju¢ni kabel za 230 V (E) u podnozak

transformatora (A1) i izolirajte.

3. Povucite crijevo (F1) preko obje strujne kabelske zile (E1).
4. Montirajte rednu stezaljku (F), pripazite na pravilan

polozaj, pogledajte sl. [3].

5. Kabelskom spojnicom (F2) fiksirajte sve tri kabelske Zile

D

1

11.

neposredno ispred redne stezaljke (F).
. Zicu (E2) savinite u luk i fiksirajte izolacijski spoj (F) u
prihvat na podnosku transformatora (A1), pogledajte sl. [4].
. Osigurajte kabel (E) vijcima (G1) i drzacem kabela (G).
. Uevrstite poklopac (H) vijkom (H1) u podnozak transformatora.

7
8
9. Nataknite gorniji dio (A3) transformatora.
0

. Odsijecite zastitu grube gradnje (I) maksimalno paralelno
s rubom plocica, pogledajte sl. [5].

Spojite produzni kabel (D) s SMPS napajanjem (A),
pogledaijte sl. [6].

Zavr$na montaza

1

. Otpustite cijev za prelijevanje (K1), a zatim izvucite ispusni
ventil (K) iz vodokotli¢a, pogledaijte sl. [7].

2. Uklopite ispusni ventil (K) okrenut za 180° u vodokaotli¢,

pogledajte sl. [8].

Napomena: Ako je ventil za punjenje montiran s desne strane,
ispusni ventil ne okretati, pogledaijte sl. [9].
3. Stegnite preumatsko crijevo (K2) u traverzu (L) i odrezite

ga iznad traverze, pogledajte sl. [10].

4. Zatvorite zapor (M), pogledajte sl. [11].
5. Zamijenite postojece crijevo (N) s crijevom s lukom (N1)

(u opsegu isporuke), otvorite zapor (M).

6. Pricvrstite vlacnu motku (O) na preljevnu cijev (K1),

pogledajte sl. [12].
. Pricvrstite preljevnu cijev (K1) na ispusni ventil.

7
8. Uklopite servomotor (P) u drzac¢ (P1), pogledajte sl. [13].
9

. Montirajte i skratite svornjak (Q), pogledajte sliku [14a]
ili [14b].

10. Uvrnite vijke (Q1) u svornjake (Q), pogledajte sl. [15].

11

. Stavite limove (R) i pri¢vrstite ga vijcima (Q1), pogledajte
sl. [16].

12. Uvrnite magnete (S) u limove, pogledajte sl. [17].

Kalibriranje servomotora
Pozor: Servomotor se mora kalibrirati izvan vodokotli¢a!

1.

2.

Uspostavite opskrbu naponom: Spojite elektroniku (C)

s produznim kabelom (D), pogledajte preklopnu stranicu llI,
sl. [18]. Pri tome, servomotor ne smije biti prikljucen.
Signalizacija: rasvjeta rubova treperi.

Spojite servomotor (P) s elektronikom (C).

Rasvjeta rubova prestaje treperiti i zapoc€inje automatska
sinhronizacija. Servomotor se pri tome pomice

u sinkronizacijske poloZaje.
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Uputa: Pri tome treba pripaziti da prepreke ne ometaju
pomicanje!

Kako sinkronizacija servomotora ne bi bilo falsificirana,
poluga (P2) se ne smije demontirati!

Kalibriranje zavrSava kada se poluga (P2) kod otprilike 90°
zaustavi, pogledati sl. [19].

Uputa: Nakon kalibriranja viSe ne razdvajajte spoj izmedu
servomotora i elektronike!

Ugradnja servomotora
1. Razdvojite spoj izmedu elektronike (C) i produznog
kabela (D), pogledajte sl. [19].
2. Uklopite servomotor (P) u traverzu (U) u vodokotlicu,
pogledajte sl. [20].
Napomena: Servomotor se mora pricvrstiti na strani traverze
koja se nalazi nasuprot ventila za punjenje.

3. Vlaénu motku (O) provucite odzada u otvor poluge (P2),
pogledajte sl. [21].
Ako se servomotor nalazi na lijevoj strani traverze, vlaénu
motku (O) provucite odnaprijed u otvor poluge (P2).

4. Uspostavite opskrbu naponom: Spojite elektroniku (C) i
produzni kabel (D).

5. Provedite podeSavanja.

Montirati pokrovnu ploc¢u

1. ProduZni kabel gurnite Sto dublje u praznu cijev tako da
utiéni spoj ne visi u vodokotli¢u.

2. Pricvrstiti prekrivnu ploGu na magnete, pogledajte sl. [22].

Podesavanje
Demontirajte prekrivnu plo¢u, pogledajte sl. [23].

Namjestanje boja

Za funkcije koje se aktiviraju tipkom T1, pogledajte sl. [24]

1. Prvo aktiviranje tipke T1 uklju€uje rasvjetu.

2. Drugo aktiviranje tipke T1 aktivira podeSeni uklopni sat.
Signalizacija: rasvjeta rubova treperi.

3. Trece aktiviranje tipke T1 isklju€uje rasvjetu.

Za mijenjanje boja tipkom T2, pogledajte sl. [24]

Kod rasvjete mozZete prebacivati izmedu bijele boje i neke

spremljene boje / slijednog mijenjanja boja.

1. UkljuCite rasvjetu tipkom T1.

2. Svakim aktiviranjem tipke T2 prebacujete izmedu bijele boje
i neke spremljene boje / slijednog mijenjanja boja.

Za odabir boje pomocu tipke T3, pogledajte sl. [24]

1. Ukljucite rasvjetu tipkom T1.

2. Svakim aktiviranjem tipke T3 pokrecete ili zaustavljate
slijedno mijenjanje boja.

Sprema se posljednje prikazana boja/ slijedno mijenjanje boja.

Spremljeni postav prikazuje se preko tipke T1 i moze se

promijeniti tipkom T2.

Vremenske postavke

Pokretanie: & Tipka T1: & Tipka T2: ¢ Tipka T3:
Ti kaJ ) Odabir sata Odabir minuta = Spremanje
(*1)3 (*2) & preko trepereceg & preko trepereceg (*3)/ (*4)
znaka znaka
Vrijeme T 1. treptaj: © 1:00 1. treptaj = 5 min
(tvornicki postav 19:00) 2. treptaj: & 2:00 2. treptaj = 10 min
Potetak osvjetlienja T2 24. treptaj: < 0:00 Sati i /ili minute
(tvorni€ki postav 19:00) - ‘ odabrani su tipkama
Trajanje osvjetljenja 1. treptaj: © 1h 112 tt:eézttzjj ;53 mlirr: T1/T2
(tvornicki postav 3:00) T3 '
23. treptaj: < 23 h
24 treptaj: & 0 h
Treptaj: = Pritisnite tipku i drzite je pritisnutu, sve dok broj
Signalizacija preko Drzite pritisnutu dulje . T . d Nakon spremanja:
treptaja ne bude odgovarao zeljenom broju sati e L
4 LED (V), od5s odn. minuta Uobicajeni rezim
vidi sl. [24] ) )

(*1): Signaliziranje "Programiranje vremena je aktivirano": 3 brza treptaja, a zatim dalje s: & tipkom T1 (odabir sata) i / ili tipkom

T2 (odabir minuta)

(*2): Ako se nakon signaliziranja "Programiranje vremena je aktivirano" u roku od 30 s ne aktivira niti jedna tipka, izlazite iz

reZima programiranja vremena bez promjene vremena.

(*3): Ako nakon odabira sata i / ili minuta ne aktivirate tipku T3 (spremanje) u roku od 30 s, izlazite iz rezima programiranja

vremena bez promjene.

(*4): Signaliziranje "Uslijedilo je spremanje": 3 brza treptaja, a zatim: uobi¢ajeni rezim.

Brzo podesavanje vremena (ljetno/zimsko vrijeme)

« Za pomicanje vremena za 1 sat unatrag, tipke T1 i T2 istovremeno drzite pritisnute duze od 5 s.
« Za pomicanje vremena 1 sat prema naprijed, tipke T2 i T3 istovremeno drzite pritisnute duze od 5 s.

Ponovno vraéanje na tvorni¢ke postavke

Za ponovno vracanje na tvorni¢ke postavke, tipke T1, T2 i T3 istovremeno drzite pritisnute duze od 5 s.
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Odrzavanje

Pregledajte sve dijelove, odistite ih i prema potrebi zamijenite.

Za odrzavanje dijelova vodokotli¢a koristite TPl za
vodokotlice.

Zamijenite SMPS napajanje, pogledajte Preklopnu
stranicu lll, sl. [25].

1. Opskrbu napona iskljucite.

2. Razdvojite produzni kabel (D) od gornjeg dijela (A3).
3. Skinite gorniji dio (A3) SMPS napajanja.

4. Nataknite novi gornji dio i ucvrstite ga.

5. Spojite gorniji dio (A3) i produzni kabel (D).

6. Ukljucite opskrbu naponom.

Zamijenite servomotor, pogledajte Preklopnu stranicu I
Zatvorite dovod vode!

1. Skinite prekrivnu plo¢u, pogledajte sl. [23].
2. Odvaoijite utiCne spojeve s elektronike (C) prema produznom
kabelu (D) i prema servomotoru (P), pogledajte sl. [26].

3. Izvucite vlaénu motku (O) iz poluge (P2), pogledajte sl. [27].

4. 1zvadite drzac€ sa servomotorom (P) iz traverze (U).

5. Kalibrirajte novi servomotor, pogledajte kalibriranje
servomotora.

6. Ugradite novi servomotor, pogledajte Ugradnja servomotora.

7. Montirajte pokrovnu plo¢u, pogledajte Montiranje
pokrovne ploce.

Zamijenite pokrovnu plocu s elektronikom, pogledajte

Preklopnu stranicu Il

1. Skinite prekrivnu plo€u, pogledajte sl. [23].

2. Odvojite uti€ne spojeve s elektronike (C) prema produznom
kabelu (D) i prema servomotoru (P), pogledajte sl. [26].

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Rezervni dijelovi, pogledajte preklopljenu stranicu |
(* = dodatna oprema).

Njega
Naputke za njegu ove armature mozete pronaci u priloZzenim
uputama o njezi.

Smetnja / Uzrok / Rjesenje

Smetnja Uzrok

Rjesenje

Rasvjeta rubova ne svijetli » Nestanak struje

» Rasvjeta iskljuena

* SMPS napajanje je neispravno -

» Uti¢na spojnica nema kontakta -

* Uklopni sat nije aktiviran -

- Ponovno uspostavite opskrbu strujom

Zamijenite SMPS napajanje, pogledajte

Zamjena SMPS napajanja

Utaknite uti€nu spojnicu

- Ukljucite rasvjetu, pogledajte
Ukljucivanje rasvjete tipkom T1

Aktivirajte uklopni sat, pogledajte
Aktiviranje uklopnog sata tipkom T1

Rasvjeta rubova se ne ukljucuje | °
u zeljenom trenutku

sata)

Nije podeseno to¢no vrijeme -
* Nije podesSen to€an pocetak osvjetljenja | -
» Duzi nestanak struje (dulje od jednog -

* Prebacivanje na ljetno / zimsko vrijeme | -

Podesite vrijeme, pogledajte
Podesavanje vremena

Podesite pocetak osvjetljenja, pogledajte
Podesavanje pocetka osvjetljenja
Ponovno podesite vrijeme, pogledajte
Podesavanje vremena

Ponovno podesite vrijeme, pogledajte
Podesavanje vremena

Rasvjeta rubova svijetli .
prekratko / predugo

Nije podeseno to€no trajanje osvjetljenja | -

Podesite trajanje osvjetljenja, pogledajte
PodeSavanje trajanja osvjetljenja

Rasvjeta rubova ne svijetli
odgovaraju¢om bojom

- Nanovo odaberite i spremite boju
osvjetlienja, pogledajte Odabir boje
tipkom T3 i mijenjanje boja tipkom T2

Rasvjeta rubova nenamjerno .
svijetli

Nije podesen toCan pocetak osvjetljenja | -
* Nije podeSeno toc¢no trajanje osvjetljenja | -

* PodeSeno trajno osvijetljenje -

Podesite pocetak osvjetljenja, pogledajte
Pode$avanje pocCetka osvjetljenja
Podesite trajanje osvjetljenja, pogledajte
PodeSavanje trajanja osvjetljenja
Aktivirajte uklopni sat, pogledajte
Aktiviranje uklopnog sata tipkom T1

4 LED diode trajno trepcu .

podeseno

Uklopni sat je aktiviran i vrijeme zbog -
duzeg nestanka struje vise nije to¢no

Deaktivirajte uklopni sat, tipkom T1
i ponovno podesite vrijeme, pogledajte
Podesavanje vremena
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O6nacTt Ha npunoxeHue
Bb3moXHO € BrpaxaaHe BbB BCUMYKkM KadaHyeTa GD2 ¢ AV1.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

* MoOHTaxbT € pa3peLleH caMo B NOMELLEHUS, B KOUTO He
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT 3aMpb3BaHe.

+ [la ce n3barea onacHoCTTa OT NoBpeaeHu kabenu.
MoBpeneHWTe enekTpo3axpaHeaLLm kabenu Tpsabea aa obaat
NOoAMEHSIHM OT NPOM3BOAWTENS UMW HEroBaTa cepBu3Ha
cnyx6a unm oT CbLLO TONKoBa Aobpe kBanvduumMpaHo nmue.

* HanpexeHuneto ot 230 V AC He TpsibBa ga ce oTBexaa
B Ka3aH4eTo ¥ NPEeBKIOYBALLMAT TpaHchopMaTop He
TpabBa fa ce MOHTUPa B Ka3aH4eTo.

* N3nonseaviTe camo opurMHanHu pe3epBHM 4acTu
1 NpUHaanexHocTn. Ynotpebarta Ha Yyxam 4actu Boau
0o 3aryba Ha rapaHuusata n CE 3Haka 3a curypHocrT.

» EnekTpo3axpaHBaHeTO TpsibBa Aa ce BKIO4YBA OTAENHO.

+ EnekTpoHukaTa e npegHa3HayeHa camo 3a ynotpeba
B 3aTBOPEHW MOMELLEHMS.

TexHU4eckn paHHU

+ 3axpaHBaHe 110-230 V AC 50-60 Hz
(npeBkntoyBaLy TpaHccopmatop 110-230 V AC/6 V DC)

* MowHocT 9 VA
* 3awuTHa cTeneH

- lMokpueHa nnova IP 57

- lMpeBkntouBaLy TpaHchopmaTop IP 55
* BbTpewHo pesepBHO

enekTposaxpaHBaHe 3a YaCoOBHMKA 1yvac
EnekTpnyecku nsnutBaTenHu AaHHU
+ Knac Ha codpTyepa A
+ CTeneH Ha 3ambpcsiBaHe 2
* NamepBaTenHo ygapHo HanpexeHune 2500 V
+ Temnepatypa npu onpegensHe

TBbpAocTTa No bpuHen 100 °C

MpoBepkaTa Ha enekTpoMarHTHaTa CbBMECTUMOCT
(NpoBepka 3a M3NMbYBaHETO Ha CMyLLABaLLM CUTHAMW)
€ M3BbpLLEHa NPU MakcUMarHo nogaBaHo HanpexeHue 1 TOK.

PaspelueHue 3a nyckaHe B eKcnnoaTtauus u geknapauus
3a CbOTBETCTBUE

To3u NpogyKT OTroBaps Ha U3NCKBaHUSATA Ha
CbOTBETHUTE HOopMU Ha EC.

[eknapaummn 3a CbOTBETCTBME MoOraT Aa Obaar M3nckaHu Ha
crnegHus agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

YnpaBneHue

Ypes gokocBaHe Ha nyckoBara noya ce 3agencraa
n3nnakeBaHeTo.

EnekTpoHukaTa pasnosHaBa, fAanu e JoKocHaTa Mankata unm

rondamMarta NoBbLPXHOCT U aKTBUpa CbOTBETHO NO-Marnko unm
No-ronAamMo Konmn4ecTBO Ha NOTOKa.

MoHTax

3a cBbp3BaHETO Ha NpeBkNoYBaLLmMsa TpaHcdopmaTop (A) KbM
nokpueHaTta nnoya (C) e Heobxognma npasHa Tpbba (B), Bk
cTpaHuua |, cowr. [1].

MpokapaviTe yabmkutenHua kaben (D) oT kazaH4eTo npes
npasHaTa Tpbba. Mamaxere cTeHaTa 1 CnoXeTte Niodkn 4o
MOHTaXHaTa 3alUMTHa KyTUsi.
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EnekTpomMoHTax
CBbp3BaHeTO C enekTpuyeckaTa UHCTanauvs
A € pa3peLueHo camo OT cneuuanucT-
enekTpoTexHuk! Tpsa6Ba Aa ce cna3BaT Hapegbute
IEC 364-7 701-1984 Ha Cblo3a Ha repMaHCKuTe
enekTpoTexHuum (crnacHo VDE 0100 yacT 701),
KaKTO U BCUYKU HaLMOHAIHU U NoKasHu Hapeno6u!
» PaspelwaBa ce ynotpebara camo Ha BOAOYCTONYUB KPbIbI
kaben c BbHLEH anameTbp oT 6,0 Ao 8,5Mm.
1. 3akpenete ponHaTta 4vacT (A1) Ha TpaHcdopmaTopa
nocpencTeom BuHTOBETE (A2), BUX dour. [2].
2. NpokapanTe 230-BoNTOBMSA CbeaMHUTENeH kaben (E) npes
[onHara JacT Ha TpaHcdopmatopa (A1) n ro nsonvpanre.
3. Haxnysete mapkyya (F1) Bbpxy ABete
enekTpo3axpaHsaLum xunm (E1).
4. MoHTupanTe rmaHuoBarta knema (F), cnassante
norntocute, BMX cur. [3].
5. dukcupanTe n TpUTE XUMKN C NOMOLLITA Ha CBPb3KaTa Ha
kabena (F2) manko npeau rmaHuoBarta knema (F).
6. i3BunTe MHOroxmnHus npoeogHuk (E2) gbroobpasHo
n cbukcnpanTte rmaHuosara knema (F) BbpXy Abpxadnte
Ha gonHaTta yact (A1) Ha TpaHcdopmaTtopa, BuX dur. [4].
7. Nopacurypete kabena (E) ¢ BuHTOBETE (G1) M MexaHu3ma
3a aBTOMaTWMYHO u3gbpneBaHe Ha kabena (G).
8. 3akpenete kanaka (H) c BuHTa (H1) BbpXy AonHaTta yacT
Ha TpaHcdopmMaTopa.
9. MNocTtaBeTe ropHata yacT (A3) Ha TpaHcdhopmaTopa.
. Vi3pexeTe MoHTaxHaTa 3awwmTHa kyTtus (I) Taka, Ye ga ce
n3paBHU C BUCOYMHATA Ha NIoYvkuTe, BMX dur. [5].
11. CBbpxeTe yabmkutenHua kaben (D) kbM NpeBkoYBaLLns
TpaHcdopmartop (A), Bux dur. [6].

KpaeH MoHTax

1. OTBUHTETE NpenuneHaTa Tpbba (K1) OT OTTOYHMA BEHTUI U
n3BageTe oTTo4HMA BeHTUn (K) oT kasaH4eTo, BuX cur. [7].

2. Okadete oTTo4HMA BeHTUN (K) 3aBbpTanku ro Ha 180°
Taka, 4ye fa 3anerHe gobpe B ka3aH4eTo, BUX cur. [8].

YkasaHue: B cnyyan, 4e NbNHUTENHUAT BEHTUN € MOHTUPaH

OTASICHO, HEe BbPTETE OTTOUHMSA BEHTUI, BMX dour. [9].

3. 3akneweTte nHeBMaTUYHMA Mapkyy (K2) B gbpxaya (L) n ro
OoTpexeTe OT ropHaTa cTpaHa Ha gbpxada, Bux dwur. [10].

4. 3atBopeTe cnuparenHusa seHTun (M), smx cur. [11].

5. NoameHeTe HanuyHust mapkyd (N) ¢ obroobpasHara
Bpb3ka (N1) (B komnnekTa), OTBOpETE CnupaTenHusi
BeHTUN (M).

6. 3akpenete cbeguHuTenHara waxra (O) kbM NpenveHaTa
Tpbba (K1), Bk dour. [12].

7. 3akpenete npenveHaTa Tpbba (K1) KbM OTTOYHUSA BEHTUN.

8. MNocTtaBeTte cepBomoTopa (P) B onopara (P1) gokato ce
yye msLlpaksaHe, BUX dur. [13].

9. MoHTupaite 6onTa (Q) 1 ro oTpexere, Bux cur. [14a]
unu [14b].

10. 3aBbpTeTe BUHTOBETE (Q1) B 6onTa (Q), BUX dur. [15].

11. MNMocTtaBete namapunnte (R) n 3aterHete ¢ nomowiTa Ha

BuHTOBETE (Q1), BUX cbur. [16].

3aBWHTETE MarHUTHUTE BUHTOBE (S) B NaMapuHUTE, BX

dur. [17].

Kanu6pupaHe Ha cepBoMoTOpa

BHumaHue: CepBomoTOpbT TpsabBa Aa ce kKanmbpupa u3BbH

npeaenuTe Ha KasaH4eTo!

1. BkntoyeTe KbM enekTpo3axpaHBaHeTo: CBbpxeTe
enekTpoHukaTta (C) kbM yabrmxutenHus kaben (D), Bux
ctpanuua lll, cour. [18]. Mpwn ToBa AencTBUE CEPBOMOTOPBLT
He TpsibBa Aa e cBbp3aH.

CurHanusupare: OcBeTNeHMETO No KaHTa mura.

2. Cebpxete cepBomoTopa (P) kbm enektpoHukara (C).
OcBeTeHaTa pamka Lie npectaHe Aa mura u perynmpaHeTo
aBTOMaTUYHO Le 3anoyHe. CepBOMOTOPBLT NPeMUHaBa npes
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oTAaenHuTe no3nunm Ha HaCTpOIZKa.

YkasaHue: TpsbBa fa ce BHMMaBa npoLechT Ha HacTporika
Oa He ObAe HapyLleH OT CMyLLeHus/aBmxeHus!

3a [ja He ce U3BbLPLLN HENPaBWUIHa HACTPOWKa Ha
cepBomoTOpa, NnoctbT (P2) He GuBa aa ce gemoHTuMpa!
MpouecbT Ha kanMbprpaHe e 3aBbpLUEH, KoraTto NocTbT (P2)
3acTaHe Ha okono 90°, Bux dwur. [19].

YkaszaHue: Cnep M3BbpLUBaHE Ha KannbprpaHeTo Bpb3kata
Mexay CepBOMOTOpa U eNeKTpOHUKaTa He TpsibBa aa ce
npekbcaal

MoHTax Ha cepBoMoTOpa

1. MpekbcHeTe Bpb3kaTa mexay enekTpoHukaTta (C)
n yobmxkutenHus kaben (D), Bux dwr. [19].

2. CepBomoTtopbT (P) Tpsbea ga 3anerHe nobpe B abpxaya (U)
Ha KasaHu4eTo, Bk dour. [20].

YkasaHue: CepBoMOTOPHLT TPsiGBa Aa ce 3akpenu oT Ta3u

CTpaHa Ha AbpKaya, KoATO Ce HaMMpa Ha oTcpeLyHaTa cTpaHa

Ha MbIHUTENHUS BEHTUI.

3. MbxHeTe cbeguHuTenHara waxra (O) oT3ag B oTBOpa 3a
nocra (P2), Bux dowr. [21].
B cnyyait, 4e cepBOMOTOPBT Ce Hamupa OT fisiBata cTpaHa
Ha Abpxada, NbxHeTe cbeamHuTenHata wadra (O) otnpes
B OTBOpa 3a nocta (P2).

4. BknioyeTe KbM eniekTposaxpaHBaHeTo: CBbpXKeTe
enektpoHukata (C) kbM yabrxkuTtenHus kaben (D).

5. M3BbpLueTe HACTPOMKUTE.

MoHTax Ha noKpMBHaTa nnova

1. HanmbxalTe yabmkuTenHus kaben HaBbTpe B Npa3HaTta Tpbba
Taka, Ye LLEeNCenHUAT CbeaMHUTEN Aa He BUCK B KasaH4eTo.

2. 3akpeneTe NokpyBHaTa nno4a BbpXy MarHUTHUTE BUHTOBE,
BUX chur. [22].

M3BbpluBaHe Ha HAaCTPOMKUTE
[emoHTax Ha nokpuBHaTa nnoya, Bux dwur. [23].

HacTtpoiika Ha uBeTOBeTe

®yHKuumM ¢ 6yToH T1, BUX dur. [24]

1. Mpu nbpBOTO HaTUckaHe Ha ByToH T1 ce BkM4Ba
OCBETNEHNETO.

2.Mpwu BTOPOTO HaTHUCKaHe Ha B6yToH T1 ce akTMBMpa
HacTpoeHuAT Tarimep. CurHanmanpaHe: OCBETNEHMETO MO
KaHTa mura.

3. Mpwu TpeToTo HaTnckaHe Ha ByToH T1 ce u3kn4Ba
OCBET/IEHUETO.

MpeBkntoYBaHe Ha uBeTOBeTE € OYTOH T2, BUX cur. [24]

OcBeTneHMeTo MOXe Aa ce NpeBKnioYBa Mexay 6san v apyr

3anamMeTeH UBAT / UBETOBA NOCNe0BaTENHOCT.

1. BkntoueTte ocBeTneHneTo ¢ 6yToH T1.

2. Mpw BCcsAKO HaTUCKaHe Ha 6yToH T2 ocBeTneHMeTo ce
npeBknoYBa Mexay 6enusa n 3anameTeHus UBAT /
LBeTOBaTa NocnenoBaTenHoCT.

N360p Ha uBAT c 6yTOH T3, BIX dur. [24]

1. BkntoueTe ocBeTneHmeTo ¢ OyToH T1.

2.Mpwu BcsAko HaTUCKaHe Ha ByToH T3 nocnegoBaTenHocTTa ot
LiBETOBE Ce cTapTupa unu cnupa.

MocnegHunsT nokasaH LBAT / NOCNeaoBaTENHOCT OT LBETOBE Ce

3anameTsABa. 3anameTeHaTa HacTpoiika Cce Mokasea C MomoLlTa

Ha 6yToHa T1 1 MOXe Aa ce NpeBkoYn Ypes byToHa T2.

BpemeBM HacTpoOMKu

Craprt: & ByToH T1: & ByToH T2: d ByTon T3:
ByToH M36op Ha vyac M360p Ha MUHYTU = 3anameTsiBaHe
*1)/(*2) = 4ypes3 MuraLy, curHan = 4ypes3 Muray, curHan (*3)/ (*4)
Bpeme T1 1. Mwuraw curHan: < 1:00 1. Murawy curdan = 5 MuH.
(HacTpoika B 3aBoga 19:00) 2. Mwurauw curHan: <> 2:00 2. Muraw curdan = 10 MuH.
Bpeme Ha BkniouBaHe 24. Mvrraw, curHan: < 0:00 YacoBeTe u/unm
Ha OCBETNEeHNeTo T2 MUHYTUTE KaKTo ca
(nacTporika B 3aBoga 19:00) 112 I\l\jllarrzm Eﬁrr:?; = 53 m: n36paHm ¢ ByToHN
MpoAbMKUTENHOCT Ha 1. Muraw curHan: < 1 vac et : T1/72
CBeTeHe T3 23 M 23
HacTpoka B 3asoaa 3:00 - Vuraly carian: Haca
( P A ) 24. Muraw, curHan: <> 0 yaca
Mwrawy, curHan: = 3agpbxTe 6yToHa
HaTtuncHete 6yToHa 1 ro 3agpbxTe, 4OKaTO YMCII0TO Cnepn
CvrHanuaupaHe ypes HaTucHar .
Ha MurawuTe cUrHanu He JOCTUIHE XenaHute 3anamersiBaHe:
4 namnnykm (V), B MpoabiikeHne
Yacose U MUHYTU HOpMareH pexum
BUX cpur. [24] Ha 5 cek.

(*1): Curnanusmpane ,AKTVBUPaHO e nporpaMvpaHe Ha BpeMeTo®: 3 6bp3n Muraly curHana crief ToBa NnpoabIbKeTe C: &
OyToH T1 (M36op Ha yac) u/vnu 6yToH T2 (M36op Ha MUHYTH)

(*2): Ako B pamkute Ha 30 cek. crieq curHanusmpaHeTo ,AKTMBMPaHO € NporpaMmmpaHe Ha BpemMeTo” He 6bae HaTucHaT opyr
OyTOH, Ce n3nun3a oT pexuma 3a nporpammpaHe Ha BpeMeTo 6e3 TPOMeHM!.

(*3): Ako B pamkuTe Ha 30 cek. oT n3bopa Ha 4ac u / unn MMHyTN He 6bae HaTucHat ByToHBT T3 (3anameTaBaHe), ce usnuaa ot
pexvma 3a nporpamvpaHe Ha BpemeTo 6e3 NpoMeHM.

(*4): Curnanusmpane ,M3BbpLueHo e 3anameTaBaHe”: 3 6bp3n Muralm curHana, cneq ToBa: HopMareH pPexuMm.

Bbp3a npomMsiHa Ha HacTpoMKaTa Ha BpeMeTo (NATHO/3MMHO Bpeme)
» 3a ga HacTpouTte BpeMeTo ¢ 1 Yac Hasaj, HaTUCHETe eAHOBPEMEHHO U 3aApbXTe 3a noseye oT 5 cek. byToHnTe T1 1 T2.
+ 3a pa HacTpouTe BpeMeTo ¢ 1 yac Hanpen, HaTUCHETe eAHOBPEMEHHO M 3aApbXTe 3a noBedye OT 5 cek. OyToHute T2 n T3.

Bb3cTaHoBsABaHe Ha 3aBOACKUTE HAaCTPOWKMN

3a [a Bb3CTaHOBUTE MbpPBOHAYarnHWTE HAaCTPOMKK, U3BLPLLEHM B 3aBOAA, HATUCHETE €0HOBPEMEHHO M 3a[pbXXTe 3a NoBe4ve oT
5 cek. 6yToHuTe T1, T2 1 T3.
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TexHuuyecko o6cnyxBaHe
I'IpOBepeTe BCUYKM YaCTU, NO4YNCTETE N’ N aKOo € HeOGXO,EI,VIMO,
' nNnogmMeHeTe.

3a noaapbXKKa Ha YacTUTe Ha Ka3aH4YeTo U3nonssante
ynbTBaHETO 3a Ka3aH4eTo.

MNoamsaHa Ha npeBKnNOYBaLWMA TpaHcopmaTop, BUXK
ctpanuua lll, dwr. [25].

1. N3kntoyeTe enekTpo3axpaHBaHeTo.

2. OcsobopeTte yabmkuTenHus kaben (D) ot ropHaTta yact (A3).

3. Ceanerte ropHata yact (A3) Ha NpeBKYBaLLNSA
TpaHcdopmarop.

4.TlocTaBeTe HOBa ropHa YacT Taka, 4Ye Aa npunerHe gobpe.

5. CebpxeTe ropHata JacTt (A3) KkbM yabmxkutenHua kaben (D).

6. BkntoyeTe enekTpo3axpaHBaHETO.

MoamsiHa Ha cepBomoTOpa, BMX cTpaHuua lll

MpekbcHeTe nogaBaHeTo Ha BogaTtal

1. CBaneTte nokpmusHara nno4a, Bux cwur. [23].

2. OcBobopeTe LencenHuTe cbegnHeHns Ha enektpoHukara (C)
KbM yabimkutenHms kaben (D) n kbm cepBomoTopa (P), Bk
dour. [26].

3. N3Bapete cbeguHuTenHara wara (O) ot nocra (P2), Bux
. [27].

4. CsaneTe gbpxaya 3aegHo cbc cepsomoTopa (P) ot
Tpasepcara (U).

5. Kanubpupaiite HoBMS cepBOMOTOp, Bk KannbpupaHe Ha
cepBomMoTOpa.

6. MoHTMpanTe HOBUSA cepBOMOTOP, BK MOHTaX Ha
cepBomMoTOpa.

7. MoHTupanTe nokpmneHaTta nno4a, Bk MoHTax Ha
NoKpMBHaTa nrnova.

NMoamsHa Ha NOKpUBHATa NroYa C efleKTPoHMKaTa, BUX

ctpanuua lll

1. CBanerte nokpvBHaTa nnoya, Bmx gwur. [23].

2. OcBobogeTe LencenHnTe CbeanHeHns Ha
enekTpoHukaTa (C) kbM yabmkutenHus kaben (D) n kbm
cepsomotopa (P), Bux dowr. [26].

MoHTaxbT ce u3BbpLUBa B obpaTHa nocrneaoBaTenHocT.

Pe3epBHM YacTy, B cTpaHuua | (* = Cneunantu yactn).

Mopapbixkka

YkasaHus 3a noaapbiKKa Ha Ta3u apMatypa MoXeTe aa
HaMepuTe B NPUNoXXeHnTe MHCTPYKUKUKU 3a NoaApbXKKa.

HeusnpaBHocT / NMpuunHa / OTcTpaHaBaHe

HeusnpaBHocT MpuuunHa

OT1cTpaHABaHe

OcBeTneHMeTo No KaHTa He
cBeTU

* I'IpeKbc:BaHe Ha TOKa

TpaHcdopmaTop

KOHTaKT

* HewnsnpaseH npeskntoyBaLy,

* llencenHnaTt cbeanHUTen He Npasun -
* OCBETNEHNETO € N3KITYEHO -

+ TanmepwbT He e akTuBUpaH

- CB'bp)KeTe OTHOBO €J1eKTpOo3axpaHBaHETO

- lNoameHeTe npeBknoyBaLLnA
TpaHcgopmatop, Bux lodmsiHa Ha
npeeskIoYsalust mpaHcgopmamop

CB'bp)KETe wiencenHna ceeanHuTen

BkntoueTe ocBeTneHneTo, BUX BkrirousaHe Ha
oceemiieHuemo ¢ 6ymoH T1

- AkTuBupaviTe Tanmepa, Bmx AkKmusupaHe Ha
madimepa ¢ 6ymoH T1

OcBeTneHneTo No KaHTaHece | *
BKIIOYBa B XXefaHoTO Bpeme

npaBuIHO
(3a noBeye oT eanH yac)

3NMHO BpemMe

BpemeTo He e HacTPoeHO NpaBuIiHO | -

* BpemeTo 3a BKMoYBaHe Ha
OCBETJIEHMETO HEe € HaCTpOeHOo

+ [NpoabmKMTENnHO NpPeKkbCBaHe Ha Toka | -

» [lMpomsiHa Ha HacTporikaTta 3a naTtHo/ | -

Hactpolite BpemeTo, BUK Hacmpolika Ha
epememo

- HacTtpowTte BpeMeTo 3a BKMOYBaHE Ha
OCBETJIEHUNETO, BNX HacmpoUKa Ha epememo
3a 8KJ/io4eaHe Ha oceemiieHUemo

HacTtpolite oTHOBO BpemeTo, BUX Hacmpolika
Ha epememo

HacTtpolite oTHOBO BpemeTo, BUX Hacmpolika
Ha epememo

OcBeTrneHMeTo Nno KaHTa .
cBeTu No-KpaTko / no-gbnro
OT HeobxoanmoTo

[MpoabmKUTENHOCTTA Ha CBETEHE -
He e HaCTpoeHa npaBuIiHO

HacTpoiiTe npogbmKUTENHOCTTA Ha CBETEHE,
BWX Hacmpolika Ha npodb/mKkumenHocmma Ha
ceemeHe

OcBeTneHneTo No KaHTa He
CBeTu C NpaBUITHUS LBAT

- WN3bepeTte 0THOBO LUBAT Ha CBETNMHAaTa U ro
3anamerteTe, BUWX M360p Ha yessm ¢ 6ymoH T3
U ripeekrto4yeaHe Ha ysemoseme ¢ 6ymoH T2

OcBeTNeHneTo Mo KaHTa
CcBeTU HeBOJTHO

« BpemeTo 3a BKIoYBaHe Ha
OCBETMEHNETO He € HAaCTPOEeHO
npaBuITHO

* lMpoobmknTenHocTTa Ha CBETEHE
He e HacTpoeHa NpaBuUIHO

* HacTpoeHO e NOCTOSHHO CBETEHE

- HacTtpowTte BpeMeTo 3a BKNOYBaHE
Ha ocBeTneHuneTo,BuxHacmpolikaHa epememo
3a 8KIIH4Y8aHe Ha 0CceemIeHuUemo

- HacTtpoiite npoabmKUTEnHOCTTa Ha CBETEHE,
BWX Hacmpolika Ha npo0bmKkumesiHocmma Ha
ceemeHe

- AKTMBMpaKnTe Tanmepa, BUX AkmusupaHe Ha
matmepa ¢ 6ymoH T1

4-Te namMnuU4kn murat
NOCTOAHHO

+ TaiiMepbT e akTUBMpaH 1 BPEMETO He
€ Beye TOYHO Nopaay NPOABIKUTENHO

npekbCBaHe Ha TOKa

- [eakTtnBupante Tanimepa ¢ 6ymon T1
N HaCTpOWTE OTHOBO BPEMETO, BUX Hacmpolika
Ha epemMemo
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EsD

Kasutusala

Véimalik paigaldada kdikidesse GD2 loputuskastidesse, millel
on AV1.

Ohutusteave

+ Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.

+ Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu. Katkise
toitekaabli peab tootja vdi tootja klienditeenindus vdi piisavat
kvalifikatsiooni omav isik vélja vahetama.

» 230 V vahelduvvoolu ei tohi juhtida loputuskasti ehk
impulsstoiteplokki ei tohi paigaldada loputuskasti.

» Kasutage ainult originaalosi ja -lisavarustust. Teiste osade
kasutamisel muutub garantii ja CE-mark kehtetuks.

+ Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

» Elektroonika on ette nahtud lksnes siseruumides
kasutamiseks.

Tehnilised andmed

+ Toitepinge 110-230 V AC, 50-60 Hz
(impulsstoiteplokk 110—-230 V AC /6 V DC)

+ Tarbitav vdimsus: 9 VA
+ Kaitseklass
- Katteplaat IP 57
- Impulsstoiteplokk IP 55
+ Taimeri sisemine reservtoide 1h
Elektrisiisteemi kontrollandmed
+ Tarkvaraklass A
» Maardumisaste 2
* Md&otmise impulsspinge 2500V
« Temperatuur torustiku labitavuse katsel 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse test (hairingute test) viidi [abi
nimipinge ja nimivooluga.

Kasutusluba ja vastavus
Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i
direktiivides kehtestatud nduetele.
Vastavustunnistusi vdib vajadusel kisida jargmiselt aadressilt:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Kasutamine
Loputus kaivitatakse kaituspinna puudutamisega.

Elektroonika tunneb ara, kas puudutatakse suurt voi vaikest
pinda ning kaivitab vastavalt suure vi vaikese loputuse.

Paigaldamine

Impulsstoiteploki (A) ja katteplaadi (C) vahelise juhtme jaoks
I&heb tarvis kaitsetoru (B), vt voldiku Ik I, joonist [1].

Viige pikenduskaabel (D) loputuskastist labi kaitsetoru.
Krohvige sein ja plaatige see kuni kaitsekilbini.

Elektripaigaldust6od

Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult
kvalifitseeritud elektrimontoor! Seejuures tuleb
jargida IEC 364-7 701-1984 norme (vastab

VDE 0100 osale 701) ning kdiki riiklikke ja
kohalikke eeskirju!

+ Kasutada tohib ainult veekindlat imarkaablit
valislabimddduga 6,0 kuni 8,5mm.
1. Kinnitage transformaatori alus (A1) kruvidega (A2), vt
joonist [2].
2. Viige 230 V Uhenduskaabel (E) transformaatori aluse (A1)
sisse ja isoleerige.
3. Tdmmake voolik (F1) Gle mdlema elektrit juhtiva soone (E1).
4. Monteerige Ghendusklemm (F), jalgige paigutust,
vt joonist [3].
5. Fikseerige kaablisidemetega (F2) kdik kolm soont vahetult
Uhendusklemmi (F) ees.
6. Painutage juhe (E2) kaardu ja kinnitage thendusklemm (F)
transformaatori aluses (A1), vt joonist [4].
7. Kinnitage kaabel (E) kruvidega (G1) ja
kinnitusklambriga (G).
8. Kinnitage kaas (H) kruviga (H1) transformaatori aluse
sisse.
9. Paigaldage transformaatori Glemine osa (A3).
. Léigake kaitsekilp (1) plaadi servaga voimalikult tapselt,
vt joonist [5].
11. Uhendage pikenduskaabel (D) impulsstoiteplokiga (A),
vt joonist [6].

Loplik paigaldamine
1. Vabastage ulevoolutoru (K1) aravooluventiili kiljest ja
eemaldage aravooluventiil (K) loputuskastist, vt joonist [7].
2. Kinnitage aravooluventiil (K) 180° jagu pddratult
loputuskasti, vt joonist [8].
Markus. Kui taiteventiil on paigaldatud paremale poole, ei tohi
aravooluventiili pdérata, vt joonist [9].
3. Suruge pneumaatikavoolik (K2) traaversi (L) kiilge ja
I6igake voolik traaversist kérgemal 1abi, vt joonist [10].
4. Sulgege toke (M), vt joonist [11].
5. Asendage olemasolev voolik (N) kaarega voolikuga (N1)
(sisaldub tarnekomplektis), avage toke (M).
6. Kinnitage tdmbevarras (O) llevoolutoru (K1) kilge, vt
joonist [12].
7. Kinnitage Ulevoolutoru (K1) aravooluventiili kiilge.
8. Asetage servomootor (P) hoidikusse (P1), vt joonist [13].
9. Paigaldage tulblid (Q) ja Idigake see sobivale pikkusele, vt
joonist [14a] vbi [14Db].
10. Keerake kruvid (Q1) tublitesse (Q), vt joonist [15].
11. Paigaldage plekid (R) ja kinnitage kruvidega (Q1), vt
joonist [16].
12. Keerake magnetid (S) plekkide kuilge, vt joonist [17].

Servomootori kalibreerimine

Tahelepanu. Servomootori kalibreerimine peab toimuma

valjaspool loputuskasti!

1. Uhendamine vooluvérku: Uhendage elektroonika (C)
pikendusjuhtmega (D), vt voldiku Ik IIl, joonist [18].
Servomootor ei tohi seejuures hendatud olla.
Signaal: Aérevalgustus vilgub

2. Uhendage servomootor (P) elektroonikaga (C).

Aarte valgustus I&petab vilkumise ja toimub automaatne
kalibreerimine. Servomootor liigub seejuures
tasakaalustuspositsioonidele.
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Markus. Jalgige, et liikumine ei oleks tokestatud!
Selleks, et servomootori tasakaalustamist ei voltsitaks, ei tohi
hooba (P2) demonteerida!

Kalibreerimine on I6ppenud, kui hoob (P2) jaadb umbes 90°
nurga all seisma, vt joonist [19].

Mirkus. Arge katkestage pérast kalibreerimist servomootori ja

elektroonika vahelist Ghendust!

Servomootori paigaldus

1. Katkestage elektroonika (C) ja pikendusjuhtme (D) vaheline

Uhendus, vt joonist [19].
2. Fikseerige servomootor (P) loputuskastis traaversi (U)
kiilge, vt joonist [20].
Markus. Servomootori peab kinnitama traaversi sellele
poolele, mis asub taiteventiili vastas.

3. Asetage tdmbevarras (O) tagant hoova (P2) avausse, vt
joonist [21].
Juhul, kui servomootor asub traaversi vasakul kuljel,
asetage tdmbevarras (O) hoova (P2) avausse eestpoolt.

4. Uhendamine vooluvérku: Uhendage elektroonika (C) ja
pikendusjuhe (D).

5. Seadistage.

Katteplaadi monteerimine

1. Tdmmake pikendusjuhe kaitsetorru nii pikalt, et
pistikihendus ei ripu loputuskastis.

2. Kinnitage katteplaat magnetite kilge, vt joonist [22].

Seadistamine
Katteplaadi demonteerimine, vt joonist [23].

Varvi seadistamine

Funktsioonid nupuga T1, vt joonist [24]

1. Esimene vajutus nupule T1 lulitab valgustuse sisse.

2. Teine vajutus nupule T1 aktiveerib seadistatud taimeri.
Signaal: Aarevalgustus vilgub

3. Kolmas vajutus nupule T1 lulitab valgustuse valja.

Varvi muutmine nupuga T2, vt joonist [24]

Valgustuse varvi saab vahetada valge varvi ja salvestatud

varvilvarviloendi vahel.

1. Lulitage valgustus nupuga T1 sisse.

2.1ga vajutus nupule T2 vahetab valgustuse varvi valge ja
salvestatud varvi/varviloendi vahel.

Varvi valimine nupuga T3, vt joonist [24]

1. Lllitage valgustus nupuga T1 sisse.

2.1ga vajutus nupule T3 kaivitab vdi peatab varviloendi.
Salvestatakse viimati naidatud varv/varviloend. Salvestatud
seadistust naidatakse nupuga T1 ja seda saab vahetada
nupuga T2.

Ajaseadistused

Start: % Nupp T1: % Nupp T2: ¢ Nupp T3:
Nupp tundide valik minutite valik = salvestamine
*1)/(*2) = vilkuva signaaliga = vilkuva signaaliga (*3) / (*4)
Kellaaeg 1. vilkuv signaal: <> 1:00 | 1. vilkuv signaal = 5 min
(tehases seadistatud: T1 2. vilkuv signaal: <> 2:00 [ 2. vilkuv signaal = 10 min
19:00) 24 vilkuv signaal: <> 0:00
Valgustamise algusaeg o
(tehases seadistatud: T2 11. vilkuv signaal = 55 min Tunnid ja/v6i minutid
19:00) 12. vilkuv signaal = 0 min valitakse T1/T2 abil
Valgustamise kestvus 1. vilkuv signaal: < 1 h
(tehases seadistatud: T3 e ]
3:00) 23. vilkuv signaal: < 23 h

’ 24. vilkuv signaal: < 0 h
vilkuv signaal: = . . . . .

i . Vajutage nupule ja hoidke vajutatult kuni N .
Signaal 4 LEDI (V) hoida lle 5 s vajutatult vilkumiste arv vastab soovitud tundidele/ parast salvev;':s_tam|st.
kaudu, L tavareziim

o minutitele
vt joonist [24].

(*1): Signaal ,Aja programmeerimine on aktiivne”: 3 Kiiret vilkuvat signaali seejarel edasi: = nupp T1 (tundide valik) ja/v6i nupp

T2 (minutite valik)

(*2): Kui parast signaali ,Aja programmeerimine aktiivne” ei vajutata 30 s jooksul tihelegi nupule, lahkutakse aja

programmeerimise reziimist Ghtki aega muutmata.

(*3): Kui parast tundide ja/vdi minutite valimist ei vajutata 30 s jooksul nupule T3 (salvestamine), lahkutakse aja

programmeerimise reziimist Ghtki aega muutmata.

(*4): Signaal ,Salvestamine toimus”: 3 kiiret vilkuvat signaali, seejarel: tavareziim.

Kellaaja kiirseadistamine (suve-/talveaeg)

* Hoidke nuppe T1 ja T2 samaaegselt kauem kui 5 s vajutatult, et kellaaega 1 tunni jagu tagasi seada.
+ Hoidke nuppe T2 ja T3 samaaegselt kauem kui 5 s vajutatult, et kellaaega 1 tunni jagu edasi seada.

Tehaseseadistuste taastamine

Hoidke nuppe T1, T2 ja T3 samaaegselt kauem kui 5 s vajutatult, et tehaseseadistust taastada.
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Tehniline hooldus

Kdik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel asendada.

Loputuskasti detailide hooldusel rakendage loputuskasti
TPI-d.

Vahetage impulsstoiteplokk, vt voldiku Ik 111, joonis [25].
1. Lilitage vélja toitepinge.

2. Votke pikendusjuhe (D) tlemiselt osalt (A3) lahti.

3. Eemaldage impulsstoiteploki Glemine osa (A3).

4. Paigaldage uus llemine osa ja fikseerige.

5. Uhendage iilemine osa (A3) ja pikendusjuhe (D).

6. Lulitage toitepinge sisse.

Vahetage servomootor vilja, vt voldiku Ik IlI
Sulgege vee juurdevool!

1. Eemaldage katteplaat, vt joonist [23].
2. Katkestage elektroonika (C) pistikiihendused

pikendusjuhtmega (D) ja servomootoriga (P), vt joonist [26].
3. Eemaldage tdmbevarras (O) hoova (P2) kuljest, vt joonist [27].

4. Tostke hoidik koos servomootoriga (P) traaversilt (U) maha.

5. Kalibreerige uus servomootor, vt ,,Servomootori
kalibreerimine”.

6. Paigaldage uus servomootor ,,Servomootori paigaldus”.

7. Paigaldage katteplaat, vt katteplaadi monteerimine.

Vahetage katteplaat koos elektroonikaga valja, vt voldiku
Ik 11

1. Eemaldage katteplaat, vt joonist [23].
2. Katkestage elektroonika (C) pistikiihendused
pikendusjuhtmega (D) ja servomootoriga (P), vt joonist [26].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Tagavaraosad, vt voldiku Ik | (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Rike / P6hjus / Kérvaldamine

Rike Pohjus

Korvaldamine

Aarevalgustus ei valgusta » Voolukatkestus

- Taastage vorgutoide

Impulsstoiteplokk defektne

Pistikihendusel puudub kontakt
Valgustus valja lulitatud

Taimer pole aktiveeritud

Vahetage impulsstoiteplokk,
vt Impulsstoiteploki vahetamine

Uhendage pistikiihendus.
Lulitage valgustus sisse,
vt Valgustuse sisseliilitamine nupuga T1

Aktiveerige taimer,
vt Taimeri aktiveerimine nupuga T1

Aérevalgustus ei liilitu sobival |-
ajal sisse

Vale kellaaeg
Valgustamise algusaeg vale
Pikem voolukatkestus (ule tunni)

Suve- /talveaja seadistamine

Maarake dige kellaaeg,
vt Kellaaja seadistamine

Maarake valgustamise algusaeg,
vt Valgustamise algusaja seadistamine

Maarake kellaaeg uuesti,
vt Kellaaja seadistamine

Maérake kellaaeg uuesti,
vt Kellaaja seadistamine

Aérevalgustus péleb liiga + Vale valgustamise kestvus - Maarake valgustamise kestvus,
vdhel/kaua vt Valgustamise kestvuse seadistamine
Aérevalgustus poleb vale - Valige valgusele uus véarv ja salvestage,
varviga vt Vérvi valimine nupuga T3 ja Vérvi

muutmine nupuga T2

Adrevalgustus péleb tahtmatult |-

Valgustamise algusaeg vale
Vale valgustamise kestvus

Maaratud pidev valgustamine

Maarake valgustamise algusaeg,

vt Valgustamise algusaja seadistamine
Maérake valgustamise kestvus,

vt Valgustamise kestvuse seadistamine

Aktiveerige taimer,
vt Taimeri aktiveerimine nupuga T1

4 LEDi vilgub pidevalt .

Taimer on aktiveeritud ja kellaaeg on

voolukatkestuse tottu vale

Deaktiveerige taimer, nupuga T1 ja
maarake uus kellaaeg,
vt Kellaaja seadistamine
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Izmantojums
lespéjams ieblvét visas GD2 skaloSanas tvertnés ar AV1.

Informacija par drosibu

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

* lzvairieties no draudiem, ko var radit bojats stravas padeves
kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir bojats, tas janomaina
razotajam, ta klientu dienesta parstavim vai lidzvértigi
kvalificétai personai.

» 230V mainstravu nedrikst ievadit skalojama kasté, proti,
stravas piesléguma dalu nedrikst montét skalojama kasté.

« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Ja izmanto citas dalas, garantija un CE mark&jums zaudé
spéeku.

+ Elektriskajai stravai jabat ieslédzamai atseviski.

» Elektronika paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.

Tehniskie parametri
+ BaroSanas spriegums: 110-230 V mainstrava, 50-60 Hz
(stravas piesléguma dala 110-230 V mainstrava/6 V lidzstrava)

 Stravas uztver$ana: 9 VA
+ Aizsardzibas veids
- Parsedzes plaksne: IP 57
- Stravas piesléguma dala: IP 55
+ lek3éja avarijas elektroapgade pulkstenim: 1h

Elektriskie kontroles dati

* Programmaturas klase: A
* Piesarnojuma pakape: 2
* Izméramais sprieguma impulss: 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira: 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
apzino$anas parbaude) veikta ar méramo spriegumu un
meéramo stravu.

Atlauja un atbilstiba
c € Produkts atbilst saisto$ajam ES vadliniju prastbam.

Atbilstibas apliecinajumus varat pieprastt, rakstot uz adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Vacija

LietoSana
Pieskaroties palaiSanas virsmai, ieslédzas skaloSana.
Elektronika atpazist, vai tika aizskarts mazakais laukums vai

lielakais laukums, un attiecigi palaiz nelielu vai lielu Gdens
daudzumu.

UzstadiSana

Vadojumam starp stravas piesléguma dalu (A) un parsedzes
plaksni (C) nepiecieSama tuk$a caurule (B); skatiet |
nolokamas puses [1.] attélu.

Izvelciet pagarindjuma vadu (D) no skalojamas kastes pa
tukSo cauruli. Pabeidziet sienas apme8anu un noklajiet ar
flizém Idz karkasa aizsargmaterialam.
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Elektroinstalacija
f Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai

1.

profesionals elektroinstalators! Turklat jaievéro
noteikumi, kas atbilst IEC 364-7 701-1984
(atb. VDE 0100, 701. dalai), ka ar visi valsts un
vietéjie noteikumi!
Instalacijai var izmantot tikai Gdensdrosu apalu kabeli ar
aréjo diametru no 6,0 Iidz 8,5mm.

Nostipriniet transformatora apak$éjo daju (A1) ar
skravém (A2); skatiet [2.] attélu.

2.230 V piesleguma kabeli (E) ievietojiet transformatora

apak$éja dala (A1) un izolgjiet to.

3. Cauruli (F1) parvelciet pari abam stravu vadosajam

dzislam (E1).

4. Uzlieciet stiprindjuma spaili (F), ievérojiet novietojumu;

skatiet [3.] attélu.

5. Ar vadu savilcéju (F2) visas tris dzislas nofiksgjiet tuvu pie

stiprindjuma spailes (F).

6. P1to vadu (E2) izvietojiet loka un nostipriniet stiprinajuma

spaili (F) ievadé transformatora apakSdala (A1); skatiet [4.]
attélu.

7. NodroSiniet vadu (E) ar skriivém (G1) un atspriegotaju (G).
8. Nostipriniet vacinu (H) ar skravi (H1) transformatora

apaksdala.

9. Uzlieciet transformatora aug$é&jo dalu (A3).
10. Nogrieziet karkasa elementu aizsardzibu (l) iesp&jami

11.

tuvak flizes malai; skatiet [5.] attélu.
Savienojiet pagarinataja kabeli (D) ar stravas piesléeguma
dalu (A); skatiet [6.] att€lu.

Beigu instalacija

1

. Atbrivojiet parplades cauruli (K1) no noplides varsta un
iznemiet noplides varstu (K) no skalojamas kastes;
skatiet [7.] attélu.

2. Nofikséjiet par 180° pagriezto noteces varstu (K)

skalojama kasté; skatiet [8.] attélu.

Norade: ja pildiSanas varsts uzmontéts labaja pusé, negrieziet
noteces varstu; skatiet [9.] attélu.
3. Nofiksé&jiet pneimatikas $|uteni (K2) traversa (L) un

nogrieziet virs traversas; skatiet [10.] attélu.

4. Aizveriet noslégu (M); skatiet [11.] attélu.
5. Nomainiet $|ateni (N) pret Slateni ar loku (N1) (ietilpst

piegades komplekta), atveriet noslégu (M).

6. Piestipriniet noplides atvéréju (O) pie parplades

caurules (K1); skatiet [12.] attélu.
. Piestipriniet parplades cauruli (K1) pie noteces varsta.

7
8. Servomotoru (P) ievietojiet stiprindjuma (P1); skatiet [13.]

attélu.

9. Uzstadiet tapu (Q) un saisiniet to; skatiet [14.a] vai [14.b]

attélu.

10. leskriivéjiet skrives (Q1) tapa (Q); skatiet [15.] attélu.

11

. levietojiet metala dalas (R) un nostipriniet ar skrivém (Q1);
skatiet [16.] attélu.

12. leskriivéjiet metala dalas magnétus (S); skatiet [17.] attélu.

Servomotora kalibrésana

Uzmanibu! Servomotora kalibréSana javeic arpus skalo$anas
kastes!

1.

BaroSanas sprieguma pieslégSana: savienojiet elektroniku (C)
un pagarinataja kabeli (D); skatiet lll nolokamas puses [18.]
attélu. Servomotoru Seit pieslégt nedrikst.

Signalizé: malas apgaismojums mirgo.

2. Savienojiet servomotoru (P) ar elektroniku (C).

Malas apgaismojums parstaj mirgot, un automatiski tiek
sakta izlidzinaSana. Tas laika servomotors pievirzas
izlidzina8anas pozicijam.



Noradijums: raugieties, lai kustibu netraucétu nekadi Skérsli!
Lai servomotora izlidzinadSana netiktu izjaukta, sviru (P2)
nedrikst demontét!

KalibréSana ir pabeigta, kad svira (P2) paliek stavam
aptuveni 90° pozicija; skatiet [19.] attélu.

Noradijums: péc kalibréSanas savienojumu starp servomotoru
un elektroniku vairs neatvienojiet!

Servomotora ievietoSana

1. Atvienojiet savienojumu starp elektroniku (C) un
pagarinataja kabeli (D); skatiet [19.] attélu.

2. Nostipriniet servomotoru (P) tualetes skaloSanas kastes
traversa (U); skatiet [20.] attélu.

Norade: servomotors janostiprina taja traversas pusé, kas

atrodas preti pildis8anas varstam.

3. Noplides atvéréju (O) no aizmugures ievietojiet sviras (P2)
atveré; skatiet [21.] attélu.
Ja servomotors atrodas traversas kreisaja pusé€, ievietojiet
noplddes atvéréju (O) no priekSpuses sviras (P2) atveré.

4. BaroSanas sprieguma pieslégSana: savienojiet
elektroniku (C) un pagarina$anas kabeli (D).

5. lestatljumu veikSana.

Uzstadiet parsedzes plaksni

1. lebidiet pagarinaSanas kabeli tuk$aja caurulé tik talu, lai
spraudsavienojums nekaratos tualetes skaloSanas kasté.

2. Nostipriniet parsedzes plaksni uz magnétiem; skatiet [22.]
attélu.

lestatijumu veikSana
Nonemiet parsedzes plaksni; skatiet [23.] attélu.

Krasu iestatiSana

Taustina T1 funkcijas; skatiet [24.] att€lu

1. NospieZot taustinu T1 vienreiz, ieslédzas apgaismojums.

2. Nospiezot taustinu T1 otrreiz, aktiviz€jas iestatitais taimeris.
Signalizé: malas apgaismojums mirgo.

3. NospieZot taustinu T1 treSo reizi, apgaismojums izslédzas.

Krasu parslégsana ar taustinu T2; skatiet [24.] attélu

Apgaismojumu var parslégt no baltas krasas uz saglabato

krasu/mainigu krasu.

1. leslédziet apgaismojumu ar taustinu T1.

2. Katra taustina T2 nospieSanas reize parslédz
apgaismojumu no baltas krasas rezZima uz saglabatas
krasas/krasu mainas rezimu.

Krasas izvéle ar taustinu T3; skatiet [24.] attélu

1. leslédziet apgaismojumu ar taustinu T1.

2. Katru reizi nospiezot taustina T3, tiek sakta vai apturéta
krasu maina.

Tiek saglabats pédéjas paraditas krasas/krasu mainas rezims.

Saglabatais iestatijums tiek attélots ar taustinu T1, un to var

parslégt ar taustinu T2.

Laika iestatijumi

% Taustins T2:
mindsu izvéle
= ar mirgojoSiem
signaliem

¢ Tausting T3:
= saglabat
(*3)/(*4)

1. MirgojoSs signals = 5 min.
2. MirgojoS$s signals = 10 min.

11. MirgojoS$s signals = 55 min.
12. Mirgojoss signals = 0 min.

Stundas un/vai
mindtes, ka iestatits
arT1/T2

Turiet nospiestu taustinu, ITdz mirgojoso signalu skaits
atbilst vélamajam stundu vai minasu skaitam

@ H & .
Starts: Tausfur)s_ T
S stundu izvéle
taustins NS
. : = ar mirgojoSiem
t1/7¢2) signaliem
Laiks T 1. MirgojoSs signals: <> 1:00
(rGpnicas iestatfjums 19:00) 2. Mirgojoss signals: < 2:00
Apgaismojuma sakuma laiks T2 24. Mirgojoss signals: < 0:00
(rGpnicas iestatijums 19:00)
Apgaismojuma ilguma laiks 1. Mirgojoss signals: <> 1 h
(rGpnicas iestatijums 3:00) T3
23. Mirgojoss signals: < 23 h
24. Mirgojoss signals: <> 0 h
MirgojoSs signals: = turiet
signalizé ar 4 LED nospiestuilgak
(gaismas diodém) (V), par
skatiet [24.] att€lu 5 sekundém

péc saglabasanas:
Normals rezims

(*1): signals “Laika programmésana ir aktivizéta”: 3 atri mirgojoSi signali, tad talak ar: < taustin$ T1 (stundu izvéle) un/vai

tausting T2 (mindsu izvéle).

(*2): ja péc signala “Laika programmeésana ir aktivizéta” 30 sekunzu laika netiek nospiesti taustini, laika programmésanas
reZims izslédzas, nemainot pasreizéjos laikus.

(*3): ja péc stundu un/vai mindsu iestatiSanas 30 sekunzu laika netiek nospiests taustins T3 (saglabasana), laika
programmésanas reZims izslédzas, neveicot izmainas.

(*4): signals “Saglabasana ir veikta”: 3 atri mirgojosi signali, tad: Normals rezims.

Laika atra pariestatiSana (vasaras/ziemas laiks)
+ Lai pariestatitu laiku par 1 stundu atpakal, vienlaikus ilgak par 5 sekundém turiet nospiestus taustinus T1 un T2.
* Lai pariestatitu laiku par 1 stundu uz priekSu, vienlaikus ilgak par 5 sekundém turiet nospiestus taustinus T2 un T3.

Ripnicas iestatijumu atjaunosana
Lai atjaunotu rldpnicas iestatljumus, vienlaikus ilgak par 5 sekundém turiet nospiestus taustinus T1, T2 un T3.
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Tehniska apkope

Parbaudiet, notiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet dalas.
Skalosanas tvertnes daju apkopei lietojiet skaloSanas

tvertnes TPI.

Nomainiet stravas piesleguma dalu; skatiet Il nolokamas

puses [25.] attélu.
1. Atslédziet sprieguma padevi.

2. Atvienojiet pagarindjuma vadu (D) no augséjas dalas (A3).
3. Nonemiet stravas piesléguma dalas aug$éjo pusi (A3).

4. Uzlieciet jaunu augS$dalu un nofikséjiet.

5. Savienojiet augSdalu (A3) un pagarinaSanas kabeli (D).

6. leslédziet sprieguma padevi.

Nomainiet servomotoru; skatiet Il nolokamo pusi

Noslédziet Gdens pievadisanu!

1. Nonemiet parsedzes plaksni; skatiet [23.] attélu.
2. Atvienojiet spraudsavienojumus no elektronikas (C) uz
pagarinataja kabeli (D) un uz servomotoru (P); skatiet [26.]

attélu.

3. Iznemiet noplides atvéréju (O) no sviras (P2); skatiet [27.]

attélu.

4.Iznemiet no traversas (U) turétaju ar servomotoru (P).
5. Kalibrgjiet jauno servomotoru; skatiet Servomotora

kalibrésana.
uzstadisana.

uzstadisana.

6. Uzstadiet jauno servomotoru; skatiet Servomotora

7. Uzstadiet parsedzes plaksni; skatiet Parsedzes plaksnes

Nomainiet parsedzes plaksni ar elektroniku; skatiet IlI

nolokamo pusi

attélu.

1. Nonemiet parsedzes plaksni; skatiet [23.] attElu.
2. Atvienojiet spraudsavienojumus no elektronikas (C) uz
pagarinataja kabeli (D) un uz servomotoru (P); skatiet [26.]

Salieciet pretéja seciba.

Rezerves dalas; skatiet | nolokamo pusi
(* = papildaprikojums).

Kopsana

pamaciba.

Noradijumi STs armatdras kopsSanai ir pievienotaja lietoSanas

Probléma / lemesls / Noversana

Problema

lemesls

Noversana

Malas apgaismojums
neizgaismojas

» Stravas padeves partraukums
+ Bojata stravas piesléguma dala

» Spraudsavienojuma nav kontakta
» Apgaismojums izslégts

* Taimeris nav aktivizéts

Atjaunojiet stravas padevi

Nomainiet stravas piesléguma dalu;
skatiet Stravas piesléguma dalas maina

Savienojiet spraudsavienojumu

leslédziet apgaismojumu; skatiet
Apgaismojuma ieslégSana ar taustinu T1

Aktivizéjiet taimeri; skatiet Taimera
aktiviz€Sana ar taustinu T1

Malas apgaismojums
neieslédzas vélamaja laika

* lestatitais laiks nav pareizs

« lestatitais apgaismojuma sakuma laiks
nav pareizs

« llgaks stravas padeves partraukums
(vairak neka vienu stundu)

» PariestatiSana starp vasaras/ziemas
laiku

lestatiet laiku; skatiet Laika iestatisana

lestatiet apgaismojuma ieslégSanas laiku;
skatiet Apgaismojuma ieslégSanas laika
iestatiSana

lestatiet laiku no jauna; skatiet Laika
iestatisana

lestatiet laiku no jauna; skatiet Laika
iestatisana

Malas apgaismojums izgaismots
parak 1su/parak ilgu laiku

« lestatitais apgaismojuma ilguma laiks
nav pareizs

lestatiet apgaismojuma ilguma laiku;
skatiet Apgaismojuma ilguma laika
iestatiSana

Malas apgaismojums
neizgaismojas iestatitaja krasas
rezima

Atkartoti izvélieties un saglabajiet
izgaismojuma krasas reZimu; skatiet
Krasas izvéle ar taustinu T3 un krasu
parslégSana ar taustinu T2

Malas apgaismojums
izgaismojas pats no sevis

« lestatitais apgaismojuma sakuma laiks
nav pareizs

+ lestatitais apgaismojuma ilguma laiks
nav pareizs

+ lestatita pastaviga izgaismoSana

lestatiet apgaismojuma ieslég8anas laiku;
skatiet Apgaismojuma ieslégSanas laika
iestatiSana

lestatiet apgaismojuma ilguma laiku;

skatiet Apgaismojuma ilguma laika
iestatiSana

Aktivizéjiet taimeri; skatiet Taimera
aktivizédana ar taustinu T1

4 LED (gaismas diodes) ilgstosi
mirgo

« Ir aktivizéts taimeris, bet laiks ilgaka
stravas padeves partraukuma dé| vairs
nav precizs

Atslédziet taimeri ar taustinpu T1 un no
jauna iestatiet laiku; skatiet Laika
iestatisana
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Naudojimo sritis
Galima montuoti visuose GD2 bakeliuose su AV1.

Informacija apie sauga

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

« Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros kabeliai.
Pazeistg elektros kabelj turi pakeisti gamintojas arba jo
klienty aptarnavimo tarnybos kvalifikuotas personalas.

+ | bakelj neturi patekti 230 V kintamoji srové. Bakelyje
negalima montuoti impulsinio maitinimo bloko.

+ Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis. Naudojant
kitokias dalis, nustoja galioti garantija ir CE Zenklas.

* |tampa turi bati atjungiama atskirai.

+ Elektronika pritaikyta naudoti tik uzdarose patalpose.

Techniniai duomenys

* Maitinimo jtampa: 110-230 V AC 50-60 Hz
(Impulsinis maitinimo blokas 110—-230 V AC/6 V DC)

» Energijos sgnaudos: 9 VA
» Apsaugos tipas
- Dengiamoji ploksté: IP 57
- Impulsinis maitinimo blokas: IP 55
+ Vidinis avarinis laikmacio maitinimas: 1h
Elektros bandymy duomenys
* Programinés jrangos klase: A
» UzterSimo laipsnis: 2
+ Vardiné impulsiné jtampa: 2500V
* Spaudimo rutuliuku bandymo temperatira: 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis
Sis gaminys atitinka atitinkamus ES direktyvy
reikalavimus.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:

,GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Valdymas
Prisilietus prie valdymo pavirSiaus, aktyvinamas vandens
nuleidimas.

Elektronika atpazjsta, ar buvo paliestas mazas ar didelis
pavirSius ir atitinkamai nuleidZia mazg arba didelj vandens kiekj.

Irengimas

Laidui tarp impulsinio maitinimo bloko (A) ir dengiamosios
plokstés (C) reikalingas tusciaviduris vamzdis (B), zr. |
atlenkiamajj puslapj, [1] pav.

Nuo bakelio per tus&iavidurj vamzdj nutieskite ilginamajj
kabelj (D). IStinkuokite sieng ir isklijuokite ja apdailos
plytelémis iki apsauginio gaubto.

Elektros instaliacija
Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
A atitinkama kvalifikacijq turintis elektrotechnikos
701-1984 (pagal VDE 0100, 701 dalj), taip pat visy
nacionaliniy ir vietiniy potvarkiy!
+ Leidziama naudoti tik vandeniui atspary apvalyjj kabelj,
1. Apatine transformatoriaus dalj (A1) pritvirtinkite varztais (A2),
Zr. [2] pav.
2. 230 V jungiamajj kabelj (E) jveskite | apatine
3. Zarna (F1) uzmaukite ant abiejy srove tiekiangiy gysly (E1).
4. Primontuokite gnybto trinkele (F), laikykités iSdéstymo
tvarkos, Zr. [3] pav.
gnybto trinkelés (F).
6. Lankstujj laidg (E2) nutieskite lanku ir uzfiksuokite gnybto
trinkele (F) angoje, apatinéje transformatoriaus dalyje (A1),
7. Kabelj (E) pritvirtinkite varztais (G1) ir laikikliu (G).
8. Dangtelj (H) pritvirtinkite varztu (H1) apatinéje
transformatoriaus dalyje.
10. Struktdrinio gaubto apsauga (1) nupjaukite kuo ar¢iau
plytelés krasto, zr. [5] pav.
11. liginamajj kabelj (D) prijunkite prie impulsinio maitinimo

specialistas! Tuo metu reikia laikytis IEC 364-7
kurio iSorinis skersmuo yra 6,0-8,5mm.
transformatoriaus dalj (A1) ir nuimkite izoliacija.
5. Kabeliy risikliu (F2) uzfiksuokite visas tris gyslas prie pat
zr. [4] pav.
9. Uzdékite virSutine transformatoriaus dalj (A3).
bloko (A), zr. [6] pav.

Galutinis jrengimas
1. Nuo iSleidimo voztuvo nuimkite perteklinio vandens
vamzdj (K1), tada i$ bakelio iStraukite iSleidimo
voztuvg (K), Zr. [7] pav.
2. 180° pasukta iSleidimo voztuvg (K) uzfiksuokite bakelyje,
zr. [8] pav.
Pastaba: jei pripildymo sklendé sumontuota deSinéje,
iSleidimo voztuvo nesukite, zr. [9] pav.
3. Pneumatine zarng (K2) jspauskite skersinyje (L) ir vir$ jo
nupjaukite, Zr. [10] pav.
4. Uzdarykite sklende (M), zr. [11] pav.
5. Esama zarng (N) pakeiskite zarna su alkine (N1)
(yra komplekte), atidarykite sklende (M).
6. Traukle (O) pritvirtinkite prie perteklinio vandens
vamzdzio (K1), zr. [12] pav.
7. Pritvirtinkite perteklinio vandens vamzdj (K1) prie i$leidimo
voztuvo.
8. Servovariklj (P) jstatykite j laikiklj (P1), zr. [13] pav.
9. Sumontuokite kaistj (Q) ir ji sutrumpinkite, zr. [14a]
arba [14b] pav.
10. |sukite varztus (Q1) j kaiSCius (Q), zr. [15] pav.
11. |statykite skydus (R) ir pritvirtinkite varztais (Q1), Zr. [16] pav.
12. |sukite magnetus (S) j skydus, zr. [17] pav.

Servovariklio kalibravimas

Démesio! Servovariklj reikia kalibruoti plovimo bakelio iSoréje!

1. Maitinimo Saltinio prijungimas: elektronika (C) sujunkite su
ilginamuoju kabeliu (D), zr. lll atlenkiamajj puslapj, [18] pav.
Tuo metu servovariklis negali bati prijungtas.
Signalas: krasty apSvietimas mirksi.

2. Servovariklj (P) sujunkite su elektronika (C).
Krasty ap$vietimas baigia mirkséti ir automatiskai jsijungia
derinimas. Tuo metu servovariklis pasiekia derinimo padétis.
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Pastaba: atkreipkite démesj j tai, kad judéjimo eigos netrikdyty,
kliatys!

Norédami servovariklj suderinti tinkamai, neiSmontuokite
svirties (P2)!

Kalibravimas baigtas, kai svirtis (P2) sustoja mazdaug ties 90°,
2r. [19] pav.

Pastaba: po kalibravimo nebeatskirkite jungties tarp
servovariklio ir elektronikos!

Servovariklio jmontavimas

1. Atjunkite jungtj tarp elektronikos (C) ir ilginamojo
kabelio (D), zr. [19] pav.

2. Servovariklj (P) uzfiksuokite skersinyje (U), esan€iame
plovimo bakelyje, Zr. [20] pav.

Pastaba: servovariklis turi bati pritvirtintas skersinio puséje,

priesais pripildymo sklende.

3. Traukle (O) i$ galo jkiSkite j svirties (P2) anga, zr. [21] pav.
Jei servovariklis yra kairéje skersinio puséje, kiSkite
traukle (O) i$ priekio | svirties (P2) anga.

4. Maitinimo Saltinio prijungimas: sujunkite elektronikg (C) ir
ilginamajj kabelj (D).

5. Nustatymai

Dengiamosios plokstés montavimas

1. llginamajj kabelj kiskite atgal j tusciavidurj vamzdi tol, kol
kiStukiné jungtis bus pakibusi plovimo bakelyje.

2. Pritvirtinkite dengiamajq plokste prie magnety, zr. [22] pav.

Nustatymai
ISmontuokite dengiamajg plokste, zr. [23] pav.

Spalvos nustatymas

Funkcijos pasirinkimas T1 mygtuku, Zr. [24] pav.

1. Pirma kartg paspaudus T1 mygtuka, jjungiamas
apSvietimas.

2. Antrg kartg paspaudus T1 mygtuka, aktyvinamas nustatytas
laikmatis. Signalas: rémo apSvietimas mirksi.

3. TreCig kartg paspaudus T1 mygtuka, iSjungiamas
apSvietimas.

Spalvos perjungimas T2 mygtuku, Zr. [24] pav.
ApSvietimg galima perjungti i§ baltos spalvos | iSsaugotg
spalvg / spalvy peréjima ir atvirk3ciai.

1. Jjunkite apSvietima T1 mygtuku.

2. Kaskart paspaudus T2 mygtuka, apSvietimas perjungiamas
i$ baltos spalvos | iSsaugotq spalva / spalvy peréjima ir
atvirk&ciai.

Spalvos pasirinkimas T3 mygtuku, Zr. [24] pav.

1. Jjunkite apSvietima T1 mygtuku.

2. Kaskart paspaudus T3 mygtuka, paleidZziamas arba
sustabdomas spalvy peréjimas.

ISsaugoma paskutiné rodyta spalva / spalvy peréjimas.

ISsaugotas nustatymas rodomas paspaudus T1 mygtuka,

ji galima perjungti T2 mygtuku.

Laiko nustatymai

% T2 mygtukas:
minuciy pasirinkimas
= per mirksintj Zenklg

¢ T3 mygtukas:
= iSsaugoti
(*3)/(*4)

1. Mirksintis Zenklas = 5 min.
2. Mirksintis Zenklas = 10 min.

11. Mirksintis Zenklas = 55 min.
12. Mirksintis Zenklas = 0 min.

Valandos ir (arba)
minutés pasirinktos
kaip su T1/T2.

Paspauskite mygtuka ir laikykite jj paspaude, kol
mirksincio Zenklo skaicius atitiks pageidaujamag valandy

Paleistis: % T1 mygtukas:
Mygtukas valandy pasirinkimas
*1)/(*2) = per mirksintj Zenklg
Laikas 1. Mirksintis Zenklas: < 1:00
(gamykliné nuostata T1 2. Mirksintis Zzenklas: < 2:00
19:00) 24. Mirksintis Zenklas: < 0:00
Svietimo pradzios laikas
(gamykliné nuostata T2
19:00)
Svietimo trukmeés laikas 1. Mirksintis Zenklas: < 1 h
(gamykliné nuostata T3 D wm
3:00) 23. Mirksintis Zenklas: <> 23 h
24. Mirksintis Zenklas: <> 0 h
Mirksintis Zenklas: = oo
Signalas, kurj duoda as"i'lﬁ/k':f iau
4 $viesos diodai (V), P pnei 5Qs 9
Zr. [24] pav. ’

arba minuciy skaiciuy.

ISsaugojus:
jprastas rezimas

(*1): signalas ,Laiko programavimas aktyvintas“: 3 greiti mirksniai, tuomet toliau su = T1 mygtuku (valandy pasirinkimas) ir
(arba) T2 mygtuku (minuciy pasirinkimas).

(*2): jei po signalo ,Laiko programavimas aktyvintas® per 30 s nepaspaudziamas joks kitas mygtukas, i$ laiko programavimo
rezimo iSeinama nepakeitus laiko.

(*3): jei pasirinkus valandas ir (arba) minutes T3 mygtukas (iSsaugojimas) nepaspaudziamas per 30 s, i$ programavimo rezimo

iSeinama be pakeitimy.

(*4): signalas ,Buvo iSsaugota“: 3 greiti mirksniai, tuomet — jprastas rezimas.

Greitas laiko nustatymas (vasaros / ziemos laikas)
* Norédami nustatyti laikg 1 valanda atgal, tuo paciu metu ilgiau nei 5 s spauskite T1 ir T2 mygtukus.
* Norédami nustatyti laikg 1 valanda | priekj, tuo paciu metu ilgiau nei 5 s spauskite T2 ir T3 mygtukus.

Gamykliniy nuostaty atkirimas
Norédami atkurti gamykline nuostatg, tuo paciu metu ilgiau nei 5 s spauskite T1, T2 ir T3 mygtukus.
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Techniné priezidra

Patikrinkite ir nuvalykite dalis. Jei reikia, pakeiskite jas naujomis.

Bakelio techninei prieziarai naudokite plovimo bakeliy TPI.

Pakeiskite impulsinj maitinimo bloka, Zr. |l atlenkiamajj
puslapj, [25] pav.

1. 18junkite maitinimo jtampa.

2. Atskirkite ilginamajj kabelj (D) nuo virSutinés dalies (A3).
3. Nuimkite virSutine impulsinio maitinimo bloko dalj (A3).
4. Uzdékite ir uzfiksuokite naujg virSutine dalj.

5. Sujunkite virSutine dalj (A3) ir ilginamajj kabelj (D).

6. Jjunkite maitinimo jtampa.

Pakeiskite servovariklj, Zr. Ill atlenkiamajj puslapj.

UZzdarykite vandens sklende!

1. Nuimkite dengiamaja plokste, zr. [23] pav.

2. Atjunkite kiStukines jungtis, jungiancias elektronika (C) su
ilginamuoju kabeliu (D) ir servovarikliu (P), zr. [26] pav.

3. Traukle (O) istraukite i$ svirties (P2), zr. [27] pav.

4. Laikiklj su servovarikliu (P) atfiksuokite i$ skersinio (U).

5. Sukalibruokite naujg servovariklj, zr. ,,Servovariklio
kalibravimas“.

6. [montuokite naujg servovariklj, zr. ,,Servovariklio
montavimas“.

7. Sumontuokite dengiamajg plokste, zr. ,,Dengiamosios
plokstés montavimas“.

Pakeiskite dengiamaja plokste su elektronika, zr. IlI

atlenkiamajj puslapj.

1. Nuimkite dengiamajq plokste, Zr. [23] pav.

2. Atjunkite kistukines jungtis, jungiancias elektronikg (C) su
ilginamuoju kabeliu (D) ir servovarikliu (P), Zr. [26] pav.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Atsarginés dalys, Zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialds
priedai).

Priezitra
Mai8ytuvo priezidros nurodymai pateikti pridétoje priezitros
instrukcijoje.

Sutrikimas / Priezastis / Ka daryti?

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Krasty apsvietimas nesviecia.

» Nutriko elektros srovés tiekimas. -
» Sugedo impulsinis maitinimo blokas. -

+ Tarp kistukiniy jung€iy néra kontakto. -
» ApSvietimas iSjungtas.

* Laikmatis neaktyvintas.

Vél jjunkite elektros sroves tiekima.

Pakeiskite impulsinj maitinimo bloka,
zr. ,Impulsinio maitinimo bloko keitimas*.
Sujunkite kiStukines jungtis.
- liunkite apSvietima,
zr. ,ApSvietimo jjungimas T1 mygtuku®.
- Aktyvinkite laikmatj,
zr. ,Laikmacio aktyvinimas T1 mygtuku®.

Krasty apsvietimas jjungiamas | *
nepageidaujamu laiku.

laikas.

(vir$ 1 valandos).

Nenustatytas tinkamas laikas. -
* Nenustatytas tinkamas Svietimo pradZios | -
+ llgesné srovés tiekimo pertrauktis -

» Vasaros / ziemos laiko nustatymas -

Nustatykite laika,

zr. ,Laiko nustatymas®.

Nustatykite Svietimo pradZios laika,

zr. ,Svietimo pradzios laiko nustatymas®.
Nustatykite laikg i$ naujo, zr. ,Laiko
nustatymas®.

Nustatykite laika i$ naujo,

zr. ,Laiko nustatymas®.

Krasty apsvietimas Sviecia per |-

trumpai / per ilgai. laikas.

Nenustatytas tinkamas Svietimo trukmés | -

Nustgtykite Svietimo trukmeés laika,
zr. ,Svietimo trukmeés laiko nustatymas”.

Krastai apSvie€iami ne ta spalva.

- 18 naujo pasirinkite ap8vietimo spalva ir
ja iSsaugokite,
zr. ,Spalvos pasirinkimas T3 mygtuku ir
spalvos perjungimas T2 mygtuku®.

Krasty apsvietimas Sviecia, kai |«

to nepageidaujama. laikas.

laikas.

Nenustatytas tinkamas Svietimo pradZios | -
* Nenustatytas tinkamas Svietimo trukmés | -

» Nustatytas nuolatinis Svietimas. -

Nustatykite Svietimo pradZios laika,

zr. ,Svietimo pradzios laiko nustatymas®.
Nustatykite Svietimo trukmes laika,

zr. ,Svietimo trukmeés laiko nustatymas”.
Aktyvinkite laikmatj,

zr. ,Laikmacio aktyvinimas T1 mygtuku®.

4 Sviesos diodai mirksi nuolat. .

tinkamas.

Laikmatis aktyvintas, o dél ilgesnés -
sroveés tiekimo pertraukties laikas nebéra

ISaktyvinkite laikmatj T7 mygtuku ir
nustatykite laika i$ naujo,
zr. ,Laiko nustatymas®.
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Domeniul de utilizare
Se poate instala in toate rezervoarele GD2 de toaleta cu AV1.

Informatii privind siguranta

* Instalarea trebuie realizatd numai in spatii protejate
impotriva Thghetului.

+ Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare electrica
deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de alimentare
trebuie inlocuit de catre producator, de un atelier de service
al acestuia sau de o persoana cu calificare similara.

» Tensiunea de 230 Vca nu trebuie aplicata in rezervorul de
toaleta, respectiv blocul de alimentare nu trebuie montat in
acest rezervor.

+ Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei
si a valabilitatii marcajului CE.

+ Alimentarea electrica trebuie sa poata fi intrerupta separat.

« Sistemul electronic este destinat exclusiv pentru utilizarea
n incaperi inchise.

Specificatii tehnice
» Tensiune de alimentare 110-230 Vca 50-60 Hz
(Bloc de alimentare 110-230 Vca/6 Vcc)

» Putere absorbita 9 VA
+ Grad de protectie
- Capac de inchidere IP 57
- Bloc de alimentare IP 55
+ Alimentare interna de urgenta pentru ceas 1h
Caracteristici electrice de incercare
» Clasa software A
» Grad de murdarire 2

» Valoare de proiectare pentru impulsuri de tensiune 2500 V
» Temperatura de verificare la apasarea cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
de proiectare ale tensiunii si curentului.

Atestare si conformitate

Acest produs corespunde cerintelor cuprinse Tn
directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Utilizarea

Prin atingerea suprafetei de actionare se declanseaza
spalarea.

Sistemul electronic recunoaste daca a fost atinsa suprafata
mica sau cea mare si elibereaza in mod corespunzator

o cantitate mica sau una mare de apa pentru spalare.

Instalarea

Pentru legatura dintre blocul de alimentare (A) si placa de
inchidere (C) este necesar un tub gol (B); a se vedea pagina
plianta I, fig. [1].

Se va trece cablul prelungitor (D) de la rezervor prin tubul gol.
Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana la
aparatoare.
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Instalatia electrica
electrician specializat! in cadrul lucrarilor
respective, trebuie respectate prevederile IEC
364-7 701-1984 (respectiv VDE 0100 partea 701)
» Se poate utiliza numai un cablu rotund, rezistent la ap3,
cu diametrul exterior de 6,0 pana la 8,5mm.
1. Se fixeaza partea inferioara (A1) a transformatorului cu
2. Se introduce cablul de racord de 230 V (E) in partea
inferioara (A1) a transformatorului si se dezizoleaza.
3. Se trage tubul (F1) peste cele doua conductoare de
4. Se monteaza regleta de borne (F); atentie la alocarea
bornelor; a se vedea fig. [3].
5. Cu clema de cablu (F2) se fixeaza toate cele trei
6. Firul (E2) se dispune Tn arc si se pozitioneaza regleta de
borne (F) in elementele de fixare din partea inferioara (A1)
a transformatorului; a se vedea fig. [4].
detensionare (G).
8. Capacul (H) se fixeaza cu surubul (H1) in partea inferioara
a transformatorului.
. Se taie aparatoarea (I) la nivelul marginii faiantei; a se
vedea fig. [5].
11. Se realizeaza legatura dintre cablul prelungitor (D) si

A Instalatia electrica trebuie realizatd numai de un
precum si toate reglementarile nationale si locale!
suruburile (A2); a se vedea fig. [2].
alimentare (E1).
conductoare imediat Tnaintea regletei de borne (F).
7. Se asigura cablul (E) cu suruburile (G1) si cu sistemul de
9. Se monteaza partea superioara (A3) a transformatorului.
blocul de alimentare (A); a se vedea fig. [6].

Instalarea finala

1. Se desface teava de preaplin (K1) de pe ventilul de golire
si se scoate ventilul de golire (K) din rezervorul de spalare;
a se vedea fig. [7].
2. Se fixeaza ventilul de golire (K) rotit cu 180° fata de
rezervorul de spalare; a se vedea fig. [8].
Indicatie: Dacé robinetul de umplere este montat in dreapta,
nu se roteste ventilul de golire; a se vedea fig. [9].
3. Se fixeaza furtunul pneumatic (K2) in traversa (L) si se taie
deasupra traversei; a se vedea fig. [10].
4. Se inchide ventilul de inchidere (M); a se vedea fig. [11].
5. Se inlocuieste furtunul existent (N) cu furtunul cu arc (N1)
(cuprins in materialul livrat); se deschide ventilul (M).
6. Se fixeaza pérghia de actionare (O) de teava de
preaplin (K1); a se vedea fig. [12].
7. Se fixeaza teava de preaplin (K1) pe ventilul de golire.
8. Se fixeaza servomotorul (P) in suportul (P1); a se vedea
fig. [13].
9. Se monteaza boltul (Q) si se scurteaza; a se vedea
fig. [14a] sau [14b].
Se Tnsurubeaza suruburile (Q1) Tn bolturile (Q); a se
vedea fig. [15].
11. Se monteaza tablele (R) si se fixeaza cu suruburile (Q1);
a se vedea fig. [16].
12. Se Tngurubeaza magnetii (S) in table; a se vedea fig. [17].

10.

Calibrarea servomotorului

Atentie: Servomotorul trebuie calibrat in afara rezervorului de

spalare!

1. Realizarea alimentarii electrice: Se realizeaza legatura
dintre blocul electronic (C) si cablul prelungitor (D); a se
vedea pagina plianta Ill, fig. [18]. La aceasta operatie,
servomotorul nu trebuie sa fie conectat.
Semnalizare: lluminarea de contur clipeste.

2. Se conecteaza servomotorul (P) la blocul electronic (C).

lluminarea muchiilor nu mai lumineaza intermitent, iar

calibrarea incepe automat. Servomotorul trece prin pozitiile
de calibrare.



Indicatie: Trebuie avut grija ca migcarea sa nu fie deranjata
de obstacole!

Pentru a nu afecta calibrarea servomotorului, nu trebuie
demontata parghia (P2)!

Calibrarea se termina cand parghia (P2) se opreste la
apoximativ 90°; a se vedea fig. [19].

Indicatie: Nu mai intrerupeti conexiunea intre servomotor si
blocul electronic dupa calibrare!

Montarea servomotorului

1. Se separa legatura dintre blocul electronic (C) si cablul
prelungitor (D); a se vedea fig. [19].

2. Se fixeaza servomotorul (P) in traversa (U) din rezervorul
de spalare; a se vedea fig. [20].

Indicatie: Servomotorul trebuie sé fie fixat pe partea traversei
aflata in partea opusa ventilului de umplere.

3. Se introduce din spate parghia de actionare (O) in
deschiderea parghiei (P2); a se vedea fig. [21].
Daca servomotorul se afla pe partea stanga a traversei,
parghia de actionare (O) se introduce din fata in
deschiderea parghiei (P2).

4. Realizarea alimentarii electrice: Se conecteaza blocul
electronic (C) cu cablul prelungitor (D).

5. Efectuarea reglajelor.

Montarea placii de inchidere
1. Se trage cablul prelungitor inapoi in tub, astfel incat
conectorul sa nu atérne in rezervor.

2. Se fixeaza placa de inchidere pe magneti; a se vedea fig. [22].

Efectuarea reglajelor
Se demonteaza placa de inchidere; a se vedea fig. [23].

Reglarea culorilor

Se activeaza functiile cu tasta T1; a se vedea fig. [24]

1. Prima apasare a tastei T1 activeaza iluminarea.

2. A doua apasare a tastei T1 activeaza ceasul programator.
Semnalizare: lluminarea de contur clipeste.

3. A treia apasare a tastei T1 opreste iluminarea.

Cu tasta T2 se poate schimba culoarea luminii; a se vedea

fig. [24]

Culoarea luminii poate fi schimbata de la culoarea alba la

o alta culoare memorata / se poate trece pe parcurgerea

intregii game de culori.

1. Se activeaza iluminarea cu tasta T1.

2. La fiecare apasare a tastei T2, culoarea luminii se schimba
de la alb la culoarea memorata / la parcurgerea intregii
game de culori.

Se selecteaza culoarea dorita cu tasta T3; a se vedea fig. [24]

1. Se activeaza iluminarea cu tasta T1.

2. Fiecare apasare a tastei T3 declanseaza sau opreste
trecerea prin gama de culori.

Ultima culoare / gama de culori parcursa afisata este memorata.

Varianta memorata poate fi vizualizata prin apasarea tastei T1

si poate fi modificata prin apasarea tastei T2.

Setari de timp

Start: & Tasta T1: & Tasta T2: d Tasta T3:
Tasté; Selectarea orelor Selectarea minutelor = Memorare
1)/ (-2) = prin intermediul = prin intermediul (*3) / (*4)
semnalelor intermitente semnalelor intermitente

Ora 1. Semnal intermitent: < 1:00 | 1. Semnal intermitent = 5 min
(Setare din fabrica 19:00) T 2. Semnal intermitent: <> 2:00 [ 2. Semnal intermitent =10 min
Ora de aprindere a luminii T2 24. Semnal intermitent: < 0:00 Orele si/ sau
(Setare din fabrica 19:00) s e minutele selectate

1 H H R .oemnal intermitent = min T1 T2
Durata de ap””.defe_ 1. Semnalintermitent: < 1h 1 15" Semnal intermitent = 0 min cuTt/
(Setare din fabrica 3:00) T3 . .

23. Semnal intermitent: < 23 h
24. Semnal intermitent: < 0 h
Semnal intermitent: = . . < . . x A s A « Dupa memorare:
. Se tine apasat | Se apasa si se tine apasata tasta pana cand numarul de
Semnalizare peste L . - - Modul de
! timp de peste semnale intermitente corespunde cu numarul de ore, .
4 LED-uri (V), : = : . functionare
K 5s respectiv numarul de minute dorit ’

a se vedea fig. [23] normal

=0,

(*1): Semnalizare ,Programare timp activata”: 3 semnale intermitente rapide, dupa care se continua cu: = Tasta T1 (selectare

ore) si / sau tasta T2 (selectare minute)

(*2): Daca, dupa semnalizarea ,Programare timp activata”,

nu se actioneaza nici o tasta timp de 30 s, aparatul iese automat din

modul de programare a timpului fara a efectua modificari ale timpilor.

(*3): Daca, dupa selectarea orelor si / sau a minutelor, tasta T3 (memorare) nu este activata timp de 30 s, aparatul iese automat

din modul de programare a timpului fara a efectua modificari.

(*4): Semnalizare ,Memorare efectuatd”: 3 semnale intermitente rapide, dupa care se continua cu: modul de functionare

normal.

Schimbare rapida a orei (ora de vara / ora de iarna)

» Pentru a da ceasul cu 1 ora inapoi se apasa simultan si se mentin apasate tastele T1 i T2 timp de peste 5 s.
» Pentru a da ceasul cu 1 ora inainte se apasa simultan si se mentin apasate tastele T2 i T3 timp de peste 5 s.

Revenirea la setarile din fabrica

Pentru a restabili setarile din fabrica, se apasa simultan si se mentin apasate tastele T1, T2 si T3 timp de peste 5 s.
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intretinerea

Toate piesele se verifica, se curata, eventual se Tnlocuiesc.

Pentru intretinerea pieselor rezervorului, consultati
instructiunile pentru rezervoare de toaleta.
inlocuirea blocului de alimentare; a se vedea pagina
plianta Ill, fig. [25].

1. Se deconecteaza alimentarea electrica.

3. Se scoate tija actionare (O) din parghia (P2); a se vedea
fig. [27].

4. Se scoate suportul cu servomotorul (P) de pe traversa (U).

5. Se calibreaza noul servomotor; a se vedea Calibrarea
servomotorului.

6. Se monteaza noul servomotor; a se vedea Montarea
servomotorului.

7. Se monteaza placa de inchidere; a se vedea Montarea

2. Se decupleaza cablul prelungitor (D) de la partea

superioara (A3).

3. Se demonteaza partea superioara (A3) a blocului de

alimentare.

4. Se introduce noua parte superioara si se fixeaza prin

inclichetare.

5. Se stabileste legatura dintre partea superioara (A3) si cablul

prelungitor (D).
6. Se cupleaza alimentarea electrica.

inlocuirea servomotorului; a se vedea pagina plianta Ill

Se inchide alimentarea cu apa!

1. Se scoate placa de acoperire; a se vedea fig. [23].
2. Se separa conectorii de la blocul electronic (C) la cablul
prelungitor (D) si la servomotorul (P); a se vedea fig. [26].

placii de inchidere.

Se inlocuigte placa de inchidere cu sistemul electronic;

a se vedea pagina plianta Ill

1. Se scoate placa de acoperire; a se vedea fig. [23].

2. Se separa conectorii de la modulul electronic (C) la cablul

prelungitor (D) si la servomotorul (P); a se vedea fig. [26].

Montarea se face in ordine inversa.

Piese de schimb, a se vedea pagina plianta | (* = accesorii

speciale).

ingrijirea

Indicatiile de ingrijire pentru aceastéa baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Defectiune / Cauza / Remediu

Defectiune

Cauza

Remediu

lluminarea de contur nu .
functioneaza

Intreruperea accidentala a alimentarii de
la reteaua electrica

Blocul de alimentare este defect

Conectorul nu face contact
lluminarea este oprita

Ceasul programator nu este activat

Se restabileste alimentarea electrica

Se nlocuieste blocul de alimentare;
a se vedea Schimbarea blocului de
alimentare

Se cupleaza corect conectorul

Se porneste iluminarea; a se vedea
Pornirea iluminarii cu tasta T1
Se activeaza ceasul programator; a se

vedea Activarea ceasului programator
cu tasta T1

lluminarea de contur nu incepe |-
sa functioneze la momentul dorit

Nu a fost fixata ora exacta corecta
Nu a fost setata ora corecta de aprindere
Intrerupere mai lungé a alimentarii

electrice (peste o ora)
Schimbarea orei de vara / de iarna

Se seteaza ora exacta; a se vedea
Setarea orei

Se seteaza ora corecta de aprindere;
a se vedea Setarea orei de aprindere
Se seteaza din nou ora exacta; a se
vedea Setarea orei

Se seteaza din nou ora exaca; a se
vedea Setarea orei

lluminarea de contur raméane .
aprinsa pe o durata prea mica /
prea mare

Durata de aprindere setata nu este
corecta

Se seteaza durata corecta a aprinderii;
a se vedea Setarea duratei de aprindere

lluminarea de contur nu
functioneaza in culoarea corecta

Se selecteaza si se memoreaza din nou
culoarea de iluminare; a se vedea
Selectarea culorii cu tasta T3 si
schimbarea culorii cu tasta T2

lluminarea de contur se aprinde |«
intempestiv

Nu a fost setatd o ora corecta de
aprindere

Durata de aprindere setata nu este
corecta

A fost setata aprinderea permanenta

Se seteaza ora de aprindere; a se vedea
Setarea orei de aprindere

Se seteaza durata corecta a aprinderii;
a se vedea Setarea duratei de aprindere
Se activeaza ceasul programator; a se

vedea Activarea ceasului programator
cu tasta T1

Cele 4 LED-uri clipesc .
permanent

Ceasul programator este activat dar ora
nu mai este corecta datorita unei
intreruperi mai lungi a alimentarii cu
energie electrica.

Se dezactiveaza ceasul programator i,
cu tasta T1, se seteaza din nou ora
exacta; a se vedea Setarea orei exacte
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Cdepa 3acTocyBaHHs
MepenbayeHo BcTaHOBMEHHS Y BCi 6adkm GD2 3 AV1.

MpaBuna 6e3nekm

+ BcTaHoBneHHs npunagy A403BOMNEHO MULLE B 3aXULLEHUX
BiZ XOnoAy NpUMILLLeHHSIX.

* He BuKOpuMCTOBYWMTE NPUCTPIN i3 NOLLKOAXKEHUM Kabenem
XMBMEHHS. AKWOo Kabenb XMBNEHHS NMOLLKOAXKEHO, NOro
NOBUHEH 3aMiHWUTWN BUPOBHMK, NpaLiBHUK CEPBICHOI Cryobu
abo iHwa kBanigikoBaHa ocoba.

* He moxHa npoknagatv B 6ayky kabeni 230 B nepemiHHoro
TOKY. TakoX He [O3BOMNSETLCS BCTAHOBMNIOBATU B Gayky
iMNYNbCHWI GNOK XXMBMNEHHS.

* BukopucToByiTe nuiie ¢ipMoBi 3an4acTuHU N akcecyapu.
Y BUNaAKy BUKOPUCTaHHSA iHWNX AeTanen rapaHTia 1a
MapkyBaHHs CE BBakatumyTbCa HEAINCHUMMN.

* Hanpyra noBMHHa BUMMUKaTUCb aBTOHOMHO.

» ENeKTpOHHWI NpUCTPIN NPU3HaAYeHO ANA BUKOPUCTaHHS
nyLe B 3aKpUTUX NPUMILLEEHHSIX.

TexHiYHi XapaKTepucTukKm

* Hanpyra xuenenHs:  110-230 B nepem. ctpymy, 50-60 My
(imnynbcHui 6nok xuenexHHsa 110-230 B nepem. ctpymy
abo 6 B noct. ctpymy)

+ CnoxuBaHa NOTYXHiCTb 9BA
* CTyniHb 3axucTy
- Kpuwka-naHenb IP 57
- IMnynbcHWIM 6rOK XUBNEHHS IP 55
» TpuBanictb aBapiiHOrO XXMBIEHHSI rOANHHMKA 1 roA.

IHcpopmauis wono BUNpoGyBaHHA eneKTpoobnaaHaHHA

» Knac nporpamHoro 3abe3nedeHHs A
* CtyniHb 3abpyaHeHHS 2
+ BcraHoBneHa poboya iMnynbcHa Hanpyra 2500 B
+ Temnepatypa nig yac BunpobyBaHHs Ha TBepdicTe 100 °C

MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMiHIOBaHHS
nepeLuKoa) 34iNCHEHO 3i BCTAHOBIEHUMW PO3PaxyHKOBUMM
3HaYeHHAMMW Hanpyru Ta CTpymy.

[onyck i BignosigHicTb cTaHpapTam

Llen npogykT Bignosigae BMmoram BignoBigHUX
avpektus €C.

HapgicnaTtu 3annt Ha OTpMMaHHA cepTudikaTis Npo
BiANOBIOHICTb MOXHA 3a BKa3aHO0 HUXXYe agpecoto.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ekcnnyartauis

3MuBaHHSA BiabyBaeTbCA NiCNs HAaTUCKaHHA Ha NYCKOBY
NMOBEPXHHO.

ENekTpoHHWI NpUCTPI po3ni3Hae, Ha SIKY MOBEPXHIO HATUCHYB
KOPUCTYBaY, BEMNWUKY YN MareHbKy, i BianoBigHO 4O LUbOro
3anycKae 3MMBaHHS BEMUKOIO Y/ Masiolo KifbKiCTio BOAW.

BcTtaHoBReHHA

[nsa npoknagaHHa enekTPONpPOBOAKN MiXK iMMYbCHUM GIOKOM
XuBneHHs (A) Ta kpuwkoto-naHennto (C) HeobxiaHa 3axmcHa
Tpy6ka (B), auB. cknagaHun apkyw |, puc. [1].

MpoBeaiTe nogosxytounin kabenb (D) Big 6ayka kpi3b 3axmcHy
Tpy6Ky. OlITyKaTypTe CTiHY Ta 0bnuutonTe 40 3aXUCHOrOo
NOKPUTTS.
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EnekTponpoBoaka

MNpoknapaTu enekTponpoBOAKY Mae NpaBo NuLle

A cneuianict-enektpuk! MNpu ubomy cnig
AOTPMMYBaTUCSH BUMOT MiXKHApOAHOro CTaHAApPTY

3 enekTpotexHiku IEC 364-7 701-1984 (BignoBipnae

Hopmam Coto3y HiMeLbKUX eneKTPOTEXHIKiB

VDE 0100, yactuHa 701), a Takox ycix

HauioHanbHUX i MicLueBuX iHCTPyKUin!

* MoxHa BuKopuCTOBYBaTU NLLIE 3aXULLIEHUI Big BOAMW

Kpyrnui kabenb i3 30BHiLLHIM AiameTpoM Big 6 Ao 8,5mmMm.

1. 3akpiniTe HYWXHIO YacTuHy TpaHcdopmaTopa (A1) 3a
[ornomoroto reBuHTIB (A2), auB. puc. [2].

2. Bctaete kabenb nigkniodeHHs 230 B (E) y HWXHIO YacTuHy
TpaHcdopmaTopa (A1) Ta 3aisontonte noro.

3. BctaBTe 06uaBi ctpymonposigHi xunu (E1) y wnanr (F1).

4. BctaHoBiTb knemHy konogaky (F), ctexTe 3a obknagkoto,
ame. puc. [3].

5. BadpikcyinTe BCi Tpu Xunv 3a JONOMOror 6aHaaKHOT
ctpiyku (F2) Ha HeBenwKkin BiacTaHi Big knemHoi konoakm (F).

6. Moknagite WwHyp (E2) ayroto Ta BCTAHOBITb KNEMHY
konogky (F) y KpinneHHs B HWDKHIN YacTuHI
TpaHcdopmatopa (A1), ame. puc. [4].

7. 3adbikcynte kabenb (E) reuHtammn (G1) Ta
nocnabntoBayem HaTtsry (G).

8. 3adpikcynte kpuwky (H) rBuHTOM (H1) Y HUXHIN YacTuHi
TpaHcdopmaTtopa.

9. BcTaHOoBITb BEPXHIO YacTUMHY TpaHcdopmartopa (A3).

10. PiBHo BigpixTe 3axucHe nokpuTTa (1) No Kpao kepamiyHoi
NAUTKK, AnB. puc. [5].
11. Nig’egHariTe nogoBxXytouni kabens (D) Ao imnynbcHoro

6noka xusneHHs (A), aus. puc. [6].

OcTaToOYHUI MOHTaX

1. Big’eaHante nepenyckHy Tpy06y (K1) Big B1nyckHoro
KnanaHa Ta BUAMITb BUNYCKHUIA kranaH (K) 3i 3MMBHOro
bauka, guB. puc. [7].

2. NoeepHiTb BUNyckHui knanaH (K) Ha 180° i BcTaBTe 1oro
B Nasu ammuBHoro 6ayka, gme. puc. [8].

BkasiBKa. AKLIO BNYCKHWIA KranaH BCTAHOBIEHO Crpaea, He
noesepTanTe BUNYCKHUIA KnanaH, ans. puc. [9].

3. 3aTUCHITb WNaHr NHeBMaTU4Horo npuctpoto (K2) B nasax
KpinunbHOi nnacTnHm (L) i BiApiXKTe 3anuLLOK LWnaHra Hag
nnacTtuHoto, aus. puc. [10].

4. 3akpuiTte 3anipHun BeHTUnNb (M), amns. puc. [11].

5. 3amiHiTb HaaBHui wnadr (N) Ha wnaxr 3i aruHom (N1)
(BXOAWTb Y KOMMMEKT), BiAKPUIATE 3anipHui BeHTunb (M).

6. 3akpinite Tary (O) Ha nepenyckHin Tpy6i (K1), aus.
puc. [12].

7. 3adbikcynTe nepenyckHy Tpyby (K1) Ha BunyckHoMy
KnanaHi.

8. BcraeTte cepsoasuryH (P) y nasu tpumava (P1), ams. puc. [13].

9. BcTaHOBITh | BKOPOTIiTh KpinneHHs (Q), ave puc. [14a]
abo [14b].

10. YreuHTiTh rBuHTM (Q1) y KpinnexHs (Q), ams. puc. [15].

11. BctaTe nnacTtuHm (R) Ta 3akpinite ix reMHTamm (Q1),
ame. puc. [16].

12. 3arBuHTIiTE MarHiTh (S) y nnactuHu, aus. puc. [17].

Kani6pyBaHHs cepBoaBuUryHa

YBara! KanibpyBaHHsa cepBoaBuryHa 4O3BONSAETLCA

3[jiCcHIOBaTU NnLLE 32 MeXaMu 3M1BHOro Havkal

1. YBIMKHITb XXMBNEeHHs. [ns uboro nig’'egHanTe NogoBXY4YMI
kabenb (D) oo enektpoHHoro npuctpoto (C), AvB.
cknagaHmn apkyw 11, puc. [18]. Mpu ubomy He MOXHa
nigKnoyaT CepBOABUTYH.
CuvrHanisyBaHHs: OCBITNIEHHS pamKu 6nmmae.

2. 3’'egHanTe cepBoaBuryH (P) 3 enektpoHHUM npuctpoem (C).
OcBIiTneHHsA paMku nepecrae 6nmaru, i BUpiBHIOBaHHS



3anyckKaeTbCA aBTOMaTNU4HO. I'Ipm LbOMY CepBOABUIYH
npoxoanTmnmMe noroXxeHHA BVIpiBHI'OBaHHFL

BkasiBka. CTexTe 3a TUM, WOO HilLO HE NepeLLIKomKano pyxy
cepsoaBuryHa!

o6 yHnkHYTM npobrnem nia Yyac BUPIBHIOBAHHS, He
OeMOHTynTe Baxinb (P2)!

KanibpyBaHHs 3akiH4yeTbCs, Konu Baxinb (P2) BctaHoBUTbLCS
nig kytom 6nmssko 90°, ame. puc. [19].

BcTtaHoBRNEeHHsA HanawTyBaHb
3HIMITb KpULLIKY-NaHenb, AuB. puc. [23].

HanawTtyBaHHA kKonbopy

BuGip cyHkuUin 3a gonomoroto kHonku T1, auB. puc. [24]

1. MNicnga nepLuoro HaTUCKaHHSA KHOMKN T1 BMUKAETLCA OCBITIEHHS.

2.Micns ppyroro HaTuckaHHsA KHonkn T1 akTuByeTbCA
BCTaHOBIEeHWI Tarmep. CurHanisyBaHHs: OCBITIIEHHSI paMKu/

BkasiBka. Nicnsa kanibpyBaHHs He po3’eAHYNTE CNONyYeHHs Grimmae.
MiXX CEPBOABUIYHOM | €NeKTPOHHUM NpUcTpoem! 3.Ticns TpeTboro HaTUCKaHHS KHOMKM T1 OCBITNEHHS
BUMUWKAETLCS.

BcTtaHoBReHHA cepBoABUryHa

1. Big’eaHante nogoBxytoumin kabenb (D) Big enekTpoHHOro
npuctpoto (C), am.. puc. [19].

2.BcraBTe cepoasuryH (P) B nasm kpinunbHoi nnactuHm (U)
Ha 3MmBHOMY 6auky, Ame. puc. [20].

BkasiBka. CepBoaBuryH HeobxigHO BCTaHOBMNOBAaTU Ha

NPOTUNEXHIN Bif BMNYCKHOIO KrnanaHa CTOPOHi KpinunbHOI

nnacTvHW.

3. Bcraste Tary (O) 3Hu3y B oTBip Baxens (P2), ame. puc. [21].
Akwo cepBoaBUryH 3HaXOAUTBLCA Ha fiBi CTOPOHI KPINUbHOT
nnactuHu, BctasTe Tary (O) cnepeay B oTBip Baxens (P2).

4. YBIMKHITb XVBMEHHS. [Ns uboro nig’egHanTe NogoBXYy4YMiA
kabenb (D) no enexktpoHHoro npuctpoto (C).

5. 34iNcHiTb HanawTyBaHHS.

MepekntoyeHHs KONbOpy 3a AONOMOrolo KHonku T2, auB.

puc. [24]

MoxxHa nepeknoYUTI KOonip OCBITIEHHS 3 6inoro Ha 36epexeHuii

Y HanawTyBaHHAX Konip abo yBIMKHYTV 3MiHY KOMbOpIB.

1. YBIMKHiTb OCBITNEHHS 3a JONOMOrot KHomku T1.

2.TMicnsa KOXXHOro HaTUCKaHHS KHOMKKU T2 Konip OCBITNEHHS
3MiHIOETBLCS 3 6inoro Ha 36epexeHnin y HanaluTyBaHHSX
Konip abo BMMKAETbCA Ta BUMUKAETLCS 3MiHa KOMbOPIB.

Bub6ip konbopy 3a gonomoroto kHonku T3, aue. puc. [24]

1. YBUMKHITb OCBIiTNEHHSA 3a JOMNOMOror KHonku T1.

2. TMicnsa KOXXHOro HaTUCKaHHA kHoMku T3 3anyckaeTbca abo
3YNMUHAETLCS 3MiHa KONbOPIB.

36epiraeTbcsa ocTaHHIN BigobpaxkeHun konip abo 3miHa

KonbopiB. 36epexeHe HanalwTyBaHHS NOKa3yeTbCs 3a

Jonomororo KHonku T1 i BMMKAeTbCA Ta BUMUKAETbLCS 3a

[ONMOMOro KHomku T2.

MoHTax KpuLIKu-naHeni

1. 3aTarHiTb nogoBXxytounin kabenb Ha3ag y 3axmcHy Tpyobky,
Tak Wob KiHeub Kabento 3i LUTEKEPHUM CMONYYEHHAM He
3HaxoamBCs y 3MUBHOMY Gauky.

2. 3akpiniTb KPULLIKY-NaHenb 3a JONOMOrol MarHiTis, AuB. puc. [22].

HanawTyBaHHA Yacy

. & KHonka T1: & KHonka T2: ¢ Knonka T3:
3anyck: X :
BMbGip roguH BUOIp XBUNWH = 3bepertu
KHonka . A . .
1)/ (*2) = 3a CBITNOBUMU = 3a CBITNOBMMU (*3)/ (*4)
cuUrHanamu cuUrHanamm
Yac Ha roamHHUKy 1 cBitnosuit curHan: < 1:00 1 cBiTnosun curHan = 5 x8
(BcTaHoBMNEHe BUPOBHUKOM T1 2 ceitnosux curHanu: <> 2:00 | 2 ceitnosux curHamm = 10 x8
3Ha4yeHHsA — 19:00 S
- ) 24 cBitnosux curHanu: < 0:00 Foautm Ta
Yac noyaTky OCBITNIeHHS! XBUIIMHK
(BCTaHOBNEHE BUPOBHUKOM T2 11 cBiTnoBMx curHanis = 55 x8 B”6Wpa*0Tb?ﬂ Tak
3HayeHHsa — 19:00) 12 caitnosux curanis = 0 xe camo, sK I 3a
T - - P . o 1 [0MoMOorot
puBanicTb OCBITNEHHS CBITNOBWIA CUTHan: rop, kronok T1i T2
(BCcTaHoBREHe BUPOGHMKOM T3 e
3HaueHHs — 3:00) 23 CBITNOBMX CUTHanu: & 23 roa
24 ceitTnoBux curHanu: <> 0 rog
CsiTnosi curHanu: = L . nicns
. HaTucHyTM Ta | HaTucHyTn Ta TpuMaTK KHOMKY, AOKM KiNbKICTb CBITNIOBUX .
CwurHanisyBaHHA 3a gono- . - . . 30epexeHHs:
. o TpumaTu curHanis He BignoBigaTMme HeOOXIAHOMY 3HAYEHHIO J
moroto 4 ceitrogioais (V), - HOpManbHUN
noswe 5c roguH i XBUIMH
OuB. puc. [24] pexum

(*1): CurHanisyBaHHsi NpO akTUBALLiH0 NporpaMyBaHHSA Yacy: 3 KOPOTKUX CBITMOBUX CUrHanmu, nicrs 4oro
BUKOPUCTOBYINTE & KHOMKY T1 (BMOIp roamH) i/abo kHonky T2 (BUGip XBUNWH)

(*2): Axkwo npotsarom 30 ¢ nicna curHanisyBaHHsA Npo akTUBALLiK0 NporpaMyBaHHSA Yacy He HAaTUCKAETbCA XXOAHa KHOMKa,
cMcTeMa BUXOQWTb 3 peXMMy nporpamyBaHHs Yacy 6e3 3MiHM NOTOYHOIO 3HaYEHHSI Ha FOOQNHHUKY.

(*3): Axwo npotarom 30 ¢ nicns BMOOPY roauH | XBUIMH HE HAaTUCKaETbCst KHomnka T3 (30epexeHHs1), cuctema BUXOAUTb 3
pexvmy nporpaMyBaHHs Yacy 6e3 3MiHM NOTOYHOTO 3HAYEHHS.

(*4): CurHanisyBaHHs Npo ycnilwHe 36epexxeHHs: 3 KOPOTKUX CBITIOBUX CUrHanmu, nicns 4Yoro cucteMa nepexoauTb y

HOPMarbHUIA PEXUM.

LliBuaka 3miHa 4yacy (3MMOBUW/NIiTHIN Yac)
* Llo6 nepeBecty roonHHKK Ha 1 roanHy Hasag, 0QHOYACHO HATUCHITL | yTpumyiTe kHonku T1 i T2 goslie 5 c.
* LLlo6 nepeBecTV roagMHHKK Ha 1 roauHy Bnepen, OAHOYACHO HATUCHITL | yTpumynTe kKHonku T2 i T3 goBuwe 5 c.

BigHOBNeHHs1 BCTaHOBNEHUX BUPOOHMKOM 3Ha4YeHb
LLlo6 BiaHOBUTW BCTAHOBIIEHE BUPOOHNKOM 3HAYEHHS, OAHOYACHO HATUCHITh | yTpuMynTe kHonku T1, T2 i T3 goBle 5 c.

80



TexHi4yHe o6cnyroByBaHHA

MepeBipTe, oumcTsTe @60, AKLWO HEOOXIAHO, 3aMiHiTh yci aeTani.

LLlo6 3aincHUTK TexHiYHe o6cnyroByBaHHA Gayka,
AOTPUMYMNTECH iHCTPYKLiN y TeXHiIYHIN iHdopMmauii npo 6

Ler NpPoAayKT.

3amiHa iMnynbcHoro 6roka XUBNeHHsA, AVB. CKNagaHuin 7

apkyw lll, puc. [25].
1. BUMKHITb XXnBNeHHs

2.Big’egHanTte nogosxytoumn kabenb (D) Big BepXHbOT

yactuHu (A3).

3. BHiMiTb BEpXHIO YacTuHy (A3) iMnynbCHOro 6rioka XMBMEHHS.
4. BCTaHOBITb HOBY BEPXHIO YaCTUHY i BCTaBTE ii B Na3u KPirneHHs.
5.Mig’egHariTe BepxHto YacTuHy (A3) 4O NOAOBXKYHYOro

kabento (D).
6. YBIMKHITb XXMBNEHHS.

3amiHa cepBoABUryHa, AMB. cknagaHun apkyuw Il

BuMkHiTL nogayy Boaw.

1. 3HiMITb KpULLKY-NaHens, anB. puc. [23].
2. Big’egHante enekTpoHHMI npucTpin (C) Bia nogoBxyr4oro
kabento (D) Ta Big cepsogsuryHa (P), ame. puc. [26].

4. BumiTb Tpumad i3 cepoaBuryHom (P) 3 KpinumnbHOT

nnactuHu (U).

5. BigkanibpyiTe HOBWI CEpBOABUIYH, AUB. PO3Ain
KanibpyBaHHA cepBOABUIyHa.
. BcTaHoBiTb HOBWIA CEpBOABUIYH, AMB. pO34in

BcTaHoBneHHA cepBoaABUryHa.

naHeni.

. BcTaHoBIiTb KpULLKy-naHens, AnB. po3ain MoHTaX KpuLKK-

3amiHa KpuwKn-naHeni 3 eNeKTPOHHUM NPUCTPOEM, OMB.

cknagaHun apkyw 1.

1. 3HIMITb KpWLLKY-NaHenb, auB. puc. [23].

2. Big’eaHante enektpoHHMn npuctpin (C) Bia NoAoOBXKyHYOro
kabento (D) Ta Big cepoasuryHa (P), aue. puc. [26].

MoHTax BigbyBaeTbCs y 3BOPOTHIiM NOCHIAOBHOCTI.

3anyacTuHu, AmB. cknagaHum apkyw | (* = cneuianbHe

npunagas).

Dornsapg

3. Bunmite Tary (O) 3 Baxens (P2), ams. puc. [27].

PekomeHpauii woao gornsaay 3a uum obnagHaHHAM MiCTATbCS
B MOCIGHUKY, L0 0OOAETLCA.

HecnpaBHictb / MpuunHa / Cnocibé ycyHeHHs

HecnpaBHicTb

MpuuunHa

Cnocib ycyHeHHA

OCBITNEeHHs1 paMKu He ropUTb

* Big’egHaHo XUBNEHHS
* IMNynNbCHWIA BrOK XMBIEHHS

MOLLKOKEHO
* Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY THi3aj

* OCBITNEHHSA BUMKHEHO

» Tanmep He aKTMBOBAHO

- BigHOBITb Nodavy XWBMNeHHA

- 3aMiHiTb iMNyNbCHWIA BNOK XNBIEHHS,
OVB. NYHKT 3amiHa iMrnynbcHoeo bioka
JKUBIIEHHS

- BcTaHOoBITH WITEKEPHE CMNOMNYyYEeHHs

- YBIMKHIiTb OCBITNEHHS, ONB. MYHKT
Y8iMKHEHHST oc8imeHHs1 3@ 00roOMO20K0
kHornku T1

- AKTuByWTE TarmMep, AMB. MYHKT AKkmueauist
madlimepa 3a dornomoeoro KHornku T1

OcBiTNEHHs1 paMKU BMUKaETbCS
B HenpaBuUINbHWUIA Yac

* He BcTaHoBneHo npaBunbHUIN Yac

* He BCTaHOBNEHO NpaBUIbHUI Yac
noYaTky OCBiTNEHHS

+ TpuBana BiACYTHICTb XMBMEHHS (oBLUE
OOHI€T rogunHmn)
* [Mepexig Ha NiTHIN abo 3MMoBUIA Yac

- BcTaHoBITb Yac, AnB. NyHKT
BcmaHoerneHHs yacy Ha 200UHHUKY

- BcTaHoBITbL Yac novaTKy OCBITNEHHS,
OVB. NYHKT BcmaHoeneHHs yacy
royamky oceimneHHsI

- BcTaHoBITb Yac 3aHOBO, AMB. NMYHKT
BcmaHoeneHHs1 yacy Ha 200UHHUKY

- BcraHoBITb Yac 3aHOBO, AMB. MYHKT
BcmaHoerneHHs Yacy Ha 200UHHUKY

OcBiTNEeHHA paMKu roputb
3aHagTo AoBro a6o
BMMUWKAETLCA 3aHAATO WBUAKO

* He BcTaHoOBMNEHO NpaBurbHy TpUBanicTb
OCBITNEHHS

- BcTaHoBITb TpMBanicTb OCBITNEHHS, ANB.
NyHKT BcmaHoerneHHs1 mpuganocmi
oc8imreHHs1

Pamka He ocBiTNOETLCSA
MOTPiOHNM KONbOPOM

- 3aHoBO BKbepITh i 36epexiTb Komip
OCBITIEHHS, AMB. NYHKTU Bubip Korbopy 3a
dorromoeoro kHorku T3 ma NepekritodeHHsT
Kosbopy 3a 00MoMO20t0 KHOMKU T2

OcBiTNEHHA paMKNn BMUKAETLCA
CaMO4UHHO abo He
BUMUKAETbLCSA B NOTPiGHUM Yac

* He BcTaHoOBRNEHO NpaBunbHWUIA Yac
noyaTtky OCBITITEHHS

« He BcTaHOBNEHO NpaBUNbHY TPUBAMICTb
OCBITNEHHS

* BcTaHoBNEeHo NocCTiHe OCBITNEHHS

- BcTaHoBITb Yac novaTKy OCBITNEHHS,
OMB. NYHKT BcmaHoereHHs yacy
rnoyamky oceimieHHsI

- BcTaHoBITb TpMBanicTb OCBITNEHHS, ANB.
NyHKT BcmaHoerneHHs1 mpuganocmi
oc8imrneHHs1

- AkTuByWTE Tanmep, AMB. NYHKT AKmueauist
madlmepa 3a dornomoeoro KHonku T1

4 cBiTnogioan ropAiTb NOCTINHO

* AKTMBOBaHO Tanmep, ane Yepes Tpmaany
BiACYTHICTb XVBMEHHSA Ha FOANHHUKY
NnoKasyeTbCs HEBIPHUI Yac

- BuMKHITb Taimep 3a 4OMNOMOIOK KHOMKU
T1 i BCTAHOBITb Yac Ha rOOUHHUKY
3aHOBO, AMB. NYHKT BcmaHoeneHHs yacy
Ha 200UHHUKY
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O6nacTb NnpMMeHeHusA

YcTaHoBKa BO3MOXHa Ha Bce CMbIBHble 6avkn GD2
C knanaHom AV1.

MHdopmaumsa no TexHuke 6e30nacHoOCTH

* YCTaHOBKY paspeluaeTcs Npou3BOAUTb TOMLKO B TEMMbIX
NOMeELLEHUSAX.

* He ponyckaTtb Mcnonb3oBaHUs NOBPeEXAEHHOro kabens
anekTponutaHus. MNpu nospexaeHun kabenb
3MNEeKTPONUTaHNSA OOMKEH OblTb 3aMEeHEH N3roTOBUTENEM
UINN ero CEPBUCHON CNYXO0M, UMK Xe 3aMeHy A0IMKEH
BbINOMHATL NEepCcoHan COOTBETCTBYOLEN KBanudmkaumm.

» 3anpewaetca nogasatb HanpsbkeHne 230 B nepemeHHOro
TOKa B CMbIBHOW 6a40K UM MOHTUPOBATb MMMNYIbCHbINA BnokK
nuTaHusi B CMbIBHOM Bauke.

» PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTb TOMbKO OPUTMHarbHbIe
3an4yacTv 1 KOMNnekTywme getanu. NprMeHeHne NHbIX
Jetanen Beger K yTpate rapaHTum u 3Haka CE.

* HanpshkeHne OOmKHO OTKIHYaTbLCH aBTOHOMHO.

* OneKTPOHHbIN MOAYNb NPUrOAEH TOMbLKO ANs
MCMOMNb30BaHNS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX.

TexHu4yeckne gaHHble

* [NuTtatowee Hanpsxkenne 110-230 B nepem. Toka, 50-60 Ny
(MmnynbCHBIA Bnok
nutaHnsa 110-230 B nepem. Toka/6 B nocT. Toka)

+ [NoTpebnsemas MOLHOCTb 9 BA
* Bua 3awmthbl
- HaknapgHas naHenb IP 57
- WmMnynbcHbIi 6nok nuTaHms IP 55
* BHyTpeHHUi pe3epBHbIN UCTOMHUK NUTaHUS Ha BpeMs 14
HaHHble anekTpoobopyaoBaHUsA
+ Knacc nporpammHoro obecnevyeHusi A
» CTteneHb 3arps3sHeHns 2
+ Pabo4yee MmnynbCcHoe HanpsXeHne 2500 B
+ TemnepaTypa Npu UCNbITaHUU Ha TBEPAOCTb 100 °C

lMpoBepka Ha ANEeKTPOMarHnMTHyt0 COBMeCTUMOCTb (Msnyqume
nomex) npounssegeHa c pa6oq|/|M|/| 3Ha4YeHNAMUN HanpsaXXeHna
N TOKa.

ﬂOHyCK K 3KcnnyaTtauumMm n coorBeTCTBMUEe CTaHpgapTam

c €,£l,aHHoe nsgenve yooeneTeopsieT TpeboBaHnsM

COOTBETCTBYHOLMX AMPeKTUB EC.

CepTudmkaTbl COOTBETCTBUSI MOXHO 3anpoCUTb MO
yKa3aHHOMY HWXe afpecy.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

O6cnyxuBaHue
CwmbiB cpa6aTb|BaeT npu KacaH1 NOBEpPXHOCTU CMbIBHOW NaHenu.
OneKTpOoHMKa pacno3HaET, K Kakom NOBEPXHOCTU MPUKOCHYINCH

K MarieHbKow unm 605bLLION, U B COOTBETCTBUM C 3TUM CMbIB
npounssoagnTca C HebonbLW1M 1nm 6onblMM 06beMOM BOAbI.

YcTaHoBKa

[na npoknagku NpoBOAKN MeXAy UMMYNbCHbIM BrIOKOM
nutaHus (A) n HaknagHon naHensto (C) Heobxoguma nonas
Tpy6ka (B), cm. cknagHom nucr |, puc. [1].

MpoTaHYTb yanuHuTenbHbI Kabenb (D) oT cMbiBHOrO 6adka
Yyepes nonyto Tpyobky. CTeHy owTyKaTypuTb U NOKPbIThH
NAMTKOW A0 3aLUTHOIO KOXYyXa.

AnekTponpoBoaka

MpoknagbiBaTh ANeKTponpoBoAKYy uMmeeT npaBo
TOJIbKO CHeuMaﬂMCT-QneKTpVIK! an 3TOM

cobnoaatb NpeaAnMcaHua MeXxayHapoaHoro
cTaHaapra no anekrporexHuke IEC 364-7 701-1984
(cooTBeTCcTBYIOT HOpMam Colo3a HeMeLIKUX
anektporexHukoB VDE 0100, yacTtb 701), a Takxke
BCe HauMOHalNbHble U MeCTHble UHCTPYKLuU!

* PaspeluaeTcsi NpUMeHSTb TONbKO BOAOCTONKMI kabernb
KpYrnoro ceyeHus ¢ Hapy>kHblM guameTpom 6,0 - 8,5Mm.

1. 3akpenuTb HUXHIOK YacTb TpaHcopmatopa (A1)
BMHTamu (A2), cm. puc. [2].

2. BctaBuTb coeanHuTenbHblli kabens 230 V (E) B HKHIOK
YyacTb TpaHcdopmaTopa (A1) 1 3a4MCTUTL U30NALMIO.

3. BctaButb 06e TokoBenyLmx xmnbl (E1) B rmbkyto Tpyoky (F1).

4. YctaHoBuTb knemmy (F), yuuteiBas pacnpeneneHue
NOAKMNIOYEHN), CM. puc. [3].

5. 3admkcrpoBaTtb Bce TpU Xurbl psgom ¢ knemmon (F)
kabenbHom cTskkon (F2).

6. Mponoxutb rmbkui nposog, (E2) B ocHoBaHnn
n 3acukcmposaTtb knemmy (F) B KpenexHom anemeHTe
HWXHEeWn YacTu TpaHcdopmartopa (A1), cMm. puc. [4].

7. 3admkcmpoatb kabenb (E) BuHTamn (G1)
n orpaHuyuTenem anuHel (G).

8. 3akpenuTb kpbiwky (H) B HUXKHEN YacTu TpaHcgopmaTopa
BUHTOM (H1).

9. YcTaHOBUTb BEPXHIOK YacTb TpaHcgopmaTtopa (A3).

. OTpe3satb 3awWmTHbIN koXYX (1) 3anognMuo ¢ KPOMKON

NAUTKN, cM. puc. [5].

11. NoacoeouHWTb YANMMHUTENbLHBIN kKabenb (D)

K MMNynbcHomy 6rnoky nutaHus (A), cMm. puc. [6].

OKoOHYaTenbHbIW MOHTaX

1. OTcoegunHnTb NepenuneHyto TpyoKy (K1) oT cnyckHoro
KnanaHa, 3aTeMm BblHYTb cryckHon knanaH (K) ns
CcMbIBHOrO 6ayka, cM. puc. [7].

2. NosepHyB cnyckHow knanaH (K) Ha 180°, 3acdmkcmpoBatb
€ro B CMbIBHOM 6auyke [0 3aluenkuBaHus, cMm. puc. [8].

YkasaHue: Ecnu HannBHONM knanaH yCTaHOBMEH cnpasa, To
CMYCKHOW KNnanaH He nosopaynsaTb, CM. puc. [9].

3. 3axaTb nHeBMoLunaHr (K2) B Tpasepce (L) n otpesaTb
YyacTb LaHra Bbilwe TpaBepchl, cM. puc. [10].

4. 3aKpbITb NpeBapuUTENbHbIN 3anopHbIA BEHTUMb (M),
cMm. puc. [11].

5. 3ameHuTb nmetowmiics wnaxr (N) Ha wnaHr ¢ N3orHyTbiM
wryuepom (N1) (koMNNEKT NOCTaBKM), OTKPbITb 3aMOpPHbIN
BeHTUNb (M).

6. 3akpenuTtb Tary (O) Ha nepenueHon Tpybke (K1), cm. [12].

7. 3akpenutb nepenueHyto Tpybky (K1) Ha cnyckHOMm

KnanaHe.

8. 3awenkHyTb cepeomotop (P) B aepxatene (P1), cm. puc. [13].

9. YctaHoBuTb 60nThl (Q) U YKOPOTUTb KX, CM. puc. [143]
unn [14b].

10. 3akpytuTb BUHTHI (Q1) B 60nThI (Q), cM. puc. [15].

11. YctaHoBuUTb nnactuHbl (R) n 3akpenutb ux BuHTamu (Q1),
cMm. puc. [16].

12. BBUHTUTb MaruuThbl (S) B nNacTuHbl, cMm. puc. [17].

Kann6poBka cepBomMoTopa

BHumaHume! KannbpoBka cepBomMoTopa AOSMKHA

NPoOn3BOANTLCH BHE CMbIBHOrO 6ayka!

1. ObecneunTb Nogady HanpspKeHUs:: NOACOeANHNUTL
YANMHWUTENbHbIN kabenb (D) k anekTpoHHoMy mogynio (C),
cM. cknagHon nnct I, puc. [18]. Mpu aTom cepBOMOTOp HE
[OIMKeH ObITb NOAKMIOYEH.

CurHanusaums: nogceeTka paMmbl MUraeT.

2. MoacoeauHutb cepBomoTop (P) k anekTpoHHoMy mozayrnto (C).

MoacBeTka KPOMOK NepecTaeT MuraTb, U BblpaBHUBaHWE

82



HauMHaeTcs aBToMaTuyecku. Mpu aToM cepBOMOTOP
NMPOXOAMT MOSIOKEHUS! HACTPOVIKM.

YkaszaHue: Npu aTOM HEO6XOAMMO CneanTb, YTOObI 3TOT
npouecc He HapyLiancsi u3-3a nomex!

[na Toro 4tobbI HACTpOWKa cepBoMOTOpa Nponcxoanna 6e3
cboes, 3anpeLyaeTca 4eMOoHTUpoBaTh pbidar (P2)!

KanubpoBka 3aBepLueHa, ecnu pblyar (P2) octaetca
HEMNOABWXHbLIM B nornoxeHun npmnbn. 90°, cm. puc. [19].

YkasaHue: [Mocre kanvbpoBku cepBoMOTOp Gorblue He
OTCOEMHATb OT 3NEeKTPOHHOro Moayns!

YctaHoBKa cepBOMOTOpa
1. OTCOEAnHNTL yaNuHUTENbLHLIV kKabenb (D) oT anekTpoHHOro
mogyns (C), cm. puc. [19].
2. BacpukcuposaTtb cepsomotop (P) B Tpaeepce (U)
B CMbIBHOM 6ayke, cm. puc. [20].
YkasaHue: CepBoMOTOp HEOOXOAMMO 3aKPEnATb Ha TON CTOPOHE
TpaBepChl, KOTOPas HAXOAMTCH HANPOTVB HANMBHOTO KranaHa.

3. BcTaButb Tary (O) c3agm B oTBepcTue pbidara (P2), cwm.
puc. [21].
Ecnu cepBomMOTOp HaxoaMTCs Ha NeBOW CTOPOHE TpaBepChl,
To Tary (O) BcTaBUTL Bnepean B otBepcTue pbiyara (P2).

4. ObecneunTb Nogayvy HanpsXXeHus: NoACOeANHUTb
yONVMHUTENBHBIN Kabenb (D) k anekTpoHHoMy Mogynio (C).

5. BbINOMHUTbL HACTPOMKMW.

YcTaHOBKa HaknagHou naHenu
1. B nonow Tpy6ke cMeCTUTb yaANMHUTENbHbIV Kabenb Kak
MOXHO Jarnblue Takum 06pa3om, 4Tobbl LUTEKEPHOE

CcoefiMHeHVe Haxo4mMNoch He B CMbIBHOM Gauke.
2. 3aKpenuTb HaKnagHyk nNaHerb Ha MarHuMTax, cM. puc. [22].

BbinonHeHue HacCTpoekK
[emoHT1poBaTh HaknagHyo naHens, cM. puc. [23].

HacTtpoika uBetoB

PYHKUUM C UCNONb30BaHUEM KHONKK T1, cM. puc. [24]

1. MepBoe HaxaTtune kHonku T1 BKMOYaEeT NOACBETKY.

2. Btopoe Haxatune kHonku T1 akTUBUPYET HACTPOEHHbIN
Tanmep. CurHanmsaums: noacBeTka paMmbl MUraeT.

3. TpeTbe HaxaTune KHonku T1 BbIKMOYaEeT NOACBETKY.

MepekntoyeHne LBETOB C UCMONb30BaHMEM KHOMKKU T2,

CM. puc. [24]

MoaceeTky MOXHO nepeknoyaTth ¢ 6enoro LuseTa Ha

COXPaHEHHbI B NaMATH LBET / LBETOBOW CNEKTP.

1. BkniounTb noacBeTKy KHonkon T1.

2. Mpw kaxxgoM nocrnefyweM HaxaTum Knasmwmn T2
noAcBeTKa nepeknoyaeTcs ¢ 6enoro LBeTa Ha
COXPaHEHHbIN B NaMsiTV LIBET / LIBETOBOW CMEKTP.

Bbi60p uBeTa ¢ nomoubo kHonku T3, cMm. puc. [24]

1. BkniounTb nogcBeTKy KHonkown T1.

2. Kaxxgoe HaxaTtume KHonku T3 BKIYaeT Un ocTaHaBnmnBaeT
LLBETOBOW CNEKTP.

LiBeT / uBETOBOW CNEKTP, OTOOPaKEHHbIV MOCINEAHNM,

coxpaHsieTcs B namsatn. CoxpaHeHHY HaCTPONKY MOXHO

BUOETb, HAXaB KHOMKY T1, NepeknovyeHne MoxHoO

NPON3BOANTL KHOMKOW T2.

HacTpowkn BpemeHum

3anve: &  KHonka T1: &  KHonka T2: ¢ KHonka T3:
KHo?lwa. BbIOOp YacoB BbIGOP MUHYT = COXpaHUTb
1)/ (*2) = UCNOMb3ys MUraoLLUIA = UCMOMb3ys MUraoLLUIA (*3) / (*4)
curHan curHan
TeKyu_lee BpeM4 T 1. Mwratowwmin curdan: <> 1:00 | 1. Muraowun curdan = 5 MuH
(3aBoackas yctaHoeka 19:00) 2. Mwvraowwi curdan: < 2:00 | 2. Muratowmii curdan = 10 MuH
Bpemsa Havana noacseTku T2 24. Mvrratowmii curHan: < 0:00 Yackl u / nnn
(3aBoackas ycraHoska 19:00) ) MUHYTbI BbIGpaHbI
JnnTensHOCTb NOACBETKM 1. Muraiowmit curian: < 14 112 m:rrzg”ujm Z:E:Z‘; = 53 "“’,'I:: Tawke kak T1/ T2
(3aBopackas yctaHoBka 3:00) T3 '
23. Muratowmn curHan: < 23 4
24. Muraowuin curHan: <> 0 4
Mwuratowun curHan: = YaepxuBaTtb [Nocne 3aHeceHus
Curhanmaa HaxaTb KHOMKyY, yaepXXmBaTb €€ B HaXXaTOM MOMOXeHWN .
uusi nocpeacTeom | B HaxaToMm B NamsTb:
[0 Tex Mnop, NoKa KonM4eCcTBO MUraloLLMX CUrHanoB He .
4 ceetoamopnos (V), NONOXeHnn o HOpMarsibHbIN
OOCTUTHET HY)XXHbIX 3HAYEHWI YacoB UM MUHYT
CM. puc. [24] 6ornee 5 cek. pexum

(*1): Curnanusaums ,[porpammmnpoBaHMe BpeMeHU akTMBMPOBaHO™: 3 BbICTPbIX MUraloLLMX CUrHana, 3atem ganblue
€ nomoupbto: & kHonku T1 (BbIGop YacoB) 1 / unu kHonkn T2 (BbIGOP MUHYT)

(*2): Ecnu nocne curHanusaumm ,[porpaMmmmpoBaHne BpeMeHn akTueBnpoBaHo® B TedeHne 30 cekyHa He Npom3BoanTCS
HaXkaTne HUKaKOW KHOMKW, TO MPOUCXOAMNT BbIXOA M3 pexuma nporpaMmmmpoBaHns BpeMeHn 6e3 nameHeHnsi BpeMeHu.

(*3): Ecnn nocne BbiGopa YacoB v / unn MuHyT B TedeHue 30 cekyHA He NPOoM3BOANTCS HaxaTue KHomku T3 (coxpaHeHue),
TO NPOUCXOAUT BbIXOA, U3 pPeXMMa NPorpaMMUMpOBaHns BpeMeHU 6e3 M3MEHEHNS BPEMEHM.

(*4): Curnanuzauus ,CoxpaHeHne BbINOnMHEHO: 3 ObICTPbIX MUralLLMX CUrHana, 3aTem: HopMmarbHbIN PEXUM.

BbIcTpbIN NepeBoA TEKYLEro BpeMEHM (NneTHee/3uMHee BpeMs)
* Yrtobbl nepeBecTn BpeMsi Hasag Ha 1 yac, cnegyer OQHOBPEMEHHO HaxaTb KHOMNkn T1 1 T2 n yaepxmBaTb UX B HaXaToOM

nonoxeHun donee 5 CeKyHA.

+ YT106bI NepeBecTu BpeMsi Briepes Ha 1 yac, criegyeT O4HOBPEMEHHO HaxaTb KHOMKM T2 1 T3 1 yaepxuBaTtb UX B HAXaTOM

nonoxeHumn 6onee 5 cekyHa.
Bo3Bpart k 3aBOACKOW yCTaHOBKe

YUTtoObl BO3BpaTUTLCS K 3aBOACKON YCTAHOBKE, CrieayeT OOHOBPEMEHHO HaxaTb KHOMku T1, T2 1 T3 n yaepXmBaTb NX B HAXXaTOM

nornoxeHuu Gonee 5 CEeKyH[.
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TexHun4yeckoe 06C.I1Y)KVI BaHue

Bce getanu npoBepuTb, O4YUCTUTb, NPU HeobXoauMOCTM 3aMEHUTb.

[na Texo6cnyxusaHua y3noB CMbIBHOro 6ayka cnegyer
ucnonb3oBaTtb TPl (TexHn4Yeckyr nHhdopmauuio) no
CMbIBHOMY 6auKy.

3ameHa MMnNynbCHOro 6roka NUTaHUA, cM. cknagHon nuct Il
puc. [25].

1. OTKNOYMTB NoAaYy HanpsXXeHNs.

2. OTcoeguHUTb yANUHUTENbHBIN kabenb (D) ot BepxHen

3.BblHyTb TAry (O) ns peivara (P2), cm. puc. [27].

4. BbiHyTb gepxaTenb ¢ ceppomoTopom (P) u3 tpasepchl (U).

5. KannbpuposaTtb HOBLIN cepBoMOTOp, cM. KannbpoBka
cepBOMOTOpAa.

6. YCTaHOBWTL HOBbIV CEPBOMOTOP, CM. YCTaHOBKA CEpBOMOTOpA.

7.YcTaHOBUTb HaknagHyto naHenb, CM. YcTtaHOBKa
HaknagHoWn naHenwu.

3ameHa HaknagHoOM NaHerny ¢ 3NeKTPOHHbIM MoAyreM, CM.
cknagHon nuct Il

1. CHATb HaknagHy naHenb, cM. puc. [23].

yactu (A3).

3. CHATb BEpXHI0I0 YacTb (A3) MMnynbCcHoOro 6rnoka nuTaHus.
4.YCTaHOBUTb HOBYH BEPXHIOIO YacCTb U 3aLLENKHYThL ee.
5. MogcoeamHnTb yanuHUTENbHbIN Kabenb (D) K BepxHew

yactu (A3).
6. BKnoumTb nogavy HanpsbkeHus.

3ameHa cepBomMoTOpa, CM. ckrnagHow nuct Il

MepekpbiTb Nogavy Boabi!

1. CHATb HakNagHyo naHenb, cM. puc. [23].
2. Pa3beauHnTb LUTEKEPHBIE COEANHEHUSI MEXY 3MEKTPOHHBIM
mogynem (C) n yanuHntensHbiM kabenem (D), a Takke

cepsomoTopom (P), cm. puc. [26].

2. PasbeanHUTb LUTEKEPHbIE COEQMHEHNST MEXaY
3NeKTPOHHbIM MoayneM (C) 1 yanuHUTEnNbHbIM
kabenem (D), a Takke cepsomoTopom (P), cm. puc. [26].

MoHTax npounssoanTcs B 06paTHoON NnocneaoBaTenbHOCTL.

3anyacTu, cM. cknagHor nuct | (* = cneynanbHble

NPUHaANEXHOCTH).

Yxon

YkasaHusa no yxody 3a HacTOSALLMM U3Aennem NpuBeaeHs.
B NnpunaraemMoi MHCTPYKLUN.

HeucnpaBHocTb / MpuynHa / YcTpaHeHune

HeucnpaBHoOCTb

MpnunHa

YcTpaHeHue NpUYnHbI

MoacBeTKa KPOMOK He paboTaeT

« TlpepbiBaHe Nogaqn HanpskeHus
* VIMNynbCHbIVA BGNOK NUTaHWUSA HeucrnpaBeH

« OTCYTCTBYET KOHTAKT B LLUITEKEPHOM
pasbeme

» [logceeTka BbIKIIOYEHA

+ Tanmep He akTUBMpPOBaH

BoccTaHoBUTL Nodady HanpshkeHus

3amMeHuTb VIMI'IyJ'IbCHbIVI Onok nuTaHus,
CM. 3ameHa umnyribCHO20 6rioka numaHusi

BoccraHoBuTtb LITeKepHoe coeaAnHeHne

BkntounTb NnoaceeTky,
cM. BkriroueHue nodceemku kHorkou T1

AkTUBUpOBaTL Tanimep,
cMm. Akmueauyusi matimepa kHorkou T1

MoaceeTka KPOMOK He
BKIIOYaeTcA B TpeGyeMoe Bpemsi

* TeKyLuee BpemM4d yCTaHOBJ1EHO
HenpaBUbHO

* YCTaHOBMNEHO HenpaBuiibHOe Bpemst
Hayana paboTbl NOACBETKU

+ [OnuTenbHoe NpepbiBaHue nogayu
HanpsbkeHus (bonee 4aca)

» [MepeBoa NETHEro/3NMHEro BpEMEHN

HactpouTb Tekyliee Bpems, CM.
Hacmpolika mekyuje2o epemeHu

YcTtaHoBUTL Bpems Havana paboTbl
NoACBETKU, CM. Hacmpolika epemeHu
Ha4arna pabomsi nodceemku
HacTtpouTb Tekyllee Bpemsi CHOBa,
cM. Hacmpolika mekyuwe2o epemeHu

HactpouTb TekyLlee Bpems CHOBA,
cM. Hacmpolika mekyuwe2o epeMeHu

MoaceeTka Kpomok paboTaeTt
CIULIKOM Marno / CIIULLIKOM
Aonro

* YcTaHoBneHa HenpasuibHas
ONUTENbHOCTL paboThl NOACBETKU

YcTaHOBUTL A4NUTENbHOCTL paboThl
noaceBeTkn, cM. Hacmpolika
dnumernbHocmu pabomesl nodceemku

MoacBeTKa KPOMOK UMeeT
HenpaBuNbHbLIA LBET

BbiGpaTb HOBLIN LIBET AN NOACBETKA

1 COXpaHuTb, cM. Bbibop usema

C MOMOWbI0 KHOMKU T3 U nepekroYeHus
ueema ¢ rnoMouwlbto KHorku T2

Pexum pa6oTbl noacBeTKU
KPOMOK He COOTBETCTBYeT
XenaeMomy

* YcTaHoBMeHo HenpaBunbHOe BpeEMS
Havyana paboTbl NOACBETKU

 YcTaHoBneHa HenpaBubHas
ONUTENbHOCTb paboTbl NOACBETKU

* YCTaHOBIEH PEXNM HENPEPLIBHOM
paboTbl NOACBETKU

YcTaHOBUTL BpeMsi Hadana paboTbl
NoACBETKU, M. Hacmpolika epemeHu
HadYana pabomsl nodceemku

YcTaHOBUTL ANUTENbHOCTL paboThl
noaceeTku, cM. Hacmpolika
dnumernbHocmu pabomesl nodceemku

AKTuBMpoOBaTb Tanmep, cM. Akmueayusi
matimepa kHorkou T1

4 cBeToguoaa cBeTATCA
HenpepbIBHO

+ Tanmep akTMBMPOBaH, HACTPOWKHN
TEKyLLLero BpeMeHu HapyLueHbl 13-3a
ANUTenbHOro nepepsbisa B nogaye
HanpspkeHns

[JeakTuBnpoBaTtb Tanmep, € MOMOWbH0
KHomku T1 v HacTpouTb Tekyllee Bpems
CHOBa, cM. Hacmpolika meKkyuweao
8peMeHU
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Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

CA>

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstralle 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

Tbproecko NnpeAcTaBUTENCTBO
Grohe AG Bbnrapus
eTax 8, ocuc 21
byn. bvnrapusa 81 b
1404 Codpus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535
dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

Grohe Switzerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
8604 Volketswil

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN

=21 (Ei#)
IEFEEBRAA
BT ER K227
X 1%607-610=
HiE: +86 21 63758878
fEE: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.

195B, Old Nicosia-Limassol Road

Dhali Industrial Zone
P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200
Fax: +357 22 379188

€2 SK

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prl{lhonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com
2011/09/30

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B

GROHE Espafia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’H - Distr. Econémic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD DAV

GROHE AG Egesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

G

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

CHD

GROHE Hungary Kift.
Roéppentyt u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanoveéka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

ap

Grohe S.p.A.

Via Crocefisso, 19
20122 Milano

Tel.: +39 2 959401
Fax: +39 2 95940263

Grohe India Pvt. Ltd.

14th Floor

DLF Building No. 5, Tower A
DLF Cyber City, Phase lll
Gurgaon - 122002

Haryana

Tel.: +91 124 4933 000

Fax: +91 124 4933 001

as

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Koépavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20

0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer

Tel.: +31 79 3680133

Fax: +31 79 3615129

P

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Areeiros,
Apt. 167

3850-200 Albergaria-a-Velha
Tel.: +351 234 529 900

Fax: +351 234 529 901

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

[MpeacTaBUTENLCTBO
Grohe AG

Mocksa,yn.Pycakosckas 13,cTp.1

107140
Ten.. +7 4959819510
dakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

SO

GROHE A/S
Kungséngsvagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME IC Ve Dis Ticaret
Limited Sirketi

Sun Plaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. No: 5 Kat:10
34398 Maslak-Istanbul

Tel.: +90 212 3281344

Fax: +90 212 3281772

MpeacraBHUUTBO

Grohe AG YkpaiHa

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 52 73
dakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
180 Clemenceau Avenue

# 01-01/02 Haw Par Centre
Singapore 239922

Tel.: +65 6311 3600

Fax: +65 6378 0855
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